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Introduction 
I. Why Learn Mandarin? 

Nî hâo! 你好！ 
 
Over two-thirds of one billion people in China and millions more in Asia and North America, greet 
each other with the phrase above.  Wouldn’t you feel left behind, if you were excluded from this 
rather large club? In today’s world, it is essential to be able to communicate with such a large 
number of people. 
 
The phrase above is Mandarin Chinese for Hello. Mandarin is spoken by more people than any 
other language in the world, English included. Most non-English speakers are trying to learn 
English. If you already know English, shouldn’t you be learning Mandarin as your next language? 
 
There are many reasons for studying Mandarin. It could be to improve your marketability, speak 
with friends, to order in a restaurant, to travel to China or just for your own personal growth. 
Whatever your reasons, learning Mandarin is a long and challenging, but ultimately rewarding 
endeavor. 
 

II. Why Use The Pimsleur System? 
 
Pimsleur’s Mandarin Chinese is an excellent system to learn a language quickly and retain it. 
Instead of bombarding you with word lists that you’ll forget withindays, or even hours, its slow 
but sure repetition technique will make elements of a language stick, even to monolinguists, like 
most Americans! 
  

III. Is The Pimsleur System Enough? 
 
Pimsleur’s Mandarin Chinese is excellent at teaching listening and speaking. However, it does not 
teach reading and writing. While the lack of a reading and writing guide is fine for most European 
languages, since they usually have an alphabet, it is a glaring absence in Mandarin Chinese. 
 
Instead of an alphabet, the Chinese language uses characters based on pictographs. This means 
that the characters represent an idea or meaning instead of a sound. As a result, just knowing 
how to say a Chinese character does not mean you can read or write it. This is one of the 
reasons that Chinese is one of the most challenging languages to learn. 
 

IV. Enter The Companion 
 
The Chinese Companion for Pimsleur’s Mandarin Chinese I (Companion from now on) is a guide 
that fills the gaps in Pimsleur’s Mandarin Chinese I (PMC). The Companion includes: 

• Complete transcripts of units 1 through 30 of PMC 
• Introduction to the Pinyin Romanization System 
• English translation of the conversations and dialogue as well as in Chinese using 

simplified characters, traditional characters and Pinyin romanization 
• Complete glossary of all the vocabulary words in PMC along with their simplified 

characters, traditional characters and Pinyin romanization 
• Footnotes, comments and corrections to PMC 
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About The Companion  
I. Organization 
 
The Companion is divided into the following sections: 

Chinese Writing 
This section briefly describets the two main types of Chinese writing. 

The Pinyin Romanization System 
This section describes the origin of Pinyin and its usage. It also presents complete tables of its 
components (initial sounds, final sounds and tones). In addition, it presents the pronunciation 
rules. 

Unit Transcripts 
The transcripts of all the units from 1 to 30 of Pimsleur Mandarin Chinese I are placed here. Each 
unit contains a list of new vocabulary words, followed by the transcript itself. The transcript 
includes: 

• Narration and instructions (in English and Pinyin) 
• Pinyin conversations with translation into English, Simplified and Traditional Chinese 
• Highlighted new words  
• Highlighted pronunciation guides 
• Minute indicators 

Glossary 
The glossary contains all the vocabulary words in Pimsleur Mandarin Chinese I. Each word is 
categorized alphabetically in English and includes the following information: 

• English word/Description 
• Type (part of speech) 
• Pinyin 
• Traditional Chinese 
• Simplified Chinese 
• Unit Number 

 
In addition to the vocabulary words, there are separate lists of Chinese phrases, places, numbers 
and names. 
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II. Using The Companion 
 
The Companion is not a replacement for PMC, but a complement to it. The Companion works 
most effectively if you have PMC available and have already listened to it at least once. While the 
Companion can be used your first time through PMC, you might not get the most out of the 
excellent listening and speaking skills that PMC provides. 
 
Also, the Companion is not a tutorial on how to write Chinese characters. This is a large topic and 
deserves a separate guide. What the Companion does is get you started. It shows the Chinese 
characters and the Pinyin romanization system as they correspond to the sounds in PMC. 
 
The Companion teaches Pinyin, which allows you to see how Chinese words are pronounced. 
While Pinyin is a very good approximation, try to listen to the actual pronunciation of the Chinese 
words through PMC. 

 
III. Conventions Used 
 

• The English narrator instructions are in Tahoma text 
• English text to be repeated is italicized Tahoma text 
• The Chinese speaker that you imitate (in Pinyin) is in Times Roman text 
• The Chinese narrator instructions are also in (Times Roman) text, but are (surrounded 

by parenthesis)  

Conversation Format 
The instructions are given in English or Pinyin on the left hand column and the response that 
you need to give is on the right hand column. 
Pinyin/English Instructions Pinyin Response 
 
Each line of the conversations include the English translation, the simplified Chinese writing and 
the traditional Chinese writing. 
Pinyin Simplified Chinese  
English Traditional Chinese 

New Word Format 
New words are indicated by the following table: 
# Pinyin Simplified Chinese Traditional Chinese 

Symbols Used 
 Indicates a section where PMC shows how to pronounce a specific word. 

 
03:00  Located on the right hand side, these indicators show the location of the current text in 

minutes and seconds as they correspond to, in the audio. 
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Chinese Writing 
I. History of Chinese Writing 
 
The Chinese writing system was invented in the 2nd millennium BC. It was codified in 1500 BC 
and then systemized between 200 BC and 200 AD. It remains in use to this day. 
 
It is the writing, instead of the language that unifies China. Although the dialects around the 
country are completely different, the writing is exactly the same. Credit goes mainly to the first 

emperor of China, Qin Shi Huang Di (秦始皇帝) who made a decree that there be a single 
Chinese script, now referred to as Traditional Chinese. Before his time, China was a patchwork of 
people of diverse dialects and writing systems. It was very difficult to communicate with people 
from different parts of the country. Wanting to unify in his country, the first emperor declared a 
single standard writing system. After his declaration, all Chinese citizens would now be able to 
communicate with each other through a common script. 
  
Traditional characters are the most widespread Chinese writing style. These characters evolved 
naturally from their original pictograph forms, but has remained unchanged for a long time. They 
are used in most Chinese communities outside of China, including Taiwan, The United States, 
Canada and anywhere else you might find a Chinatown.  
 
During the 1950s, a new script using simplified Chinese character was introduced. They are 
based on traditional Chinese characters, but contains characters with a reduced number of 
strokes. Simplified characters were developed to make Chinese writing easier to learn, read, write 
and memorize. They are used in almost all parts of Mainland China and are gaining favor in 
countries like Singapore and most American universities. 
 

II. Chinese Writing Examples 
 
Instead of having an alphabet, Chinese writing consists of characters that are composed of 
strokes and has roots in a pictograph. Each character has a basic meaning and an associated 
single syllable sound.  
 
Combining two different characters often results in new words. Some are obvious, others not 
quite.  For example, the meaning of the follong words can be deduced from knowing the 
meaning of the individual characters: 
 

First 
character meaning 

Second 
character meaning 

Resulting 
word 

Combined 
Meaning 

电 diàn electric 话 huà talk 
电话
diànhuà 

telephone 

明 míng bright 白 bái white 
明白
míngbai 

to understand 

星 xïng star 期 qï phase 
星期 
xïngqï 

week 
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Let us now look at the writing itself. If we wanted to write the following English sentence: 

 
Would you like to eat a little something? 

 
In Traditional Chinese, it would look like: 

 
你們想吃一點兒東西嗎？ 

 
In Simplified Chinese, the same sentence would look like: 

 
你们想吃一点儿东西吗？ 

 
Note that the Simplified version contains fewer strokes, but is generally very similar to the 
Traditional version. 
 
Regardless of what version is used, Chinese writing is not phonetic. There still needs to be a way 
to help pronounce this characters. The Pinyin Romanization was developed to address this. Our 
example above would be written as the following in Pinyin:  

 
Nîmen xiâng chï yìdiânr döngxi ma? 

 
In the next section, we will discuss Pinyin in greater detail. 
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The Pinyin (拼音) Romanization System 
I. Origin of Pinyin 
 
Pinyin (Pïnyïn) is a system of romanization of Chinese written characters. It uses an alphabet to 
get a close approximation of Chinese sounds. It replaced the Wades-Giles system (1859) and has 
been in use since 1958, when it was introduced in the People’s Republic of China. It was officially 
adopted in 1979. Since then, it has been in use extensively in Mainland China and Singapore but 
not in Taiwan and Hong Kong.  
 
The Western media, the United Nations, American universities, and the US Government have 
adopted the Pinyin spelling to render Chinese names and terms, although they usually omit the 
accent marks required to indicate the tones. 
 
For example, the city of Beijing is written as Peking in the Wades-Giles system. In Pinyin, it is 
written as Beijing or Bêijïng with tone marks. Even without the tone marks, Pinyin is already 
more accurate than Wades-Giles. 
 
The reasons for adopting Pinyin include:  

• promoting a national language 
• establishing a means for writing non-Chinese (minority) languages in China 
• encouraging foreigners to learn Chinese 

 

II. Elements of Pinyin 
 
Any system is useful only after a significant study of the rules. With Pinyin, you can pronounce 
most Chinese words with accuracy as long as the Chinese words are spelled out using Pinyin 
conventions. 
 
In Pinyin, every character in Chinese can be spelled out with the following components:  

• initial sounds (consonants) 
• final sounds (vowels or compound vowels and consonants) 
• four tones (plus the neutral tone) 

 
In the next three sections, we will show all the above with examples. The examples will include 
both an English sound example, and Chinese examples in Pinyin, simplified Chinese and the 
English translation of the word. 
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III. Initial Sounds 
 
Pinyin Initial Sound English Sound Example Chinese Examples 

b b as in boat 
bù (不/no) 
bän (班/section) 

ch ch as in chart 
chï (吃/to eat) 
cháng (长/long) 

d d as in deep 
duö (多/many) 
dà (大/big) 

f f as in fun 
fàn (饭/rice) 
fëi (飞/to fly) 

g g as in good 
gêi (给/to give) 
guän (关/to close) 

h h as in help 
hên (很/very) 
hùi (会/can) 

k k as in kart 
kàn (看/to look) 
käi (开/to open) 

l l as in love 
lù (路/road) 
lî (里/inside) 

m m as in moon 
mêi (美/beautiful) 
mén (门/door) 

n n as in no 
nî (你/you) 
néng (能/able to) 

p p as in push 
píjiû (啤酒/beer) 
pàng (胖/fat) 

s s as in sing 
sän (三/ three) 
sè (色/color) 

sh sh as in shell 
shàng (上/up) 
shì (是/is) 

t t as in teach 
tä (她/she) 
tài (太/too) 

w w as in well 
wô (我/me) 
wèn (问/to ask) 

y y as in young 
yïng (英/brave) 
yê (也/also) 

Table 1 - Initial Sounds with close approximation to English 
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Pinyin Initial Sound English Sound Example Chinese Examples 

j soft j as in dya 
jiä (家/family) 
jìn (进/to enter) 

r combination of r and a soft y 
rén (人/person) 
rè (热/hot) 

z ds as in yards 
zài (在/located) 
zâo (早/morning) 

Table 2 - Initial sounds that are slightly different than those in English 

 

Pinyin Initial Sound English Sound Example Chinese Examples 

c ts as in sits 
cóng (从/from) 
cài (菜/food) 

q ch as in change 
qù (去/to go) 
qián (钱/money) 

x 
similar to sh but with mouth 
wider apart 
sie in sieve 

xiè (谢/to thank) 
xiâo (小/small) 

zh j as in jeans 
zhöng (中/middle) 
zhù (注/to live) 

Table 3 - Initial sounds that are different than those in English 
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IV. Final Sounds 
 
Table below shows the final sound combinations of primary vowels (listed on the left column) 
and final vowels (listed on the top row). 
  -a -e -i -o -u -n -ng -an -ang -ong -ai -ao 
a a   ai ao  an ang      
e e   ei   en eng      
i i ia ie   iu in ing ian iang iong  iao 
o o     ou  ong      
u u ua  ui uo  un  uan uang  uai  
ü ü  üe           
er er             

Table 4 - Final Sound Matrix 

 
Final Sound English Sound Example Chinese Example 

a a in ma bä (八/eight) 
ai uy in buy mâi (买/to buy) 
ao ow in how hâo (好/good) 
an un in fun fàn (饭/rice) 
ang ongue in tongue mâng (忙/busy) 

Table 5 - Final Sounds (a) 

 
Final Sound English Sound Example Chinese Example 

e uh in duh de (的/possession particle) 
ei ey in hey hëi (黑/black) 

en un in under or  
hun (as in Atilla) 

hên (很/very) 

eng ung in sung lêng (冷/cold) 

Table 6 – Final Sounds (e) 

 
Final Sound English Sound Example Chinese Example 

i (after ch, sh, zh) ir in fir chï (吃/to eat) 
i (after c, s, z) i is silent zì (子/word) 
i ee in bee xï (西/west) 
ia yah jiä (家/home) 
ie yeah xiê (谢/thank) 
iu oh liù (六/six) 
in in in gin jìn (进/enter) 
ing ing in thing míng (名/name) 
ian yen qián (钱/money) 
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iang young liâng (两/two) 
iong yong xióng (熊/bear) 
iao eow in meow xiâo (小/small) 

Table 7 – Final Sounds (i) 

 
Final Sound English Sound Example Chinese Example 

o awe wô (我/me) 
ou owe yôu (有/to have) 
ong ong in song zhöng (中/middle) 

Table 8 – Final Sounds (o) 

 
Final Sound English Sound Example Chinese Example 

u ew in chew qù (去/to go) 
ua hwa huä (花/flower) 
ui ey in whey duì (对/correct) 
uo hwo zuò (坐/to sit) 
un oon in boon chün (春/spring) 
uan one yuân (远/far) 
uang wong huáng (黄/yellow) 
uai why kuài (块/fast) 

Table 9 – Final Sounds (u) 

 
Final Sound English Sound Example Chinese Example 

ü rue with lips pursed nÛ (女/woman) 

üe like ü above, but with an eh 
ending 

lüè (掠/to plunder) 

Table 10 – Final Sounds (ü) 

 
Final Sound English Sound Example Chinese Example 

er ir in sir zhèr (这儿/here) 

Table 11 – Final Sounds (er) 
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V. Tones 
 
In Mandarin, even more important than pronouncing the initial and final sounds accurately is 
pronouncing the tones correctly. This is because pronouncing a word with the wrong intonation 
results in different meanings.  
 
Notice the change in meaning of some syllables with different tones: 

First Tone Second Tone Third Tone Fourth Tone 
shï (诗/poetry) shí (十/ten) shî (使/to enable) shì (是/is) 
qï (七/seven) qí (奇/to ride) qî (起/to rise) qì (汽/steam) 
dä (搭/to build) dá (答/to answer) dâ (打/to play) dà (大/big) 
bï (逼/to force) bí (鼻/nose) bî (笔/pen) bì (避/to avoid) 

Table 12 - Changes in Tones changes the meaning 

 
As seen from the examples above, there are four tones in Mandarin, plus the neutral tone. 
 Description Tone Examples 

1 First tone high level tone  jië (street/街) 
chï (eat/吃) 

2 Second tone rising tone  rén (person/人) 
chá (tea/茶) 

3 Third tone falling/rising tone  wô (me/我) 
hâo (good/好) 

4 Fourth tone falling tone  shì (is/是) 
èr (two/二) 

 Neutral tone no change in tone  
ma (question particle/吗) 
ne (how about/呢) 

Table 13 – Tone Descriptions 
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VI. Pronunciation Rules 
 
In Mandarin, there are a few rules involving pronunciation and tones. Fortunately for the 
beginner, there are only a of them. They are listed below. 
 
General Rules 

1. Each character in Mandarin is pronounced with one syllable.  
2. The i in si, ci and zi are not pronounced. 

 
Tone Mark Rules 

1. The tone mark is always placed over the vowel of a syllable. 
2. If the syllable contains a compound vowel, the tone mark is placed over the primary 

vowel (see table 4). 
3. Syllables pronounced with the neutral tone have no tone mark. 

 
Combination Rules 

1. The second syllable of doubled characters are always pronounced with a neutral tone. 
  

Single Double 
xiè 谢 xièxie 谢谢 
mä 妈 mäma 妈妈 

Table 14 – doubled character rule example 

2. The second syllable of some two syllable words have a neutral tone. 
  

Pinyin Chinese/English 
shénme 什么/ what 

míngbai 明白/ to understand 

Table 15 - two syllable words examples 

3. When two syllables pronounced with the falling/rising tone (3rd tone) individually, the 
first syllable changes to a rising tone (2nd tone).  
 
Note that the Pinyin tone marks remain unchanged. 
 

Written Pronunciation 
hên hâo (很好) hén hâo 

Table 16 – 3rd tone rule example 

 
Specific Word Rules 

1. 不(bù) tone change.  
bù is pronounced with a falling tone, except when the character following it is also 
pronounced with a falling tone (4th tone).  
 
When the character following it is pronounced with a falling tone (4th tone), bù is 
changed to a rising tone (2nd tone). The Pinyin tone marks are changed to reflect this. 
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Combination Pinyin Change 
bù by itself bù (no change) 
bù + high level tone character (1st tone) bù (no change) 
bù + rising tone character (2nd tone) bù (no change) 
bù + falling/rising tone character (3rd tone) bù (no change) 
bù + falling tone character (4th tone) bú (rising tone/2nd tone) 
bù + neutral tone character bù (no change) 

Table 17 - 不(bù) tone change 

2. 一(yï) tone change  
Yï is pronounced with a high level tone (1st tone) when it is used in counting as well as 
when it is used by itself.  
 
When the character following it is pronounced with a falling tone (4th tone), then yï is 
pronounced with a high level tone (2nd tone). 
 
For other everything else, yï changes to the falling tone (4th tone). 
 

Combination Pinyin Change 
yï by itself  yï (no change) 
yï + high level tone character (1st tone) yì (falling tone/4th tone) 
yï + rising tone character (2nd tone) yì (falling tone/4th tone) 
yï + falling/rising tone character (3rd tone) yì (falling tone/4th tone) 
yï + falling tone character (4th tone) yí (rising tone/2nd tone) 
yï + neutral tone character yï (no change) 

Table 18 -一(yï) tone change
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Unit 1 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. excuse me/sorry duìbuqî 对不起 對不起 
2. English Yïngwén 英文 英文 

3. can/able to/ 
know how to huì 会 會 

4. speak, to shuö 说 說 
5. you nî 你 你 
6. no/not bù 不 不 
7. (ma) question particle ma 吗 嗎 
8. may I ask qîngwèn 请问 請問 
9. I/me wô 我 我 

10. Common Language/ 
Mandarin Chinese pûtönghuà 普通话 普通話 

11. a little/some yìdiânr 一点儿 一點兒 
12. America Mêiguó 美国 美國 
13. people/person rén 人 人 
14. (to be) am/is/are shì 是 是 

 

II. Transcript 
This is unit 1 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I.  
 
Listen to this conversation. 
Nánrén: Duìbuqî. Qîngwèn, nî hùi shuö 
Yïngwén ma? 

男人：对不起。请问，你会说英文吗？ 

Man: Excuse me. Please let me ask, can you 
speak English? 男人：對不起。請問，你會說英文嗎？ 

NÛrén: Bú hùi. Wô bú hùi shuö Yïngwén. 女人：不会。我不会说英文。 

Woman: No. I can’t speak English. 女人：不會。我不會說英文。 

Nánrén: Wô hùi shuö yìdiânr pûtönghuà. 男人：我会说一点儿普通话。 

Man: I can speak a little Mandarin. 男人：我會說一點兒普通話。 

NÛrén: Nî shì Mêiguó rén ma? 女人：你是美国人吗？ 

Woman: Are you American? 女人：你是美國人嗎？ 

Nánrén: Shì. Wô shì Mêiguó rén. 男人：是。我是美国人。 

Man: Yes. I am American. 男人：是。我是美國人。 
 
In the next few minutes, you will learn not only to understand this conversation, but to take part 
in it yourself. Imagine an American man meeting a Chinese woman. He wants to begin a 
conversation, so he says Excuse me. 
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1. duìbuqî 对不起 對不起 
The Chinese speaker is going to repeat this word part by part, starting from the end. You are to 
repeat each part after him, trying to make your pronunciation sound exactly like his.  
Be sure to repeat aloud. Duìbuqî. 
 
How do you say Excuse me in Mandarin? Duìbuqî. 
 
Now he wants to ask her if she can speak English. Here’s the name of the English language in 
Mandarin. Listen and repeat. 
2. Yïngwén 英文 英文 
How do you say English? Yïngwén 
 
Now say Excuse me. Duìbuqî. 
 
You should repeat the correct response after the speaker. 
Try to make your pronunciation sound like his. Duìbuqî. 
 
Say again English. Yïngwén  
 
Now he wants to ask Can you speak English? First, the word can. Listen and repeat. 
3. hùi 会 會 
Say Can. Hùi 
 
Here’s the word speak. Listen and repeat. 03:00

4. shuö 说 說 
Say Can speak. Hùi shuö. 
 
Here’s how to say You can speak.  
Listen and repeat. Nî hùi shuö. 
 
What part of that means you? 
5. nî 你 你 
Say again You can speak. Nî hùi shuö. 
 
Do you remember how to say English? Yïngwén 
 
Say Can speak. Hùi shuö. 
 
You’ve probably noticed that some words are pronounced with a rising or falling tone, and some 
are pronounced at a higher pitched than others. In Chinese, the tone is an important part in the 
pronunciation of the words and different tones indicate different meanings. You should imitate 
the speakers and try to make your pronunciation sound like theirs, paying careful attention to the 
intonation.  
Say You can speak. Nî hùi shuö. 
 
Try to say You can speak English. Nî hùi shuö Yïngwén. 
  
 The tone in Can speak first falls then returns to a high level. 

Say it again. Hùi shuö. 
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Now here’s how to say Can’t speak.  
Listen and repeat.  

Bú hùi shuö. 

6. bù 不 不 
 The tones in that rose, fell and rose again.1  06:00

Say Can’t speak.  Bú hùi shuö. 
 
 The不(bú) pronounced with a rising tone is what makes that negative.  

Say together Can speak. Can’t speak. Hùi shuö. Bú hùi shuö. 
 
Here’s how to ask Can you speak? Just listen. Nî hùi shuö ma? 
7. ma 吗 嗎 
Listen and repeat. Nî hùi shuö ma? 
 
 The 吗 (ma)2 with a high level tone is used to ask a yes/no question in Mandarin.  

Ask me if I can speak. Nî hùi shuö ma? 
 
Now say You can’t speak. Nî bú hùi shuö. 
 
Ask again Can you speak? Nî hùi shuö ma? 
 
Say Excuse me. Duìbuqî. 
 
You say that to get someone’s attention. Now listen and repeat. Please let me ask. 
8. qîngwèn 请问 請問 
 Did your tone match the speaker’s? Notice especially the falling tone at the end.  

Say Please let me ask. Qîngwèn. 
This is how you ask for information. 09:00

 
Now say Excuse me. Please let me ask. Duìbuqî. Qîngwèn. 
 
Ask Can you speak? Nî hùi shuö ma?  
 
Now say English. Yïngwén 
 
Try to ask Can you speak English? Nî hùi shuö Yïngwén ma? 
 
Here’s how to answer this question No.  
Listen and repeat. Bú hùi. 
 
 That’s pronounced first with a rising tone then a falling tone.  

Say again No or literally, Can not. Bú hùi. 
 
And now say You can’t speak. Nî bú hùi shuö. 

                                                
1 不(no/bù) is normally pronounced with a falling tone, except when it is followed by another 
character with falling tone. See specific word rule #1 in the pronunciation rules section of the 
Pinyin Romanization Chapter. 
2 吗 (ma) is normally written in Pinyin with a neutral tone, although it sounds like a high level 
tone because it is used in asking questions. 
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 Your voice should fall, rise or remain at the same level, just as the speaker’s does.  

Ask Can you speak English? Nî hùi shuö Yïngwén ma? 
 
Answer No. Bú hùi.  
 
He says I can speak. Listen and repeat the word for I. 
9. wô 我 我 
 
Try to say I can speak. Wô hùi shuö. 
 
I can speak English. Wô hùi shuö Yïngwén. 
 
Say You can speak. Nî hùi shuö. 
 
Say again I can speak. Wô hùi shuö. 

 12:00

Say Excuse me. Please let me ask. Duìbuqî. Qîngwèn. 
 
Ask Can you speak? Nî hùi shuö ma? 
 
Ask Can you speak English? Nî hùi shuö Yïngwén ma? 
 
Answer No. Bú hùi. 
 
Now say I can’t speak. Wô bú hùi shuö. 
 
Ask Can you speak? Nî hùi shuö ma? 
 
Ask her if she can speak English. Nî hùi shuö Yïngwén ma? 
 
In mainland China, the Mandarin language is referred to as the common language. 
10. pûtönghuà 普通话 普通話 
Listen and repeat. pûtönghuà  
 
 Did you hear the falling/rising and falling tones in that?  

Say it again. pûtönghuà 
 
Say common language, meaning Mandarin 
Chinese. 

pûtönghuà  

 
Say I can speak. Wô hùi shuö. 
 
Try to say I can speak Mandarin, as you would 
say in Mainland China. 

Wô hùi shuö pûtönghuà. 

 15:00

Tell me again that you can speak Mandarin. Wô hùi shuö pûtönghuà. 
 
Now try to say I can’t speak Mandarin. Wô bú hùi shuö pûtönghuà. 
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Say You can speak Mandarin. Nî hùi shuö pûtönghuà. 
 
Say Excuse me. Please let me ask. Duìbuqî. Qîngwèn.  
 
Try to ask me if I can speak Mandarin. Nî hùi shuö pûtönghuà ma?  
 
Here’s how to say a little or some. Listen and repeat. 
11. yìdiânr 一点儿 一點兒 
 That begins with a falling tone.3  

 
Say Some or A little. Yìdiânr. 
 
Say I can speak a little. Wô hùi shuö yìdiânr. 
 
Say I can speak Mandarin. Wô hùi shuö pûtönghuà. 
 
A little. Yìdiânr. 
 
Say Excuse me. Duìbuqî. 
 
Ask Can you speak English? Nî hùi shuö Yïngwén ma? 

 18:00

Try to say I can speak a little English. Wô hùi shuö yìdiânr Yïngwén. 
 
And now say Mandarin or literally, the  
common language. 

pûtönghuà  

 
Ask Can you speak Mandarin? Nî hùi shuö pûtönghuà ma? 
 
How would you answer No? Bú hùi. 
 
Now say I can speak a little Mandarin. Wô hùi shuö yìdiânr pûtönghuà. 
 
She wants to ask him Are you American? Here’s how to say America. Listen and repeat 
12. Mêiguó 美国 美國 
 Did you hear the rising tone at the end of this?  

Say again America. Mêiguó 
 
Here’s the word people or person in Mandarin. Listen and repeat. 
13. rén 人 人 
 This word begins with a sound that we don’t have in English. It’s like a cross between  

an r and y. Listen and repeat again. rén  
 
 This word is pronounced with a rising tone.  

Say person. rén 

                                                
3 一点儿(some/yìdiânr) is pronounced with a silent n in most parts of Mainland China. In 
Taiwan and some parts of Mainland China, it is the 儿(ér) character is not included, so the r is 
not pronounced. Note also that in writing the Pinyin, the e is ommited.  
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 21:00

Do you remember how to say America? Mêiguó 
 
Now try to say American person. Mêiguó rén  
  
Here’s the word that means to be. Listen and repeat. 
14. shì 是 是 
 This word begins with a soft sh sound.  

Listen and repeat again. shì  
 
It’s almost as if you were simply breathing out.  
Now you say to be. shì  
 
In Mandarin, this never changes form.  
Try to say I am. Wô shì.  
 
Try to say I am American.  
Or I am an American person. Wô shì Mêiguó rén. 

 
Now say You are. Nî shì. 
 
Say You are American. Nî shì Mêiguó rén. 
 
Try to ask Are you? Nî shì ma? 
 
Now ask Are you American? Nî shì Mêiguó rén ma? 
 
Say I can’t speak English. Wô bú hùi shuö Yïngwén. 
 
Say Excuse me. Please let me ask. Duìbuqî. Qîngwèn. 

 24:00

Ask Can you speak Mandarin? Nî hùi shuö pûtönghuà ma? 
 
Ask Can you speak English? Nî hùi shuö Yïngwén ma? 
 
Ask Can you speak Mandarin? Nî hùi shuö pûtönghuà ma?  
 
Ask Can you speak English? Nî hùi shuö Yïngwén ma? 
 
Ask again Are you American? Nî shì Mêiguó rén ma? 
 
What part of that means are? shì 
 
Use this word to answer Yes. Shì. 
 
Ask again Are you American? Nî shì Mêiguó rén ma? 
 
Answer Yes. Shì. 
 
Say Yes. I am American. Shì. Wô shì Mêiguó rén. 
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Now sit back and listen to a Chinese conversation. The same one you heard at the beginning, 
just a few minutes ago 
Nánrén: Duìbuqî. Qîngwèn, nî hùi shuö 
Yïngwén ma? 

男人：对不起。请问，你会说英文吗？ 

Man: Excuse me. Please let me ask, can you 
speak English? 男人：對不起。請問，你會說英文嗎？ 

NÛrén: Bú hùi. Wô bú hùi shuö Yïngwén. 女人：不会。我不会说英文。 

Woman: I can’t. I can’t speak English. 女人：不會。我不會說英文。 

Nánrén: Wô hùi shuö yìdiânr pûtönghuà. 男人：我会说一点儿普通话。 

Man: I can speak a little Mandarin. 男人：我會說一點兒普通話。 

NÛrén: Nî shì Mêiguó rén ma? 女人：你是美国人嗎？ 

Woman: Are you American? 女人：你是美國人嗎？ 

Nánrén: Shì. Wô shì Mêiguó rén. 男人：是。我是美国人。 

Man: Yes. I am American. 男人：是。我是美國人。 
 
Now imagine that you are the person sitting next to the Chinese woman and you want to begin a 
conversation.  
Say Excuse me. Please let me ask. Nî: Duìbuqî. Qîngwèn. 
 
She doesn’t answer.  
Ask her if she can speak Mandarin. Nî: Nî hùi shuö pûtönghuà ma? 

 27:00

Still no answer. Now ask her if she can speak 
English. 

Nî: Nî hùi shuö Yïngwén ma?  

 
How does she answer No? NÛrén: Bú hùi.  
 
Now she says I can’t speak English. NÛrén: Bú hùi. Wô bú hùi shuö Yïngwén. 
 
How does she ask you if you can speak 
Mandarin? 

NÛrén: Nî hùi shuö pûtönghuà ma?  

 
Tell her you can speak a little. NÛrén: Wô hùi shuö yìdiânr.  
 
How does she ask you if you are American? NÛrén: Nî shì Mêiguó rén ma?  
 
Tell her Yes. Nî: Shì. 
 
She’ll ask you a question. Try to answer her truthfully. 
NÛrén: Nî hùi shuö Yïngwén ma? 女人：你会说英文吗？ 

Woman: Can you speak English? 女人：你會說英文嗎？ 

Nî: Hùi. Wô hùi shuö Yïngwén. 你：会。我会说英文。 

You: Yes. I can speak English. 你：會。我會說英文。 
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She’s got another question. Answer it by saying a little. 
NÛrén: Nî hùi shuö pûtönghuà ma? 女人：你会说普通话吗？ 

Woman: Can you speak Mandarin? 女人：你會說普通話嗎？ 

Nî: Yìdiânr. Wô hùi shuö yìdiânr 
pûtönghuà. 你：一点儿。我会说一点儿普通话。 

You: A little. I can speak a little Mandarin. 你：一點兒。我會說一點兒普通話。 

 
And that’s true. Now you do speak a little Mandarin. Don’t be concerned if you haven’t made 
every response correctly. All that you have learned here will be reviewed in future units. If you’ve 
mastered about 80% of the material in this lesson, you’re ready to move on to the next. 
Otherwise, you should invest the time in doing this unit over again. 
 
This is the end of unit 1. 30:00
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Unit 2 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. good/well  hâo 好 好 

2. (de) used to describe 
action/possession de 的 的 

3. hello nî hâo 你好 你好 
4. How are you? Nî hâo ma? 你好吗？ 你好嗎？ 
5. thanks  xièxie 谢谢 謝謝 
6. very hên 很 很 
7. goodbye zàijiàn 再见 再見 

 

II. Transcript 
This is unit 2 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I.  
 
Listen to this conversation 
NÛrén: Duìbuqî. Qîngwèn, nî huì shuö 
pûtönghuà ma? 

女人：对不起。请问，你会说普通话吗？ 

Woman: Excuse me. Can you speak 
Mandarin? 

女人：對不起。請問，你會說普通話嗎？

Nánrén: Wô huì shuö yìdiânr. 男人：我会说一点儿。 
Man: I can speak a little. 男人：我會說一點兒。 
NÛrén: Nî shì Mêiguó rén ma? 女人：你是美国人吗？ 
Woman: Are you American? 女人：你是美國人嗎？ 
Nánrén: Shì. Nî huì shuö Yïngwén ma? 男人：是。你会说英文吗？ 
Man: Yes. Can you speak English? 男人：是。你會說英文嗎？ 
NÛrén: Bú huì. Wô bú huì shuö Yïngwén. 女人：不会。我不会说英文。 
Woman: No. I can’t speak English. 女人：不會。我不會說英文。 
Listen again. (The conversation above is repeated) 
 
Say English in Mandarin. Yïngwén 
 
Now say common language meaning Mandarin. pûtönghuà  
 
Say I can speak. Wô huì shuö. 
 
Did you pronounce that as the speaker did?  
Listen again. Wô huì shuö. 
 
Remember to be understood in Mandarin, it’s important to pronounce each word with the correct  
intonation. Listen and repeat to practice your 
pronunciation. Wô huì shuö. 
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Tell me that you can speak Mandarin. Wô huì shuö pûtönghuà. 
 
A little. Yìdiânr. 
 
Now tell me that you can speak a little 
Mandarin. 

Wô huì shuö yìdiânr pûtönghuà. 

 
Do you remember how to say  
Excuse me. Please let me ask? Duìbuqî. Qîngwèn. 

 03:00

Ask Can you speak? Nî huì shuö ma? 
  
Ask me if I can speak Mandarin. Nî huì shuö pûtönghuà ma? 
 
Did you pronounce that with the same tones as the speaker did?  
Listen and repeat. Nî huì shuö pûtönghuà ma? 
 
Now ask Can you speak English? Nî huì shuö Yïngwén ma? 
 
Answer No or literally, Can’t. Bú huì. 
 
Ask her if she can speak Mandarin. Nî huì shuö pûtönghuà ma? 
 
How do you think she’ll answer Yes? Huì. 
 
In Mandarin the answers yes and no will change depending on the question.  
In this case yes means can.  
Ask again Can you speak Mandarin? Nî huì shuö pûtönghuà ma? 
 
Answer Yes. Huì. 
 
Ask her if she can speak English. Nî huì shuö Yïngwén ma? 
 
How does she answer No? Bú huì. 
 
 Did you pronounce that with rising and falling tones?  

Try to say I can’t Bú huì. Wô bú huì. 
 
Say I can’t speak English. Wô bú huì Yïngwén. 

 06:00

Now say I can’t speak Mandarin. Wô bú huì shuö pûtönghuà. 
 
And how would you say I can speak a little? Wô huì shuö yìdiânr. 
 
I can speak English. Wô huì shuö Yïngwén. 
 
I can speak a little English. Wô huì shuö yìdiânr Yïngwén. 
 
What’s the Chinese word for you? nî  
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 That word is pronounced with a tone that first falls then rises.  
Say again you. nî 
 
Say You are. Nî shì. 
 
 Notice the falling/rising, falling tones.  

Say You are American. Nî shì Mêiguó rén. 
 
Say Excuse me. Please let me ask. Duìbuqî. Qîngwèn. 
 
Ask Are you American? Nî shì Mêiguó rén ma? 
 
How do you think you’d answer this question 
Yes? Shì. 

 09:00

And now say I am American. Wô shì Mêiguó rén. 
 
Ask her if she is American. Nî shì Mêiguó rén ma? 
 
How do you think she’d answer  
No to the question Are you? Bú shì. 
 
Now try to say I am not American. Wô bú shì Mêiguó rén. 
 
Say I can’t speak English. Wô bú huì shuö Yïngwén. 
 
Say again I am not American. Wô bú shì Mêiguó rén. 
 
Say I can speak Mandarin. Wô huì shuö pûtönghuà. 
 
Say A little. Yìdiânr. 
 
Say I can speak a little Mandarin. Wô huì shuö yìdiânr pûtönghuà. 
 
I don’t speak well. First the word well. Listen and repeat. 
1. hâo 好 好 
 The tone falls to the low level then begins to rise.  

Say again Well. Hâo. 
 
I don’t speak well. Listen and repeat. Wô shuö de bù hâo. 
 
Say again I don’t speak well. Or literally,  
I speak not well. 

Wô shuö de bù hâo. 

 12:00

2. de 的 的 
的(de) has no literal meaning in English, but in Mandarin, it is sometimes used in words 
describing an action such as speak well.  
Listen and repeat again. Wô shuö de bù hâo. 
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And now say I can’t speak Mandarin. Wô bú huì shuö pûtönghuà. 
 
Say again I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo. 
 
Do you remember how to ask  
Are you American? Nî shì Mêiguó rén ma? 
 
How would you say Yes. I am American? Shì. Wô shì Mêiguó rén. 
 
Now tell the woman You are not American. Nî bú shì Mêiguó rén.  
 
How does she ask Can you speak Mandarin? Nî huì shuö pûtönghuà ma? 
 
Say I can speak a little Mandarin. Wô huì shuö yìdiânr pûtönghuà. 
 
Tell her I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo.  

 15:00

Do you remember how to say  
Excuse me. Please let me ask? Duìbuqî. Qîngwèn. 
 
That’s if your question will begin the conversation. To ask a question politely of someone with 
whom you are already speaking, just say Please let me ask.  
Say it. Qîngwèn. 
 
Now ask Can you speak English? Nî huì shuö Yïngwén ma? 
 
How would you answer this question No? Bú huì.  
 
And now say I am not American. Wô bú shì Mêiguó rén. 
 
I can’t speak English. Wô bú huì shuö Yïngwén. 
 
And how would she say I don’t speak well? Wô shuö de bù hâo. 
 
Here’s how to say Hello in Chinese. Just listen. 
3. nî hâo 你好 你好 
This means You be well.  
Listen and repeat. Nî hâo. 
 
 This word for you is pronounced with a rising tone.1  

Say Hello. Nî hâo. 
 
And do you remember how to say  
You are American？ Nî shì Mêiguó rén. 
 
 In that, the word you is pronounced with a falling/rising tone.  

                                                
1 你 (you/nî) is normally pronounced with a falling/rising tone, except when the two syllables 
with falling/rising tone (3rd tone) rule apply. See combination rule #3 in the pronunciation rules 
section of the Pinyin Romanization Chapter. 
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Now say again Hello or literally, You well. Nî hâo. 
 
What part of that means good or well? hâo 

 18:00

Supposed you wanted to ask How are you? In Chinese, you literally, ask You well? Try it. 
4. Nî hâo ma? 你好吗？ 你好嗎？ 
This is only asked when you are inquiring about a person’s state of being. It’s not used as a 
greeting.  
Ask again How are you? Nî hâo ma? 
 
Her answer is Very well. Thanks. Just listen. Hên hâo. Xièxie. 
 
First, Thanks. Listen and repeat. 
5. xièxie 谢谢 謝謝 
 That’s pronounced with two falling tones.2  

Say Thanks. Xièxie. 
 
Now ask How are you? Nî hâo ma?  
 
Listen and repeat. Very well. Hên hâo. 
 
What’s the Mandarin word very? 
6. hên 很 很 
 Did you hear the rising tone?3  

Say again very. hên 
 
Say Very well. Hên hâo.  
 
Say Very well. Thanks. Hên hâo. Xièxie. 
 
Now say Hello or You are well. Nî hâo. 
 
And do you remember how to ask  
How are you? Nî hâo ma? 
 
Because they are so similar, the expressions Hello and How are you are never used together.  

 21:00

Ask me again How I am? Nî hâo ma? 
 
Remember this is only asked when you’re sincerely interested in a person’s well being. You would 
never ask this of someone you don’t know well.  
 

                                                
2 謝謝 (thanks/xièxie) is composed of two of the same characters, but second character is 
pronounced in the neutral tone. See combination rule #1 in the pronunciation rules section of the 
Pinyin Romanization Chapter. 
3 很 (very/hên) by itself is pronounced with a falling/rising tone. PMC wants to keep things 
simple, because very follows combination rule #3 when is followed by a character with a 
falling/rising tone (3rd tone). 
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How would you answer Very well? Hên hâo. 
 
Very well. Thanks. Hên hâo. Xièxie.  
 
Here’s how to say goodbye in Mandarin. Listen and repeat. 
7. zàijiàn 再见 再見 
 That’s pronounced with two falling tones.  

Say Goodbye. Zàijiàn. 
 
And how do you say Hello? Nî hâo. 
 
Say again Goodbye. Zàijiàn. 
 
Now ask How are you? Nî hâo ma? 
 
Very well. Thanks. Hên hâo. Xièxie. 
 
Say Goodbye. Zàijiàn. 
 
Now say again Hello. Nî hâo. 
 
And now ask Are you American? Nî shì Mêiguó rén ma? 

 24:00

Do you remember how you would answer this 
question No? Bú shì. 
 
Now say I am not American. Wô bú shì Mêiguó rén. 
 
And how would you tell her  
I can’t speak Mandarin? Wô bú huì shuö pûtönghuà. 
 
Say Goodbye. Zàijiàn. 
 
Do you remember how to say  
Excuse me. Please let me ask? Duìbuqî. Qîngwèn. 
 
Ask her if she can speak English. Nî huì shuö Yïngwén ma? 
 
How would she answer this question No? Bú huì.  
 
And how does she say I am not American. Wô bú shì Mêiguó rén. 
 
Say I can speak a little Mandarin. Wô huì shuö yìdiânr pûtönghuà. 
 
Now she asks Are you American? Nî shì Mêiguó rén ma? 
 
How would you answer No to this question? Bú shì. 
 
Now say Yes. I am American. Shì. Wô shì Mêiguó rén. 
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How would you ask her if she can speak 
English? 

Nî huì shuö Yïngwén ma? 

 27:00

Answer this question No. Bú huì. 
 
Now say No. I can’t speak English. Bú huì. Wô bú huì shuö Yïngwén. 
 
She asks you if you can speak Mandarin. Nî huì shuö pûtönghuà ma? 
 
Tell her Yes. Huì. 
 
I can speak a little. Wô huì shuö yìdiânr.  
 
Add I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo. 
 
Say Goodbye. Zàijiàn.  
 
Imagine that you’ve just met a Chinese woman. You’re going to have a conversation with her. 
Answer her when she speaks with you, paying special attention to the words for yes. 
NÛrén: Nî hâo. 女人：你好。 
Woman: Hello. 女人：你好。 
Nî: Nî hâo 你：你好。 

You: Hello. 你：你好。 
NÛrén: Nî shì Mêiguó rén ma? 女人：你是美国人吗？ 

Woman: Are you American? 女人：你是美國人嗎？ 
Nî: Shì. Wô shì Mêiguó rén.  你：是。我是美国人。 

You: Yes. I am American. 你：是。我是美國人。 
NÛrén: Nî huì shuö pûtönghuà ma? 女人：你会说普通话吗？ 

Woman: Can you speak Mandarin? 女人：你會說普通話嗎？ 
Nî: Yìdiânr. Wô huì shuö yìdiânr 
pûtönghuà.  你：一点儿。我会说一点儿普通话。 

You: Yes. I can speak a little Mandarin. 你：一點兒。我會說一點兒普通話。 
 
Say I don’t speak well.  你：Wô shuö de bù hâo.  
NÛrén: Zàijiàn. 女人：再见。 

Woman: Goodbye. 女人：再見。 

Nî: Zàijiàn. 你：再见。 

You: Goodbye. 你：再見。 
 
You’ve just had your first conversation in Mandarin.  
This is the end of unit 2. 30:00
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Unit 3 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. but kêshì 可是 可是 
2. China Zhöngguó 中国 中國 
3. (ne) how about… ne 呢 呢 

 

II. Transcript 
This is unit 3 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I.  
 
Listen to this conversation. 
NÛrén: Nî hâo. 女人：你好。 

Woman: Hello. 女人：你好。 

Nánrén: Nî hâo. 男人：你好。 

Man: Hello. 男人：你好。 

NÛrén: Nî huì shuö pûtönghuà ma? 女人：你会说普通话吗？ 

Woman: Can you speak Mandarin? 女人：你會說普通話嗎？ 
Nánrén: Wô huì shuö yìdiânr. Wô shuö de 
bù hâo. 

男人：我会说一点儿。我说的不好。 

Man: I can speak a little. I don’t speak it well. 男人：我會說一點兒。我說的不好。 

NÛrén: Nî shì Mêiguó rén ma? 女人：你是美国人吗？ 

Woman: Are you American? 女人：你是美國人嗎？ 

Nánrén: Shì.  男人：是。 

Man: Yes.  男人：是。 
NÛrén: Kêshì nî pûtönghuà shuö de hên hâo. 女人：可是你普通话说的很好。 

Woman: But you speak Mandarin very well. 女人：可是你普通話說的很好。 
 
You just heard the woman say But you speak Mandarin very well. But… 
1. kêshì 可是 可是 
Listen again. (The conversation above is repeated) 
 
Say Mandarin. Literally, common language. Pûtönghuà 
 
Say I can speak Mandarin. Wô huì shuö pûtönghuà. 
 
Say a little. yìdiânr 
 Your tone should fall from the high level to the low level then begin to rise again.  

Say again a little. yìdiânr 
 
Now say I can speak a little. Wô huì shuö yìdiânr. 
 
I can speak a little Mandarin. Wô huì shuö yìdiânr pûtönghuà. 
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Listen and repeat, trying to match the 
speaker’s pronunciation. 

Wô huì shuö yìdiânr pûtönghuà. 

 
Ask Can you speak English? Nî huì shuö Yïngwén ma? 
 
How would you answer this question No? Bú huì. 
 Did you pronounce that with a rising then a falling tone?  

 
Now say I can’t speak English. Wô bú huì shuö Yïngwén. 

 03:00

And how would you say I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo. 
 
Did you remember the 的(de)?  
Say again I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo. 
 
How do you say Excuse me? Duìbuqî.  
 The tone in that falls three times before rising in the end.1  

 
Now say Excuse me. Please let me ask. Duìbuqî. Qînqwèn. 
 
Ask me if I can speak Mandarin. Nî huì shuö pûtönghuà ma? 
 
Say again I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo. 
 
How would you ask a good friend  
How are you? Nî hâo ma? 
 
Do you remember what this means literally? It means You well?  
Now answer Very well. Hên hâo.  
 
And now say Thanks. Xièxie. 
 Did you pronounce that with two falling tones?  

 
Literally, Thanks you. Xièxie nî. 
 In that, the word for you is pronounced with a falling/rising tone.  

 
Say again Thank you. Xièxie nî. 
 
Now say Hello in Mandarin. Nî hâo. 
 
And how do you say Goodbye? Zàijiàn. 

 06:00

 Did you pronounce that with two falling tones? Remember that in Mandarin, the tone in the 
word is an essential part in pronounciation.  
 
Say again Goodbye. Zàijiàn. 
 

                                                
1 The 不(no/bù) has a neutral tone in this phrase. 
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Ask your friend again how he is. Nî hâo ma? 
 
Answer Very well. Thank you. Hên hâo. Xièxie nî. 
 
How would you tell someone that you can’t 
speak English? Wô bú huì shuö Yïngwén. 
 
Ask Can you speak Mandarin? Nî huì shuö pûtönghuà ma? 
 
How would you answer Yes? Huì. 
 
I can speak a little Mandarin. Wô huì shuö yìdiânr pûtönghuà. 
 
How would I tell you that I don’t speak well? Wô shuö de bù hâo. 
 
Now ask me if I’m American. Nî shì Mêiguó rén ma? 
 
Say again American or America person Mêiguó rén 
 The tone first falls, then rises twice.  

 
Ask me again if I’m American. Nî shì Mêiguó rén ma? 
 
Answer Yes. Shì. 
 
Did your pronounciation of 是(shì) match the speaker’s?  

 09:00

Say it again Shì. 
 
Yes. I am American. Shì. Wô shì Mêiguó rén. 
 
Now say I can speak a little English. Wô huì shuö yìdiânr Yïngwén. 
 Did you pronounce the word for I with a falling/rising tone?  

 
Now ask can you speak Mandarin? Nî huì shuö pûtönghuà ma? 
 
Say I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo. 
 
Now say I am American. Wô shì Mêiguó rén. 
 
The woman says I am Chinese. Just listen. Wô shì Zhöngguó rén. 
 
Listen and repeat China. 
2. Zhöngguó 中国 中國 
 The first part of that is pronounced with a high level tone which neither rises nor falls.  

Say China. Zhöngguó. 
 
Try to say I am Chinese. Wô shì Zhöngguó rén. 
 
And now ask Are you Chinese? Nî shì Zhöngguó rén ma?  
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 12:00

How does she answer Yes? Shì. 
 
Now ask me if I am Chinese. Nî shì Zhöngguó rén ma? 
 
How would I answer this question No? Bú shì.  
 
How would I say I am American? Wô shì Mêiguó rén. 
 
And now say I am not Chinese. Wô bú shì Zhöngguó rén. 
 
Now say You are not Chinese. Nî bú shì Zhöngguó rén. 
 
She says I am not American. Say it. Wô bú shì Mêiguó rén. 
 
Supposed you wanted to ask How about you?  
Listen and repeat. Nî ne? 
3. ne 呢 呢 
That’s literally, You, how about? Now say  
How about? Ne? 
 

 呢(ne) is pronounced with a high level tone, but it’s very soft2.  
 
Ask again How about you? Nî ne?  
 
And now ask Are you American? Nî shì Mêiguó rén ma? 

 15:00

The yes/no question word is pronounced with the same soft high level tone3.  
 
Ask me again if I’m American. Nî shì Mêiguó rén ma? 
 
Answer Yes.  Shì. 
 
I am American. How about you? Wô shì Mêiguó rén. Nî ne? 
 
And now say You’re not American. Nî bú shì Mêiguó rén. 
 
How would you say I’m not Chinese? Wô bú shì Zhöngguó rén. 
 
Now you want to say But I can speak Mandarin.  
First, here’s how to say but. kêshì  
 This is pronounced with falling/rising and falling tones.  

 
Say but. kêshì  
 
Say But I can speak. Kêshì wô huì shuö. 

                                                
2 呢(ne) has a neutral tone. 
3 吗 (ma) also has a neutral tone. 
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Say But I can speak Mandarin. Kêshì wô huì shuö pûtönghuà. 
 
I can speak a little Mandarin. Wô huì shuö yìdiânr pûtönghuà.  
 
Ask How about you?  Nî ne? 

 18:00

How does she ask Are you Chinese? Nî shì Zhöngguó rén ma? 
  
Answer No. I am American. Bú shì. Wô shì Mêiguó rén. 
 
Ask Can you speak Mandarin? Nî huì shuö pûtönghuà ma?  
 
How would you answer Yes? Huì.  
 
Now say I can speak a little Mandarin. Wô huì shuö yìdiânr pûtönghuà. 
 
I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo. 
 
Say Goodbye. Zàijiàn. 
 
How do you say Excuse me? Duìbuqî. 
 
Now say Please let me ask. Qînqwèn. 
 
Excuse me. Please let me ask. Duìbuqî. Qînqwèn.  
 
Say You are. Nî shì.  
 
Say I am. Wô shì.  
 
I am American. Wô shì Mêiguó rén. 
 
Say I can’t speak. Wô bú huì shuö. 

 21:00

I can’t speak Mandarin Wô bú huì shuö pûtönghuà. 
 
How does she say I am not American? Wô bú shì Mêiguó rén. 
 
Say You can’t speak English. Nî bú huì shuö Yïngwén. 
 
Say You are not Chinese. Nî bú shì Zhöngguó rén. 
 
Now say I am American. What about you? Wô shì Mêiguó rén. Nî ne? 
 
Ask Are you Chinese? Nî shì Zhöngguó rén ma? 
 
Answer this question Yes. I am Chinese. Shì. Wô shì Zhöngguó rén. 
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Do you remember how to ask a good friend 
How are you? Nî hâo ma?  
 
How would your friend answer  
Very well. Thank you. Hên hâo. Xièxie nî. 
 
Suppose you’ve just met someone, how would you say  
Excuse me. Please let me ask. Duìbuqî. Qînqwèn. 

 24:00

Now ask Can you speak Mandarin? Nî huì shuö pûtönghuà ma? 
 
How would you answer No? Bú huì. 
 
Say I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo.  
 
Ask Are you American? Nî shì Mêiguó rén ma? 
 
How would answer Yes. Shì. 
 
Say But I can speak a little Mandarin. Kêshì wô huì shuö yìdiânr pûtönghuà. 
 
Now say I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo.  
 
She says I can’t speak English. Wô bú huì shuö Yïngwén. 
 
Imagine that you’re out walking in Beijing and you recognize a woman who works in your hotel.  
Say Hello. Nî: Nî hâo. 

NÛrén: Nî hâo. 

 27:00

Now say Excuse me. Please let me ask. Nî: Duìbuqî. Qînqwèn. 
 
Ask her if she can speak English. Nî: Nî huì shuö Yïngwén ma?  

NÛrén: Bú huì. 
 
How does she tell you that she can’t speak 
English? 

NÛrén: Wô bú huì shuö Yïngwén.  

 
How does she say I am Chinese? NÛrén: Wô shì Zhöngguó rén.  
 
Now she is going to ask you a question which you are to answer. 
NÛrén: Nî shì Mêiguó rén ma? 女人：你是美国人吗？ 

Woman: Are you American? 女人：你是美國人嗎？ 

Nî: Shì. Wô shì Mêiguó rén. 男人：是。我是美国人。 
You: Yes. I am American. 男人：是。我是美国人。 
 
And now say But I can speak Mandarin. Nî: Kêshì wô huì shuö pûtönghuà. 
 
You’d better say I can speak a little Nî: Wô huì shuö yìdiânr.  
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Maybe you’d better say I don’t speak well. Nî: Wô shuö de bù hâo.  
 
Listen to her reaction. 
NÛrén: Nî pûtönghuà shuö de hên hâo. 女人：你普通话说的很好。 

Woman: You speak Mandarin very well. 女人：你普通話說的很好。 
 
She just said you speak Mandarin very well. 
Thank her. 

Nî: Xièxie nî. 

 
Tell her Goodbye. Nî: Zàijiàn.  

NÛrén: Zàijiàn. 
 
This is the end of unit 3. 30:00
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Unit 4 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. understand, to (the 

situation) míngbai 明白 明白 

2. what shénme 什么 什麽 
3. college Xuéyuàn 学院 學院 
4. road lù 路 路 
5. where nâr 哪儿 哪兒 
6. located zài 在 在 
7. street jië 街 街 
8. Long Peace Street Cháng Àn Jië 长安街 長安街 
9. here zhèr 这儿 這兒 
10. there nàr 那儿 那兒 

 

II. Transcript 
This is unit 4 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
Listen to this conversation. 
Nánrén: Dùibuqî. Qîngwèn, nî shì Zhöngguó 
rén ma? 

男人：对不起。请问，你是中国人吗？ 

Man: Excuse me. Please let me ask, are you 
Chinese? 男人：對不起。請問，你是中國人嗎？ 

NÛrén: Shì. Wô shì zhöngguó rén. Nî ne? 女人：是。我是中国人。你呢？ 

Woman: Yes. I am Chinese. And you? 女人：是。我是中國人。你呢？ 
Nánrén: Wô shì Mêiguó rén. 男人：我是美国人。 

Man: I am American. 男人：我是美國人。 
NÛrén: Kêshì nî huì shuö pûtönghuà. 女人：可是你会说普通话。 

Woman: But you speak Mandarin. 女人：可是你會說普通話。 
Nánrén: Wô hùi shuö yìdiânr. Wô shuö de 
bù hâo. 男人：我会说一点儿。我说的不好。 

Man: I can speak a little. I don’t speak well. 男人：我會說一點兒。我說的不好。 
NÛrén: Nî pûtönghuà shuö de hên hâo.  女人：你普通话说的很好。 

Woman: You speak Mandarin very well. 女人：你普通話說的很好。 
Nánrén: Xièxie nî. 男人：谢谢你。 

Man: Thank you. 男人：謝謝你。 
Listen again. (The conversation above is repeated) 
 
Do you remember how to say Hello? Nî hâo. 
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 The tones in Hello rise, fall and begin to fall again.1  
 
Say again Hello. Nî hâo. 
 
Now say Goodbye.  
 Remember the two falling tones. 

Zàijiàn. 

 
How would you ask a good friend  
How are you? Nî hâo ma?  
 
Say Very well. Hên hâo. 
 
Thank you. Xièxie nî.  
 
Ask your friend again How are you? Nî hâo ma? 
 
Try to say Not very well.  
Literally, Am not very well. 

Bú shì hên hâo. 

 
Now say I can’t speak Mandarin. Wô bú hùi shuö pûtönghuà. 
 
And how do you say I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo.  
 
Do you remember how to ask someone  
Are you American? Nî shì Mêiguó rén ma? 

 03:00

How would you answer this question Yes? Shì. 
 
Ask the woman if she is American. Nî shì Mêiguó rén ma? 
 
Now say to her You are not American. Nî bú shì Mêiguó rén. 
 
Say I’m American. How about you? Wô shì Mêiguó rén. Nî ne? 
 
Now say I’m not American. Wô bú shì Mêiguó rén. 
 
How does she say You are not Chinese? Nî bú shì Zhöngguó rén. 
 
Ask her if she is Chinese. Nî shì Zhöngguó rén ma? 
 
How does she answer Yes? Shì. 
 
Ask her if she can speak English. Nî hùi shuö Yïngwèn ma? 
 
How would she answer No. Bú hùi. 
 

                                                
1 你好(hello/nî hâo) follows combination rule #3 when a character with a falling/rising tone (3rd 
tone) is followed by another character with a falling/rising tone (3rd tone). Note however, that the 
tones do not change when writing in Pinyin. 
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And how does she tell you that she can’t speak 
English? Wô bú hùi shuö Yïngwèn. 
 
Ask how about you? Nî ne? 
 
Tell her I can speak a little Mandarin. Wô hùi shuö yìdiânr pûtönghuà. 
 
Here’s how to say you understand.  06:00

Listen and repeat. Nî míngbai. 
1. míngbai 明白 明白 
 Míngbai is pronounced with two rising tones.2  

Say You understand. Nî míngbai. 
 
In Chinese, understand the situation or understand what’s happening. It’s not used to say 
understand the language.  
Say You can speak Mandarin. Nî hùi shuö pûtönghuà. 
 
Now say I understand. Wô míngbai. 
 
And how do you think you would say  
I don’t understand? Wô bù míngbai. 
 
Say I can speak a little. Wô hùi shuö yìdiânr. 
 
But. kêshì. 
 
I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo. 
 
She said You speak Mandarin very well.  
Listen and repeat. Nî pûtönghuà shuö de hên hâo. 
 09:00

Notice the word order. Say  
You speak Mandarin very well. Nî pûtönghuà shuö de hên hâo. 
 
Remember to use 的(de) to say speak very well.  
Say again You speak Mandarin very well. Nî pûtönghuà shuö de hên hâo. 
 
Tell her you don’t understand. Wô bù míngbai. 
 
However in most cases, it’s better to say I don’t understand what you’re saying. 
Here’s how to say what. 
2. shénme 什么 什麽 
 The tone first rises then falls.3  

Say What. Shénme. 
 
                                                
2明白 (to understand/míngbai) is pronounced with a rising tone followed by a neutral tone. 
PMC keeps it simple by saying that is has two rising tones instead. 
3 什么(what/shénme) is pronounced with a rising tone followed by a neutral tone. 
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And now say I don’t understand. Wô bù míngbai. 
 
I don’t understand what you’re saying. Or literally I don’t understand you speak what.  
Try it. Wô bù míngbai nî shuö shénme. 
 
Ask Can you speak English? Nî hùi shuö Yïngwèn ma? 
 
Say I can speak a little. Wô hùi shuö yìdiânr. 
 
Ask What about you? Nî ne? 
 
Do you remember how to say  
I don’t speak well? Wô shuö de bù hâo.  

 12:00

Say I don’t understand what you’re saying. Wô bù míngbai nî shuö shénme. 
 
Tell her I’m not Chinese. Wô bú shì Zhöngguó rén. 
 
What’s the Mandarin word but? kêshì 
 
Say But I can speak Mandarin. Kêshì wô hùi shuö pûtönghuà. 
 
I can speak a little Mandarin. Wô hùi shuö yìdiânr pûtönghuà. 
 
Now say I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo. 
 
She says You are not Chinese. Nî bú shì Zhöngguó rén. 
 
But. Kêshì. 
 
She tells you  
But you speak Mandarin very well. Kêshì nî pûtönghuà shuö de hên hâo.  
 
Say Thank you. Xièxie nî.  
 
Let’s learn how to ask for direction. We’ll start by asking the way to College Road.  
Just listen. Don’t repeat. Dùibuqî. Xuéyuàn Lù zài nâr? 
Listen and repeat the street’s name. 
3. Xuéyuàn 学院 學院 
 The tone first rises then falls.  

 15:00

Say the name again. Xuéyuàn 
 
 Here’s the word for road. Which is pronounced with a high falling tone. Listen and repeat. 

4. lù 路 路 
Say again road. lù 
 
Now try to say College Road. Xuéyuàn Lù 
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Here’s how to ask where the road is. First, the word for where. Listen and repeat. 
5. nâr 哪儿 哪兒 
 That’s pronounced with a falling/rising tone.  

Say again where. nâr 
 
Now you want to ask where is College Road. In Chinese, you literally ask  
College road located where? Xuéyuàn Lù zài nâr? 
 
What part of that means located? 
6. zài 在 在 
 在(zài) is pronounced with a falling tone. It’s not a yes/no question, so you don’t need  

吗 (ma). Zài nâr? 
 
Now ask where College Road is located. 
Remember the word order. 

Xuéyuàn Lù zài nâr? 

 
Here is the Mandarin word for street. Listen and repeat. 
7. jië 街 街 
 This word is pronounced with a high level tone.  

Say again street. jië 
 
Here’s the name Long Peace Street. Listen and repeat. 18:00

8. Cháng Àn Jië 長安街 长安街 
 That’s pronounced with a rising tone, followed by a high level tone.  

Say again Long Peace Steet. Cháng Àn Jië. 
 
Try to ask where this street is located. Cháng Àn Jië zài nâr? 
 
The answer is here. Listen and repeat here. 
9. zhèr 这儿 這兒 
 Say here with a high falling tone. zhèr 

 
Try to answer Here or Located here. Zài zhèr. 
 
Ask where Long Peace Street is located. Cháng Àn Jië zài nâr?  
 
Do you remember how to say College Road? Xuéyuàn Lù. 
 
Ask where is College Road located. Xuéyuàn Lù zài nâr? 
 
How would you answer Located here? Zài zhèr.  
 
Do you remember how to say what? shénme 
 
Tell her you don’t understand what she is 
saying. 

Wô bù míngbai nî shuö shénme.  

 
You want to ask Is it located here?  21:00
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Listen and repeat. Shì zài zhèr ma? 
 
Because you’re asking is it, rather than where is, use 是(shì).  
Ask again Is it located here? Shì zài zhèr ma? 
 
Try to answer Yes. It is located here. Shì. Shì zài zhèr. 
 
Now try to say No. It’s not located here. Bú shì. Bú shì zài zhèr. 
 
Tell the woman  
I don’t understand what you are saying. Wô bù míngbai nî shuö shénme. 
 
She says It’s located over there.  
Listen and repeat. 

Shì zài nàr. 

10. nàr 那儿 那兒 
 nàr (那儿) is pronounced with a falling tone.  

Say it again. nàr 
 
Now ask Where is College Road located? Xuéyuàn Lù zài nâr? 
 
 Did you remember the falling/rising tone in the word where?   

Listen and repeat Where? Over there. Nâr? Nàr. 
 
How would she answer Not over there.  
Literally, Not located over there. Bú zài nàr.  
 24:00

And now ask again Is it located here? Shì zài zhèr me? 
 
Say Long Peace St. is located here. Cháng Àn Jië zài zhèr. 
 
Ask where College Road is located. Xuéyuàn Lù zài nâr? 
 
Answer Not here. Bú zài zhèr.  
 
Answer Over there. Bú zài zhèr. Zài nàr. 
 
Tell her that  
You don’t understand what she is saying. Wô bù míngbai nî shuö shénme.  
 
Say Goodbye to her. Zàijiàn.  
 
Let’s try a Mandarin conversation. The woman will say things to which you are to respond. When 
the answer isn’t clear, I’ll help. Let’s begin. 
NÛrén: Nî hâo. 女人：你好。 
Woman: Hello. 女人：你好。 
Nánrén: Nî hâo. 男人：你好。 

Man: Hello. 男人：你好。 
NÛrén: Nî shì Mêiguó rén ma? 女人：你是美国人吗？ 

Woman: Are you American? 女人：你是美國人嗎？ 
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Nánrén: Shì. Wô shì Mêiguó rén. 男人：是。我是美国人。 

Man: Yes. I am American.  男人：是。我是美國人。 
NÛrén: Wô shì Zhöngguó rén. Nî hùi shuö 
pûtönghuà ma? 

女人：我是中国人。你会说普通话吗？ 

Woman: I am Chinese. Can you speak 
Mandarin? 

女人：我是中國人。你會說普通話嗎？ 

Nánrén: Yìdiânr. Wô hùi shuö yìdiânr 
pûtönghuà? 

男人：一点儿。我会说一点儿普通话。 

Man: Yes. I can speak a little Mandarin. 男人：一點兒。我會說一點兒普通話。 
 
Say I can speak a little Mandarin. Wô huì shuö yìdiânr pûtönghuà. 
 
Tell her you don’t speak well. Wô shuö de bù hâo. 
 27:00

And how would she say you speak Mandarin 
very well? 

Nî pûtönghuà shuö de hên hâo. 

 
Say Thank you. Xièxie nî. 
 
Now she’ll ask you for some directions. 
Dùibuqî. Qîngwèn, Xuéyuàn Lù zài nâr? 对不起。请问，学院路在哪儿？ 
Excuse me. Please let me ask, where is College 
Road located? 對不起。請問，學院路在哪兒？ 

How does she ask Is it located here? Shì zài zhèr ma? 
 
Tell her that Yes. It is located here. Shì. Shì zài zhèr. 
 
How does she ask  
Where is Long Peace St. located? Cháng Àn Jië zài nâr? 
 
Tell her Located over there. Zài nàr.  
 
Tell her that College Road is not located over 
there. 

Xuéyuàn Lù bú zài nàr. 

 
Tell her that Long Peace Street is located over 
there. 

Cháng Àn Jië zài nàr. 

 
Say But College Road is located here. Kêshì Xuéyuàn Lù zài zhèr. 
 
Now she’ll say something. If you don’t understand what she is saying, tell her so. 

NÛrén: Wô xiâng mâi yìdiânr döngxi. Nî ne? 女人：我想买一点儿东西。你呢？ 
 

Woman: I would like to buy something. How 
about you? 

女人：我想買一點兒東西。你呢？ 

You: Wô bù míngbai nî shuö shénme. 你：我不明白你说什么。 

You: I don’t understand what you are saying. 你：我不明白你說什麽。 
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Say Goodbye to her. Zàijiàn. 
 
This is the end of unit 4. 30:00
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Unit 5 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Traditional Simplified 
1. know, to zhïdao 知道 知道 
2. would like/miss, to xiâng 想 想 
3. eat, to chï 吃 吃 
4. something yìdiânr döngxi  一点儿东西 一點兒東西 
5. thing/anything döngxi  东西 東西 
6. drink, to hë 喝 喝 

 

II. Transcript 
This is unit 5 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I.  
 
Listen to this conversation. 
Nánrén: Duìbuqî. Qîngwèn, Xuéyuàn Lù zài 
nâr? 

男人：对不起。请问，学院路在哪儿？ 

Man: Excuse me. Please let me ask, where is 
College Road? 男人：對不起。請問，學院路在哪兒？ 

NÛrén: Zài nàr. 女人：在那儿。 

Woman: It’s over there. 女人：在那兒。 

Nánrén: Cháng Àn Jië ne? Shì zài zhèr ma? 男人：长安街呢？在这儿吗？ 
Man: Where is Long Peace Street? Is it over 
here? 男人：長安街呢？在這兒嗎？ 

NÛrén: Shì. Shì zài zhèr. 女人：是。是在这儿。 

Woman: Yes. It’s over here. 女人：是。是在這兒。 

Nánrén: Nî huì shuö Yïngwén ma? 男人：你会说英文吗？ 

Man: Can you speak English? 男人：你會說英文嗎？ 
NÛrén: Bú huì. Wô bú huì shuö Yïngwén. 
Zàijiàn. 

女人：不会。我不会说英文。再见。 

Woman: I can’t. I can’t speak English. 
Goodbye. 女人：不會。我不會說英文。再見。 

Nánrén: Zàijiàn. 男人：再见。 

Man: Goodbye. 男人：再見。 
Listen again. (The conversation above is repeated) 
 
How do you say Hello in Mandarin? Nî hâo. 
 
Ask Can you speak English? Nî huì shuö Yïngwén ma? 
 
How would she say I don’t understand? Wô bù míngbai. 
 
What’s the Mandarin word What? Shénme. 
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Say I don’t understand what you’re saying. Wô bù míngbai nî shuö shénme. 
 
Ask again Can you speak English? Nî huì shuö Yïngwén ma? 
 
Now she answers Yes. I can speak a little. Huì. Wô huì shuö yidianr. 
 
How would you say I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo. 
 
Now ask How about you? Nî ne? 
 
Can you speak Mandarin? Nî huì shuö pûtönghuà ma? 

 03:00

Answer Yes. I can speak Mandarin. Huì. Wô huì shuö pûtönghuà. 
 
How does she say  
You speak Mandarin very well? Nî pûtönghuà shuö de hên hâo. 
 
Did you remember the word order?  
Now say I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo. 
 
Say I am not Chinese. Wô bú shì Zhöngguó rén. 
 
I don’t speak Mandarin well. Wô pûtönghuà shuö de bù hâo. 
 
Do you remember how to ask a good friend 
How are you? Nî hâo ma? 
 
Answer Very well. Thank you. Hên hâo. Xièxie nî. 
 
She asks How about you? Nî ne? 
 
Now answer Not very well or Am not very well. Bú shì hên hâo. 
 
Do you remember how to say  
Long Peace Street in Mandarin? Cháng Àn Jië 

 06:00

And now say College Road. Xuéyuàn Lù. 
 
Ask Where is or Located where? Zài nâr? 
 
Ask where College Road is located. Xuéyuàn Lù zài nâr? 
 
Say Excuse me. Please let me ask. Duìbuqî. Qîngwèn. 
 
Please let me ask, where is Long Peace Street 
located? 

Qîngwèn, Cháng Àn Jië zài nâr? 

 
Answer Here. Literally, Located here. Zài zhèr. 
 
And now say Long Peace Street is located here. Cháng Àn Jië zài zhèr. 
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And how would you ask Is it located here? Shì zài zhèr ma? 
 
How would she tell you  
No. It’s located over there? Bú shì. Shì zài nàr. 
 
And how would you say  
It is not located over there. Bú shì zài nàr. 
 
She says But it is not located here. Kêshì bú shì zài zhèr. 
 
Now say Long Peace Street isn’t located here. Cháng Àn Jië bú zài zhèr. 

 09:00

Say But College Road is located here. Kêshì Xuéyuàn Lù zài zhèr. 
 
Tell her you don’t undersand what she is 
saying. 

Wô bù míngbai nî shuö shénme. 

 
Please let me ask, where is Long Peace Street 
located? 

Qîngwèn, Cháng Àn Jië zài nâr？ 

 
Listen to the answer I don’t know. Wô bù zhïdao. 
1. zhïdao 知道 知道 
Repeat after the speaker. Wô bù zhïdao. 
 
What part of that means know? zhïdao 
 
 This is pronounced with a high level, followed by a falling tone.1  

Try to say I know. Wô zhïdao. 
 
And now say I don’t know. Wô bù zhïdao. 
 
Ask me where Long Peace Street is located. Cháng Àn Jië zài nâr? 
 
Answer I don’t know. Wô bù zhïdao. 
 
Say But I know. Kêshì wô zhïdao. 
 
Ask again Please let me ask, where is Long 
Peace Street located? 

Qîngwèn, Cháng Àn Jië zài nâr? 

 
How would she answer Located over there? Zài nàr. 
 12:00
Where? Over there. Nâr? Nàr. 
 
Try to say You know. Nî zhïdao. 
 
Try to ask Do you know? Nî zhïdao ma? 

                                                
1 知道(to know/zhïdao) is pronounced with a high level tone followed by a netural tone.  
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How does she answer Yes. I know? Zhïdao. Wô zhïdao. 

 
It is not located over there. Bú shì zài nàr. 
 
Let’s learn how to ask for things in Mandarin. First, here’s how to say I would like.  
Listen and repeat. Wô xiâng. 
2. xiâng 想 想 
 Would like is pronounced with a falling/rising tone.  

Say again I would like. Wô xiâng. 
 
Now try to say You would like. Nî xiâng. 
 
Say again I would like. Wô xiâng. 
 
Say I know. Wô zhïdao. 
 
Try to ask Do you know? Nî zhïdao ma? 
 
How would you answer this question Yes? Zhïdao. 
 
Now answer No. Bù zhïdao. 
 
And now say I don’t know. Wô bù zhïdao. 

 15:00

Now try to say I would not like to.  
Meaning I don’t want to. 

Wô bù xiâng. 

 
Did your tone match the speaker’s?  
Say again I would not like to. Wô bù xiâng. 
 
Say I don’t understand what you’re saying. Wô bù míngbai nî shuö shénme. 
 
Here’s how to ask Would you like to eat something?  
Just listen. Nî xiâng chï yìdiânr döngxi ma? 
3. chï 吃 吃 
 To eat is pronounced with a high level tone.  

Listen and repeat. chï 
 
Did you pronounce the end of that word just like the speaker did?  
Say again to eat. chï 
 
Try to say I would like to eat. Wô xiâng chï. 
 
Listen and repeat something. 
4. döngxi yìdiânr 一点儿东西 一點兒東西 
 
That’s literally, a little thing. Try to say thing. 
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5. döngxi 东西 東西 
 This is pronounced with two high level tones.2 Although the second is pronounced more softly.  

Now say a little thing or something. yìdiânr döngxi 
 
Try to say to eat something. Chï yìdiânr döngxi. 

chï, xï 
 
The word to eat is similar to the end of the word thing.  
Listen and repeat to compare the sounds chï, xï. 

 18:00

Say You would like to eat something. Nî xiâng chï yìdiânr döngxi. 
 
Now try to ask  
Would you like to eat something? Nî xiâng chï yìdiânr döngxi ma? 
 
How would you answer this question Yes? Xiâng. 
 
I would like to eat. Wô xiâng chï. 
 
Now answer  
Yes. I would like to eat something. Xiâng. Wô xiâng chï yìdiânr döngxi. 
 
Do you remember how to say Hello? Nî hâo. 
 
Ask her if she would like to eat something? Nî xiâng chï yìdiânr döngxi ma? 
 
Answer this question No. Thank you. Bù xiâng. Xièxie nî. 
 
She says  
But I would like to drink something. Just listen. Kêshì wô xiâng hë yìdiânr döngxi. 
6. hë 喝 喝 
 Listen and repeat.  

To drink. This word has a high level tone 
hë 

 
Say again to drink. hë 
 
Say I would like to drink something. Wô xiâng yìdiânr döngxi. 

 21:00

Now ask her  
Would you like to drink something? Nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma? 
 
How does she say I don’t know? Wô bù zhïdao. 
 
Say I would like to eat something. Wô xiâng chï yìdiânr döngxi. 
 
Ask her again if would she like to drink Nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma? 

                                                
2 东西 (thing/döngxi) is pronounced with a high level tone followed by a netural tone. 西
(west/xï) by itself, is pronounced with a high level tone. 
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something. 
 
How would she answer this question  
No. Thank you? Bù xiâng. Xièxie nî. 
 
Now she says  
But I would like to eat something. Kêshì wô xiâng chï yìdiânr döngxi. 
 
Ask Would you like to drink something? Nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma? 
 
Answer No. Thank you. But I would like to eat 
something. 

Bù xiâng. Xièxie nî. Kêshì wô xiâng chï 
yìdiânr döngxi. 
 

Now say Hello. Nî hâo. 
 
Ask a woman if she can speak English. Nî huì shuö Yïngwén ma? 

 24:00

How does she answer No? Bú huì. 
 
How does she say I am Chinese. Wô shì Zhöngguó rén. 
 
Say I am not Chinese. Wô bú shì Zhöngguó rén. 
 
But I can speak a little Mandarin. Kêshì wô huì shuö pûtönghuà. 
 
Tell her I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo. 
 
How would she say  
You speak Mandarin very well. Nî pûtönghuà shuö de hên hâo. 
 
Thank her. Xièxie nî. 
 
Now say Long Peace Street. Cháng Àn Jië 
 
Ask where Long Peace Street is. Cháng Àn Jië zài nâr? 
 
Is it located here? Shì zài zhèr ma? 
 
How does she say It’s not located here. It’s 
located over there. 

Bú shì zài zhèr. Shì zài nàr. 

 27:00

Ask her where College Road is located. Xuéyuàn Lù zài nâr? 
 
Do you remember how to ask Do you know? Nî zhïdao ma? 
 
How does she answer No. I don’t know. Bù zhïdao. Wô bù zhïdao. 
 
She corrects herself and says Yes. I know. How 
would she say this? 

Zhïdao. Wô zhïdao. 
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Now she tells you that she would like to eat 
something. 

Wô xiâng chï yìdiânr döngxi. 

 
Ask her if should like to drink something. Nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma? 
 
How does she answer No. Thank you? Bù xiâng. Xièxie nî. 
 
How does she add  
But I would like to eat something? Kêshì wô xiâng chï yìdiânr döngxi. 
 
Say But I would not like to eat. Kêshì wô bú xiâng chï. 
 
Say Goodbye to her. Nî: Zàijiàn. 

NÛrén: Zàijiàn. 
 
This is the end of unit 5. 30:00
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Unit 6 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. go, to qù 去 去 
2. place nàr 那儿 那兒 
3. also/too yê 也 也 
4. when shénme shíhou 什么时候 什麽時候 
5. now xiànzài 现在 現在 
6. later guò yìhuîr 过一会儿 過一會兒 

 

II. Transcript 
This is unit 6 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
Listen to this conversation. In it, you’ll hear the world 也(yê). This means also. Listen. 

Nánrén: Nî hâo. 男人：你好。 

Man: Hello. 男人：你好。 

NÛrén: Nî hâo. 女人：你好。 

Woman: Hello. 女人：你好。 
Nánrén: Wô xiâng chï yìdiânr döngxi. Nî 
ne? 

男人：我想吃一点儿东西。你呢？ 

Man: I would like to eat something. How 
about you? 男人：我想吃一點兒東西。你呢？ 

NÛrén: Wô yê xiâng chï yìdiânr döngxi. 女人：我也想吃一点儿东西。 

Woman: I also want to eat something. 女人：我也想吃一點兒東西。 

Nánrén: Nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma? 男人：你想喝一点兒東西吗？ 

Man: Would you like to drink something? 男人：你想喝一點兒東西嗎？ 

NÛrén: Xiâng. Wô xiâng hë yìdiânr döngxi. 女人：想。我想喝一点儿东西。 

Woman: Yes. I would like to drink something. 女人：想。我想喝一點兒東西。 

Nánrén: Qù nâr hë? 男人：去哪儿喝？ 

Man: Where to go to drink? 男人：去哪兒喝？ 

NÛrén: Qù Cháng Àn Jië. 女人：去长安街。 

Woman: To Long Peace Street. 女人：去長安街。 
 
You just heard the man ask  
Where to go to drink? Qù nâr hë? 
 
Listen again. (The conversation above is repeated) 
 
Do you remember the word for street in 
Mandarin? 

jië  
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Now say Long Peace Street. Cháng Àn Jië. 
 
Say Excuse me. Please let me ask. Duìbuqî. Qîngwèn. 
 
Now ask where the street is located. Cháng Àn Jië zài nâr? 
 
Answer Here or Located here. Zài zhèr. 
 
Tell her that Long Peace Street isn’t located 
over there. 

Cháng Àn Jië bú zài nàr.  

 
Do you remember how to ask How about you? Nî ne? 
 
Now try to ask How about College Road? Xuéyuàn Lù ne? 
 
Say Located over there. Zài nàr. 
 03:00

Ask Is it here? Shì zài zhèr ma? 
 
Answer No. It’s not located here. Bú shì. Bú shì zài zhèr. 
 
Tell her that College Road is located over 
there. 

Xuéyuàn Lù zài nàr. 

 
Now say You speak. Nî shuö. 
 
You speak very well. Nî shuö de hên hâo. 
 
Did you use 的(de)? Now say  
You speak Mandarin very well. Nî pûtönghuà shuö de hên hâo. 
 
Do you remember how to say I understand? Wô míngbai. 
 
Now tell her that you don’t understand what 
she is saying. 

Wô bù míngbai nî shuö shénme. 

 
How do you say I can speak a little. Wô huì shuö yìdiânr. 
 
Say I don’t speak well or I speak not well. Wô shuö de bù hâo.  
 
Now say You would like. Nî xiâng. 
 
Say Something in Mandarin. Yìdiânr döngxi. 
 
Ask her if she would like to eat something. Nî xiâng chï yìdiânr döngxi ma? 
 06:00

Answer Yes. I would like to eat something. Xiâng. Wô xiâng chï yìdiânr döngxi. 
 
Ask her if she would like to drink something. Nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma?  
 
Answer this question in the affirmitve. Xiâng. Wô xiâng hë yìdiânr döngxi. 
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Now answer No. Thank you. Bù xiâng. Xièxie nî. 
 
Ask her if she would like to eat something. Nî xiâng chï yìdiânr döngxi ma? 
 
Answer Yes. I would like to eat something. Xiâng. Wô xiâng chï yìdiânr döngxi. 
 
Now answer No. Thank you.  
But I would like to drink something. 

Bù xiâng. Xièxie nî. Kêshì wô xiâng hë 
yìdiânr döngxi.  

 
Say I don’t understand what you’re saying. Wô bù míngbai nî shuö shénme. 
 
And now say I don’t speak well. Wô shuö de bù hâo. 
 09:00

Ask again where Long Peace Street is located. Cháng Àn Jië zài nâr? 
 
Ask Do you know? Nî zhïdao ma? 
 
Answer No. I don’t know. Bù zhïdao. Wô bù zhïdao. 
 
Now say Not here or Not located here. Bú zài zhèr. 
 
Now say Not over there. Bú zài nàr.  
 
Once again ask her if she would like to eat 
something. 

Nî xiâng chï yìdiânr döngxi ma? 

 
Say Yes. I would like to eat something. Xiâng. Wô xiâng chï yìdiânr döngxi. 
 
Do you remember how to ask Located where? Zài nâr?  
 
You want to ask Where do you want to eat?  
Just Listen. Nî xiâng qù nâr chï?  
1. qù 去 去 
With this question, you literally ask You would like to go where to eat?  
Listen and repeat to go. qù  
 
 This word is pronounced with a falling tone.  

Say to go. qù  
 
Now try to ask To go where? Qù nâr? 
 
Try to ask Where would you like to go to eat? Nî xiâng qù nâr chï? 
 12:00

Here’s the answer My place. Just Listen. Wô nàr. 
2. nàr 那儿 那儿 
 
I could also mean my.  
Now listen and repeat My place. Wô nàr. 
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 The tone falls, rises and falls again.  
Say My place or literally, My over there. Wô nàr. 
 
Ask me where would I like to go to eat. Nî xiâng qù nâr chï?  
 
Say My place. Wô nàr. 
 
Now try to say To my place or To go my place. Qù wô nàr. 
 
Say I would like to go to my place to eat. Wô xiâng qù wô nàr chï. 
 
Ask Where would you like to go to eat? Nî xiâng qù nâr chï? 
 
Say again To my place. Qù wô nàr. 
 
How do you think you’d say Your place? Nî nàr. 
 
Try to say  
I would like to go to your place to eat. Wô xiâng qù nî nàr chï. 
 15:00

Now listen and repeat the man’s answer.  
I too would like to. Wô yê xiâng. 
 
What part of that means too or also? 
3. yê 也 也 
 This word is pronounced with a rising/falling tone.  

Try to say I too would like to. Wô yê xiâng. 
 
Ask again Where would you like to go to eat? Nî xiâng qù nâr chï? 
 
Try to ask  
Would you like to go to my place to eat? Nî xiâng qù wô nàr chï ma? 
 
Now answer  
Yes. I would like to go to your place to eat. Xiâng. Wô xiâng qù nî nàr chï. 
 
Say I too would like to. Wô yê xiâng. 
 
Now listen and repeat the question When. 
4. shénme shíhou 什么时候 什麽時候 
 The tones rise, fall and then rise and falls again.1  

Ask When or literally, What is the time? Shénme shíhou? 
 
Say I don’t know. Wô bù zhïdao. 
 
Here’s the answer Now. Listen and repeat. 
5. xiànzài 现在 現在 

                                                
1 什么时候 (when/shénme shíhou) is pronounced with a rising/neutral tone, followed by 
another rising/neutral tone.  



Pimsleur Mandarin Chinese Companion I 
 

6-5 
 

 That is pronounced with two falling tones.  
Say again Now. Xiànzài. 
 
How would you ask her  
Where would you like to go to eat? Nî xiâng qù nâr chï? 
 18:00

And now ask again When? Shénme shíhou? 
 
Try to ask When would you like to eat? Nî xiâng shénme shíhou chï?  
 
Answer Now. Xiànzài. 
 
Say I too would like to. Wô yê xiâng. 
 
Ask again When would you like to eat? Nî xiâng shénme shíhou chï? 
 
Say I don’t know. Wô bù zhïdao. 
 
Try to say I would not like to eat now or 
literally, I not would like now to eat. 

Wô bù xiâng xiànzài chï. 

 
Here’s the answer later. Listen and repeat. 
6. guò yìhuîr 过一会儿 過一會兒 
 The tones fall, fall and then fall and rise.  

Say Later. Guò yìhuîr.  
 
Ask Would you like to drink something? Nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma? 
 
Answer this question No. Thank you. Bù xiâng. Xièxie nî. 
 21:00

Say But I would like to eat something. Kêshì wô xiâng chï yìdiânr döngxi. 
 
Try to say I too would like to eat something. Wô yê xiâng chï yìdiânr döngxi. 
 
And now just say I too would like to. Wô yê xiâng. 
 
Do you remember the Mandarin word to go? qù  
 
Ask him where he would like to go to eat. Nî xiâng qù nâr chï? 
 
How does he say  
I would like to go to your place to eat. Wô xiâng qù nî nàr chï. 
 
Ask When would you like to drink something? Nî xiâng shénme shíhou hë yìdiânr döngxi? 
 
Try to say I would not like to drink now. Wô bù xiâng xiànzài hë.  
 
Say Later. Guò yìhuîr.  
 
Do you remember how to ask the question 
Located where? Zài nàr? 
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Now ask When? Shénme shíhou? 
  
Ask the young woman when she would like to 
eat. 

Nî xiâng shénme shíhou chï? 

 
How would she answer  
I would not like to eat now. Wô bù xiâng xiànzài chï. 
 
Now say Later. Guò yìhuîr.  
 
Ask her where she would like to go to eat. Nî xiâng qù nâr chï? 
 
Do you remember how to say My place? Wô nàr. 
 
Now say I would like to go to my place to eat. Wô xiâng qù wô nàr chï. 
 
Say I would not like to drink here.  
Say Located here. 

Wô bù xiâng zài zhèr hë.  

 
Say Your place. Nî nàr.  
 
How did she say  
I would not like to go to your place to eat. Wô bù xiâng qù nî nàr chï. 
 
Now she says  
But I would like to drink something. Kêshì wô xiâng hë yìdiânr döngxi. 
 
What Mandarin world means also or too? yê 
 27:00

Say I too would like to drink something. Wô yê xiâng hë yìdiânr döngxi. 
  
Ask him when he would like to drink 
something. 

Nî xiâng shénme shíhou hë yìdiânr döngxi? 

 
Try to ask Would you like to drink later? Nî xiâng guò yìhuîr hë ma?  
 
Answer No. I would like to drink now. Bù xiâng. Wô xiâng xiànzài hë. 
 
Try to ask Would you like to go to my place to 
drink something? 

Nî xiâng qù wô nàr hë yìdiânr döngxi ma?  

 
How does she answer Yes? Xiâng.  
 
Tell her I would like to eat something later. Wô xiâng guò yìhuîr chï yìdiânr döngxi.  
 
But I would like to drink something now. Kêshì wô xiâng xiànzài hë yìdiânr döngxi.  
 
This is the end of unit 6. 30:00
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Unit 7 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. café käfëitïng 咖啡厅 咖啡廳 
2. restaurant fàndiàn 饭店 飯店 
3. tea chá 茶 茶 
4. beer píjiû 啤酒 啤酒 
5. Beijing Bêijïng 北京 北京 

 

II. Transcript 
This is unit 7 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
Listen to this conversation. 
Nánrén: Nî xiâng shénme shíhou chï? 
Xiànzài ma? 男人：你想什么时候吃？现在吗？ 

Man: When would you like to eat? Right now? 男人：你想什麽時候吃？現在嗎？ 

NÛrén: Wô xiâng guò yìhuîr chï. Kêshì wô 
xiâng xiànzài hë yìdiânr döngxi. 

女人：我想过一会儿吃。可是我想现在喝

一点儿东西。 

Woman: I would like to eat later. But I would 
like to drink now. 

女人：我想過一會兒吃。可是我想現在喝

一點兒東西。 

Nánrén: Nî xiâng qù nâr hë? 男人：你想去哪儿喝？ 

Man: Where would you like to drink? 男人：你想去哪兒喝？ 

NÛrén: Wô bù zhïdao. 女人：我不知道。 

Woman: I don’t know. 女人：我不知道。 

Nánrén: Nî xiâng qù wô nàr hë ma? 男人：你想去我那儿喝吗？ 

Man: Would you like to go to my place? 男人：你想去我那兒喝嗎？ 

NÛrén: Wô xiâng qù käfëi tïng hë. 女人：我想去咖啡厅喝。 
Woman: I would like to go to the café to 
drink. 女人：我想去咖啡廳喝。 

You just heard Qù käfëitïng or to Go to a café. 
café 
1. käfëitïng 咖啡厅 咖啡廳 
Listen again. (the conversation above is repeated) 
 
Ask Where would you like to go to eat? Nî xiâng qù nâr chï?  
 
Do you remember how to say To my place? Qù wô nàr.  
 
And how would you say  
I would not like to go to your place? Wô bù xiâng qù nî nàr. 
 
Tell me that you would like to eat something. Wô xiâng chï yìdiânr döngxi. 
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Do you remember how to say  
I too would like to? Wô yê xiâng. 
 
Ask When? Shénme shíhou?  
 
Ask When would you like to eat? Nî xiâng shénme shíhou chï? 
 
Say Now. Xiànzài.  
 03:00

Try to say I would like to eat now. Wô xiâng xiànzài chï. 
 
Ask me if I would like to drink something. Nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma?  
 
Answer this question Yes. Xiâng.  
 
Ask again Would you like to drink something? Nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma? 
 
Now answer No. Thank you. Bù xiâng. Xièxie nî. 
 
Say But I would like to eat something. Kêshì wô xiâng chï yidianr döngxi. 
 
Listen and repeat to practice the pronunciation. Wô xiâng chï yìdiânr döngxi. 
 
Now say I too would like to. Wô yê xiâng.  
 
Ask When? Shénme shíhou? 
 
Say Later. Guò yìhuîr.  
 
What word means to go? qù  
 
Ask Where would you like to go to eat? Nî xiâng qù nâr chï?  
 06:00

Try to say I would not like to eat here. Wô bù xiâng zài zhèr chï. 
 
Ask again Where would you like to go to eat? Nî xiâng qù nàr chï? 
 
Ask Would you like to eat over there? Nî xiâng zài nàr chï ma? 
 
Say I would not like to eat over there. Wô bù xiâng zài nàr chï. 
 
Say I would like to go to your place. Wô xiâng qù nî nàr. 
 
She answers OK. It’s the same as the word for 
good or well. Try it. 

Hâo. 

 
 Did you pronounce that with a falling/rising tone?  

Say again OK. Hâo.  
 
Try to say Not OK. Bù hâo.  
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Say I would like to eat here. Wô xiâng zài zhèr chï. 
 
Ask him again where would he like to go to 
eat. 

Nî xiâng qù nâr chï? 

His answer is to a restaurant. Listen and repeat restaurant. 
2. fàndiàn 饭店 飯店 
 That’s pronounced with two falling tones.  

Say again restaurant. fàndiàn 
 
Now say To go to a restaurant. qù fàndiàn 
 09:00

Try to ask OK? Hâo ma?  
 
Now say Very good. Hên hâo.  
 
Ask Where would you like to go to eat? Nî xiâng qù nâr chï? 
 
Do you remember how to ask When? Shénme shíhou? 
 
Now ask When would you like to eat? Nî xiâng shénme shíhou chï? 
 
What would you like to eat? Listen and repeat. Nî xiâng chï shénme?  
 
Notice the word order. Literally, You would like to eat what.  
Say again, What would you like to eat? Nî xiâng chï shénme? 
 
Say I don’t know. Wô bù zhïdao. 
 
Ask her Where would you like to go to eat? Nî xiâng qù nâr chï? 
 
Say To a restaurant. Qù fàndiàn.  
 
Ask OK? Hâo ma?  
 
Say OK. Hâo. 
 
Say I would like to drink something. Wô xiâng hë yìdiânr döngxi. 
 
Now ask What would you like to drink? 
Remember the word order. 

Nî xiâng hë shénme?  

 12:00

Here is how to say some tea.  
Listen and repeat. 

yìdiânr chá 

3. chá 茶 茶 
 The word tea is pronounced with a rising tone.  

Say again tea. chá 
 
Now say some tea or literally, a little tea. yìdiânr chá 
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Say I would like to drink some tea. Wô xiâng hë yìdiânr chá. 
 
And now say I would like to go to a restaurant. Wô xiâng qù fàndiàn. 
 
Ask her again what she would like to drink. Nî xiâng hë shénme? 
 
Ask Do you know? Nî zhïdao ma? 
 
Answer No. Bù zhïdao. 
 
Say I don’t know. Wô bù zhïdao. 
 
Ask her if she would like to drink some tea. Nî xiâng hë yìdiânr chá ma? 
 
How would she answer this question,  
No. Thank you. Bù xiâng. Xièxie nî. 
 
Now answer  
Yes. I would like to drink some tea. Xiâng. Wô xiâng hë yìdiânr chá. 
 
I would like to drink some beer. Listen and repeat beer. 
4. píjiû 啤酒 啤酒 
 15:00

 The word beer is pronounced with a rising tone followed by a falling/rising tone.  
Say again beer píjiû 
 
Try to say some beer or a little beer. yìdiânr píjiû  
 
Now say some tea. yìdiânr chá 
 
Ask OK? Hâo ma?  
 
Ask her again What would you like to drink? Nî xiâng hë shénme? 
 
Say I would like to drink some tea. Wô xiâng hë yìdiânr chá. 
 
Say I would like to drink some beer Wô xiâng hë yìdiânr píjiû. 
 
Ask her Where would you like to go to drink? Nî xiâng qù nâr hë? 
 
Try to ask her  
Would you like to go to my place? Nî xiâng qù wô nàr ma? 
 
How does she say No? Bù xiâng. 
 
Say again I would like to drink some tea. Wô xiâng hë yìdiânr chá. 
 18:00

Now say I would like to go to a restaurant. Wô xiâng qù fàndiàn. 
 
Say But later, OK? Kêshì guò yìhuîr, hâo ma? 
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You want to say Not now. Say literally,  
Now not OK. Xiànzài bù hâo. 
 
And how would you say OK? Hâo.  
 
Do you remember how to tell someone that 
you would like to eat something? 

Wô xiâng chï yìdiânr döngxi. 

 
What word means also or too? yê  
 
How would you say  
I too would like to eat something. Wô yê xiâng chï yìdiânr döngxi. 
 
Tell her that you would like to drink something. Wô xiâng hë yìdiânr döngxi. 
 
Ask her if she would like to drink something. Nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma? 
 
How does she answer No. Thank you. Bù xiâng. Xièxie nî. 
 
How does she say Not now. Xiànzài bù hâo.  
 
Later, OK? Guò yìhuîr, hâo ma? 
 21:00

Now say But I would like to eat something. Kêshì wô xiâng chï yìdiânr döngxi. 
 
Ask her if she would like to eat now. Nî xiâng xiànzài chï ma? 
 
How does she answer OK? Hâo. 
 
Ask her where she would like to go to eat. Nî xiâng qù nâr chï?  
 
Ask her if she would like to go to your place to 
eat. 

Nánrén: Nî xiâng qù wô nàr chï ma?  
NÛrén: Bù xiâng. 

 
She says I would not like to go to your place. Wô bù xiâng qù nî nàr. 
 
How does she answer To a restaurant? Qù fàndiàn.  
 
She says  
I would like to go to a restaurant to eat. Wô xiâng qù fàndiàn chï. 
 
Say OK. Hâo. 
 
Ask When? Shénme shíhou?  
 
How does she say I would like to eat now? Wô xiâng xiànzài chï. 
 
She says I would like to go to the Beijing restaurant.  
Listen and repeat. Wô xiâng qù Bêijïng fàndiàn. 
 24:00

5. Bêijïng 北京 北京 
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 北京(Bêijïng) is pronounced with a rising/falling tone followed by a high level tone.  
Say it again. Bêijïng 
 
Ask her Where she would like to go to eat. Nî xiâng qù nâr chï? 
 
Answer to the Beijing restaurant. Qù Bêijïng fàndiàn. 
 
Try to ask her where this restaurant is located. Bêijïng fàndiàn zài nâr?  
 
Ask Do you know? Nî zhïdao ma?  
 
Answer Yes. I know. Zhïdao. Wô zhïdao.  
 
How does she tell you It’s over there. Zài nàr.  
 
When you get to the restaurant, you ask her, 
What would you like to eat? Nî xiâng chï shénme? 
 
I don’t know. Wô bù zhïdao. 
 
Ask What would you like to drink? Nî xiâng hë shénme? 
 
Now she says I would like to drink something. Wô xiâng hë yìdiânr döngxi. 
 27:00

Ask her Would you like to drink some tea? Nî xiâng hë yìdiânr chá ma? 
 
Would you like to drink some beer? Nî xiâng hë yìdiânr píjiû ma?  
 
Now he asks When would you like to drink? Nî xiâng shénme shíhou hë? 
 
Now, OK? Xiànzài, hâo ma?  
 
She answers No. Thank you.  
Say literally, Not OK. Thank you. 

Bù hâo. Xièxie nî.  

 
How would you answer Not now, thank you. Xiànzài bù hâo, xièxie nî.  
 
How does she say  
I would like to drink some tea? Wô xiâng hë yìdiânr chá. 
 
Say But I would not like to drink now. Kêshì wô xiànzài bù xiâng hë. 
 
How does she ask Later, OK? Guò yìhuîr, hâo ma? 
 
Say OK Hâo. 
 
Say But I would like to drink something now. Kêshì wô xiâng xiànzài hë yìdiânr döngxi 
 
This is the end of unit 7.  30:00
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Unit 8 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. miss xiâojie 小姐 小姐 
2. mister/husband xiänsheng 先生 先生 
3. lunch wûfàn 午饭 午飯 
4. two (non-counting) liâng 两 兩 
5. glass/container bëi 杯 杯 
6. want, to/order, to yào 要 要 
7. or (question) háishì 还是 還是 
8. do, to zuò 做 做 
9. hotel jiûdiàn 酒店 酒店 
10. buy, to mâi 买 買 
11. with gën 跟 跟 
12. whom/who shéi 谁 誰 
13. together yìqî 一起 一起 

 

II. Transcript 
This is unit 8 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I.  
 
Listen to this conversation between Mr. Li and Miss. Wang. 
Lî Xiänsheng, Wáng Xiâojie.  
1. Xiänsheng 小姐 小姐 
2. Xiâojie 先生 先生 
 
They are sitting at a restaurant. At one point Mr. Li will address waitress,  
calling her xiâojie or miss. xiâojie 
Listen. 
Lî Xiänsheng: Wáng Xiâojie, Nî xiâng 
xiànzài chï yìdiânr döngxi ma? 

李先生：王小姐, 你想现在吃一点儿东西

吗？ 

Mr. Li: Miss Wang, would you like to eat 
something now?  

李先生：王小姐, 你想現在吃一點兒東西

嗎？ 
Wáng Xiâojie: Xièxie nî, Lî Xiänsheng. Wô 
bù xiâng xiànzài chï, kêshì wô xiâng hë 
yìdiânr döngxi. 

王小姐：谢谢你，李先生。我不想现在

吃，可是我想喝一点儿东西。 

Miss Wang: Thank you, Mr. Li. I would not 
like to eat something now, but I would like to 
drink something. 

王小姐：謝謝你，李先生。我不想現在

吃，可是我想喝一點兒東西。 

Lî Xiänsheng: Hâo. Nî xiâng hë shénme? 李先生：好。你想喝什么？ 
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Mr. Li: OK. What would you like to drink? 李先生：好。你想喝什麽？ 
Wáng Xiâojie: Yìdiânr chá… Bù. Yìdiânr 
píjiû. 王小姐：一点儿茶…不。一点儿啤酒。 

Miss Wang: Some tea…No. Some beer. 王小姐：一點兒茶…不。一點兒啤酒。 
Lî Xiänsheng: Wô yê xiâng hë yìdiânr píjiû. 李先生：我也想喝一点儿啤酒。 
Mr. Li: I also would like to drink some beer. 李先生：我也想喝一點兒啤酒。 
Lî Xiänsheng: (to waitress) Xiâojie, wô xiâng 
yào liâng bëi píjiû. 李先生：小姐，我想要两杯啤酒。 

Mr. Li: Miss, I would like to order two glasses 
of beer. 李先生：小姐，我想要兩杯啤酒。 

 
In the conversation, you heard. Wô xiâng yào liâng bëi píjiû. 
This means I would like to order two beers. 
 
Listen again. (The conversation above is repeated) 
 
Here’s how to say to eat lunch.  
Listen and repeat. 

chï wûfàn 

3. wûfàn 午饭 午飯 
 Lunch is pronounced with a falling/rising tone, followed by a falling tone.  

How do you say lunch? wûfan 
 
How do you ask someone if they would like to 
eat now? 

Nî xiâng xiànzài chï ma? 

 
Answer Yes. I would like to eat lunch. Xiâng. Wô xiâng chï wûfàn. 
 
Listen and repeat to practice your 
pronounciation. 

Chï wûfàn.  
Wô xiâng chï wûfàn. 
Wô xiâng xiànzài chï wûfàn. 

 
And now listen and repeat the same statement 
at rapid conversational speed. Wô xiâng xiànzài chï wûfàn. 

 03:00

Ask her where she would like to go to eat 
lunch. 

Nî xiâng qù nâr chï wûfàn? 

 
Try to ask To a restaurant? Qù fàndiàn ma? 
 
Answer Yes. I would like to go to the Beijing 
restaurant. 

Xiâng. Wô xiâng qù Bêijïng fàndiàn. 

 
Answer No. I would like to go to your place. Bù xiâng. Wô xiâng qù nî nàr. 
 
Ask To my place? Qù wô nàr ma?  
 
Do you remember how to say  
I too would like to? Wô yê xiâng. 
 
Say But later, OK? Kêshì guò yìhuîr, hâo ma? 
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She says Not OK. Bù hâo.  
 
Ask her if she would like to drink something 
now. 

Nî xiâng xiànzài hë yìdiânr döngxi ma? 

 
And how would you ask her  
When would you like to drink? Nî xiâng shénme shíhou hë? 
 
And now ask her What would you like to drink? Nî xiâng hë shénme? 
 
Listen to these two questions together and 
think of what they mean. 

Nî xiâng shénme shíhou hë? 
Nî xiâng hë shénme? 

 06:00

Ask her what she would like to drink. Nî xiâng hë shénme? 
 
And now ask her if she would like to drink 
something. 

Nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma? 

 
Ask her when should would like to drink. Nî xiâng shénme shíhou hë? 
 
Ask her what she would like to drink. Nî xiâng hë shénme? 
 
Ask her if she would like to drink something 
now. 

Nî xiâng xiànzài hë yìdiânr döngxi ma? 

 
Ask her if she would like to drink beer. Nî xiâng hë píjiû ma? 
 
He orders two beers. Just Listen. Wô xiâng yào liâng bëi píjiû. 
 
Literally, he is saying something like I would like to order two glasses of beer. 
 
Listen and repeat the number two. 
4. liâng 两 兩 
 Can you guess the tone? It’s a falling/rising tone.  

Say two. liâng 
 
Now listen and repeat  
two glasses or two containers. 

liâng bëi 

5. bëi 杯 杯 
 杯(bëi) is pronounced with a high level tone.  

Say two glasses liâng bëi 
 
In Chinese, when counting, you must add a measure word after the number.  
杯(bëi) is a measure word which refers to a container of liquid. For example, a glass.  
Try to say two beers liâng bëi píjiû 
 
I would like to order two beers. In Mandarin you say literally, I like to want to two beers. Here’s 
how’s to say want. Listen and repeat 
6. yào 要 要 
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 Notice the falling tone.  09:00

Say I would like to order. Wô xiâng yào. 
 
Now say I would like to order two beers. Wô xiâng yào liâng bëi píjiû. 
 
Ask Would you like to drink some beer? Nî xiâng hë yìdiânr píjiû ma? 
 
Here’s how to say or. Listen and repeat. 
7. háishì 还是 還是 
 Or is pronounced with a rising tone then a falling tone.  

Say or. háishì  
 
Try to ask Would you like to drink tea or beer? Nî xiâng hë chá háishì píjiû?  
 
Say Some tea. Yìdiânr chá. 
 
Say OK. Hâo.  
 
How would you say 
I would like to order some tea? Wô xiâng yào yìdiânr chá. 
 
Do you remember how to say Later, OK? Guò yìhuîr, hâo ma? 
 
Now she says I would not like to. Wô bù xiâng. 
 
Ask Would you like to drink some tea? Nî xiâng hë yìdiânr chá ma? 
 
Answer No. Thank you. Bù xiâng. Xièxie nî. 
 12:00

I would like to drink some beer. Wô xiâng hë yìdiânr píjiû. 
 
Say I too would like to. Wô yê xiâng. 
 
How would you tell the waitress  
I would like to order two beers? Wô xiâng yào liâng bëi píjiû. 
 
She asks would you like to order tea or beer. Nî xiâng yào chá háishì píjiû? 
 
Say I don’t know. Wô bù zhïdao.  
 
And how would he say  
I don’t understand what you are saying? Wô bù míngbai nî shuö shénme. 
 
Say again I don’t know. Wô bù zhïdao. 
 
She says I would like to eat lunch now. Wô xiâng xiànzài chï wûfàn. 
 
Ask the woman what she would like to eat. Nî xiâng chï shénme? 
 
Now listen and repeat the question 
What would you like to do? Nî xiâng zuò shénme? 
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8. zuò 做 做 
 To do is pronounced with a high falling tone.  

 
Say again to do. zuò 
 
Ask her what she would like to do. Nî xiâng zuò shénme? 
 
Now she answers  
I would like to drink something. Wô xiâng hë yìdiânr döngxi. 
 15:00

Ask her where she would like to go to drink 
something. 

Nî xiâng qù nâr hë yìdiânr döngxi? 

 
Ask To my place? Qù wô nàr ma?  
 
I would not like to go to your place. Wô bù xiâng qù nî nàr. 
 
Now she says to the hotel. Just listen. Qù jiûdiàn.  
9. jiûdiàn 酒店 酒店 
Listen and repeat hotel. jiûdiàn 
 That’s pronounced with a falling/rising tone followed by a falling tone.  

 
Say again hotel. jiûdiàn 
 
Try to say I would like to go to the hotel. Wô xiâng qù jiûdiàn. 
 
Ask To go where? Qù nâr?  
 
Now say I would like to go to a restaurant. Wô xiâng qù fàndiàn. 
 
Ask her what she would like to do? Nî xiâng zuò shénme? 
 
Listen and repeat the answer  
I would like to buy something. Wô xiâng mâi yìdiânr döngxi. 
10. mâi 买 買 
 To buy is pronounced with a falling/rising tone.  

 
Say it again. mâi 
 
And how do you say to do? zuò 
 18:00

Say What would you like to do? Nî xiâng zuò shénme? 
 
Say I would like to buy something. Wô xiâng mâi yìdiânr döngxi. 
 
Now ask her what she would like to buy. Nî xiâng mâi shénme?  
 
Do you remember how to ask  
Where would you like to go? Nî xiâng qù nâr? 
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Say I would like to go to the hotel. Wô xiâng qù jiûdiàn. 
 
I would like to drink something. Wô xiâng hë yìdiânr döngxi. 
 
Ask her if she would like to order tea or beer. Nî xiâng yào chá háishì píjiû? 
 
How would you say  
I would like to order two beers? Wô xiâng yào liâng bëi píjiû. 
 
Listen to how you would ask along with whom? Gën shéi yìqî?  
 
Here’s the word with. Listen and repeat. 
11. gën 跟 跟 
 Did you here the high level tone? Say again 

with. 
gën 

 
Listen and repeat Whom? 
12. shéi 谁 誰 
 This is pronounced with a rising tone. Say 

again Whom? Shéi? 
 21:00

Listen and repeat With whom or Along with 
whom? 

Gën shéi yìqî? 

 
What part of that means along? 
13. yìqî 一起 一起 
 This is pronounced with a falling and falling/rising tone.  

 
Try to ask With whom?  
Be careful of the word order. 

Gën shéi yìqî? 

 
Now try to answer With you. Gën nî yìqî.  
 
Ask me what I would like to do. Nî xiâng zuò shénme? 
 
Say I would like to buy something. Wô xiâng mâi yìdiânr döngxi. 
 
Ask Would you like to buy something? Nî xiâng mâi yìdiânr döngxi ma? 
 
Now answer No. I would like to eat lunch now. Bù xiâng. Wô xiâng xiànzài chï wûfàn. 
 
Ask With whom? Gën shéi yìqî?  
 
Say With you. Gën nî yìqî. 
 
Now let’s try conversing with the woman. Begin 
by saying Hello to her. 

Nî: Nî hâo. 
NÛrén: Nî hâo. 

 24:00

Ask her what she would like to do now. Nî: Nî xiâng xiànzài zuò shénme? 
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NÛrén: Wô bù zhïdao. Nî ne? Nî xiâng hë 
yìdiânr döngxi ma? 

女人：我不知道。你呢？你想喝一点儿东

西吗？ 

Woman: I don’t know. How about you? Would 
you like to drink something? 

女人：我不知道。你呢？你想喝一點兒東

西嗎？ 
 
Answer affirmitivelty. 
Nî: Xiâng. Wô xiâng hë yìdiânr döngxi. 
Xiâng. Xièxie nî. 

你：想。我想喝一点儿东西。想。谢谢

你。 

You: Yes. I would like to drink something. 
Yes.Thank you. 

你：想。我想喝一點兒東西。想。謝謝

你。 
 
How does she ask With whom? NÛrén: Gën shéi yìqî? 
 
Try to ask if she would like to drink something 
with you. 

Nî: Nî xiâng gën wô yìqî hë yìdiânr döngxi 
ma?  

NÛrén: Xiâng. Shénme shíhou? 女人：想。什么时候？ 

Woman: Yes. What time? 女人：想。什麽時候？ 
 
Tell her Now. Nî: Xiànzài. 
 
Ask her where you would like to go to drink? Nî: Nî xiâng qù nâr hë?  
 
Would you like to go to the hotel? Nî: Nî xiâng qù jiûdiàn ma? 
NÛrén: Bù xiâng. Wô xiâng qù Bêijïng 
fàndiàn hë. 女人：不想。我想去北京饭店喝。 

Woman: No. I would like to go to the Beijing 
restaurant to drink. 女人：不想。我想去北京飯店喝。 

 
Say OK. Nî: Hâo. 
 
Ask her where the Beijing restaurant is located. Nî: Bêijïng fàndiàn zài nâr? 
NÛrén: Wô bù zhïdao. Nî ne? 女人：我不知道。你呢？ 

Woman: I don’t know. How about you? 女人：我不知道。你呢？ 
 
Now tell her Yes. I know. Nî: Zhïdao. Wô zhïdao. 
 
Say It’s located over there. Nî: Zài nàr. 
  
Now ask her  
Would you like to drink tea or beer? Nî: Nî xiâng hë chá háishì píjiû?  
 27:00

NÛrén: Wô xiâng hë yìdiânr chá. 女人：我想喝一点儿茶。 

Woman: I would like to drink some tea. 女人：我想喝一點兒茶。 
 
How does she tell you that she’d like to eat 
lunch? 

NÛrén: Wô xiâng chï wûfàn. Nî ne? 
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Tell her that I would not like to eat now. Later, 
OK? 

Nî: Wô bù xiâng xiànzài chï. Guò yìhuîr, 
hâo ma?  

 
She says OK. NÛrén: Hâo. 
 
Tell her that you would like to drink something. Nî: Wô xiâng hë yìdiânr döngxi. 
NÛrén: Nî xiâng hë shénme? 女人：你想喝什么？ 

Woman: What would you like to drink? 女人：你想喝什麽？ 
 
How does she ask if you would like to drink tea 
or beer? 

NÛrén: Nî xiâng hë chá háishì píjiû? 

 
And how would you tell her that you would like 
to order some tea? 

Nî: Wô xiâng yào yìdiânr chá. 
 

 
Tell her that I would like to eat lunch with you. 
Be careful of the word order. 

Nî: Wô xiâng gën nî yìqî chï wûfàn.  

NÛrén: Wô yê xiâng gën nî yìqî chï wûfàn. 女人：我也想跟你一起吃午饭。 
Woman: I also would like to eat lunch with 
you. 女人：我也想跟你一起吃午飯。 

 
This is the end of unit 8. 30:00
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Unit 9 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. or (statement) huòzhê 或者 或者 
2. What time? Jî diân zhöng? 几点钟？ 幾點鐘？ 
3. 1 yï 一 一 
4. 9 jiû 九 九 
5. 8 bä 八 八 
6. impossible bù xíng 不行 不行 

 

II. Transcript 
This is unit 9 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I.  
 
Listen to this conversation between Miss Wang and Mr. Li. 
Lî Xiänsheng: Wáng Xiâojie, nî hâo. 李先生：王小姐，你好。 
Mr. Li: Hello, Miss Wang. 李先生：王小姐，你好。 
Wáng Xiâojie: Nî hâo. 王小姐：你好。 
Miss Wang: Hello. 王小姐：你好。 
Lî Xiänsheng: Wáng Xiâojie, nî xiâng 
xiànzài zuò shénme? 李先生：王小姐，你想现在做什么？ 

Mr. Li: Miss Wang, what would you like to do 
now? 李先生：王小姐，你想現在做什麽？ 

Wáng Xiâojie: Wô bù zhïdao. Nî ne? 王小姐：我不知道。你呢？ 
Miss Wang: I don’t know. How about you? 王小姐：我不知道。你呢？ 
Lî Xiänsheng: Wô xiâng xiànzài chï wûfàn. 
Nî xiâng gën wô yìqî chï ma? 

李先生：我想现在吃午饭。你想跟我一起

吃吗？ 
Mr. Li: I am going to eat lunch now. Would 
you like to eat with me? 

李先生：我想現在吃午飯。你想跟我一起

吃嗎？ 
Wáng Xiâojie: Xiâng. Kêshì wô xiâng qù 
Bêijïng fàndiàn chï. Hâo ma? 

王小姐：想。可是我想去北京饭店吃。好

吗？ 
Miss Wang: Yes. But I would like to go to the 
Beijing Restaurant to eat, OK? 

王小姐：想。可是我想去北京飯店吃。好

嗎？ 
Lî Xiänsheng: Hâo. Wô yê xiâng qù Bêijïng 
fàndiàn chï. 李先生：好。我也想去北京饭店吃。 

Mr. Li: OK. I too would like to go to the Beijing 
Restaurant. 李先生：好。我也想去北京飯店吃。 
 
Now ask me how I am. Nî hâo ma? 
 
Ask me if I can speak Mandarin. Nî huì shuö pûtönghuà ma? 
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Ask me where Long Peace Street is located. Cháng Àn Jië zài nâr? 
 
Ask Do you know where Long Peace Street is 
located? 

Nî zhïdao Cháng Àn Jië zài nâr ma? 

 
Now ask Where is the Beijing restaurant? Bêijïng fàndiàn zài nâr? 
 
Answer Over there. Zài nàr. 
 
Tell me that you would like to eat lunch now. Wô xiâng xiànzài chï wûfàn. 
 
Ask me if I would like to eat lunch. Nî xiâng chï wûfàn ma? 
 
Ask Would you like to eat lunch with me? Nî xiâng gën wô yìqî chï wûfàn ma? 
 03:00

Answer I would not like to eat lunch. Wô bù xiâng chï wûfàn. 
 
Say I’d like to buy something. Wô xiâng mâi yìdiânr döngxi. 
 
Ask her When? Shénme shíhou? 
 
And now ask her what she would like to buy. Nî xiâng mâi shénme?  
 
Ask With whom or Along with whom? Gën shéi yìqî?  
 
Answer With you. Gën nî yìqî. 
 
How would you tell a waiter  
I would like to order two beers? Wô xiâng liâng bëi píjiû. 
 
Ask her if she would like to drink some beer. Nî xiâng hë píjiû ma? 
 
Ask her Would you like to drink tea or beer? Nî xiâng hë chá háishì píjiû? 
 
Here’s how she would say  
I would to order tea or beer. Wô xiâng yào chá huòzhê píjiû. 
1. huòzhê 或者 或者 
 The words that means or is pronounced with a falling tone, followed by a falling/rising tone.  

Say these words for or again. huòzhê 
 
Mandarin uses different words for or depending on whether you are making a statement or a 
asking question.  
 06:00

Say I would like to order tea or beer. Wô xiâng mâi chá huòzhê píjiû. 
 
Now ask me if I would like to drink something 
or eat something. 

Nî xiâng hë yìdiânr döngxi háishì chï 
yìdiânr döngxi? 

 
Ask With whom? Gën shéi yìqî? 
 
Say I would like to drink something with you. Wô xiâng gën nî yìqî hë yìdiânr döngxi. 
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Try to say But not here.  
Literally, But is not located here. 

Kêshì bú shì zài zhèr. 

 
Ask her what would she like to do. Nî xiâng zuò shénme? 
 
How does she say I would like to drink 
something or eat something. 

Wô xiâng hë yìdiânr döngxi huòzhê chï 
yìdiânr döngxi. 

 09:00

Now she says I would like to go to your place 
to drink something. 

Wô xiâng qù nî nàr hë yìdiânr döngxi. 

 
Ask OK? Hâo ma?  
 
Say OK. I too would like to drink something. Hâo. Wô yê xiâng hë yìdiânr döngxi. 
 
Here’s how to ask At what time? Listen and repeat. 
2. Jî diân zhöng? 几点钟？ 機點鐘？ 
 That’s pronounced with a rising tone, followed falling/rising and high level tones.1  

 
Ask again At what time? Jî diân zhöng?  
 
Here’s the answer. One o’clock. Just listen. Yï diân zhöng. 
3. yï 一 一 
Listen and repeat. yï  
 
 1 is pronounced with a high level tone.  

Listen and repeat. yï  
 
Say 1. yï 
 
Say 1 o’clock. Yï diân zhöng. 
 
Ask again At what time? Jî diân zhöng?  
 
Answer 1 o’clock or at 1 o’clock. Yï diân zhöng. 
 
At is understood. Now listen and repeat.  
9 o’clock. Jiû diân zhöng. 
4. jiû 九 九 
Say 9. jiû 
 
Ask him what he would like to do. Nî xiâng zuò shénme? 
 12:00

And now say I would like to drink some tea. Wô xiâng hë yìdiânr chá. 
  
Say At 9 o’clock. Jiû diân zhöng. 
                                                
1 几点(what time/ Jî diân) is written two falling/rising tones, but as per combination rule 
number 3, it is pronounced as a rising tone, followed by a falling/rising tone. 
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Ask At what time. Jî diân zhöng?  
 
Answer At 1 o’clock. Yï diân zhöng. 
 
Now listen and repeat the number 8. 
5. bä 八 八 
 Can you guess the tone? It’s a high level 

tone. Say 8 o’clock. Bä diân zhöng. 
 
Try to ask Is it at 8 o’clock? Shì bä diân zhöng ma?  
 
Answer No. It’s at 9 o’clock. Bú shì. Shì jiû diân zhöng.  
 
Do you remember how to say  
I would like to order two beers. Wô xiâng yào liâng bëi píjiû.  
 
 Did you pronounce the number two with a falling/rising tone?  

Try to say 2 o’clock. Liâng diân zhöng.  
 
8 o’clock. Bä diân zhöng. 
 
1 o’clock. Yï diân zhöng. 
 
9 o’clock. Jiû diân zhöng. 
 
Now say At 2 o’clock. Liâng diân zhöng. 
 15:00

Say At 1 o’clock or 2 o’clock. Yï diân zhöng huòzhê liâng diân zhöng. 
 
Ask At what time? Jî diân zhöng?  
 
Now ask At 1 o’clock or at 2 o’clock? Yï diân zhöng háishì liâng diân zhöng?  
 
Say At 2 o’clock, OK? Liâng diân zhöng, hâo ma? 
 
Say OK. But I would like to go to the hotel to 
eat lunch. 

Hâo. Kêshì wô xiâng qù jiûdiàn chï wûfàn. 

 
Say At 8 o’clock. Bä diân zhöng. 
 
Now say At 9 o’clock. Jiû diân zhöng.  
 
Ask When? Shénme shíhou?  
 
At What time? Jî diân zhöng? 
 
Ask At 8 o’clock or at 9 o’clock? Bä diân zhöng háishì jiû diân zhöng?  
 
Answer I don’t know. Wô bù zhïdao. 
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 18:00

Say At 2 o’clock OK? Liâng diân zhöng, hâo ma? 
 
Say OK. At the hotel.  
Remember to say located at. 

Hâo. Zài jiûdiàn.  

 
How would you say Please let me ask? Qîngwèn? 
 
Now ask  
Where is the Beijing Restaurant located? Bêijïng fàndiàn zài nâr? 
 
She answers It’s located over there. Zài nàr.  
 
Ask her what she would like to do. Nî xiâng zuò shénme?  
 
I don’t know. Wô bù zhïdao.  
 
Ask Would you like to drink something? Nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma? 
 
Ask With whom? Gën shéi yìqî? 
 
Ask  
Would you like to drink something with me? 

Nî xiâng gën wô yìqî hë yìdiânr döngxi 
ma? 

 
Ask Would you like to drink something now? Nî xiâng xiànzài hë yìdiânr döngxi ma? 
 21:00

How would tell a waiter or waitress  
I would like to order two beers? Wô xiâng yào liâng bëi píjiû. 
 
Now ask your companion How about you? Nî ne? 
 
Ask her again  
Would you like to drink something with me? 

Nî xiâng gën wô yìqî hë yìdiânr döngxi 
ma? 

 
How does she answer this question  
No. Thank you? Bù xiâng. Xièxie nî. 
 
Answer Now not OK. Xiànzài bù hâo. 
 
Now ask How about later? Guò yìhuîr ne? 
  
Answer Later not OK. Guò yìhuîr bù hâo. 
 
Try to ask At 1 o’clock OK? Yï diân zhöng hâo ma? 
 
Say Not OK. Bù hâo. 
 
Ask At 2 o’clock OK? Liâng diân zhöng hâo ma? 
 
Try to say Not OK. Thank you. I would not like 
to drink at 2 o’clock. 

Bù hâo. Xièxie nî. Wô bù xiâng liâng diân 
zhöng hë. 
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 24:00

Ask her if she would like to drink something at 
8 o’clock. 

Nî xiâng bä diân zhöng hë yìdiânr döngxi 
ma? 

 
Ask at 8 o’clock or at 9 o’clock? Bä diân zhöng háishì jiû diân zhöng? 
 
She answers Impossible. Listen and repeat. 
6. bù xíng 不行 不行 
 The tone in that falls from the high level and then rises again.  

 
Say again Impossible. Bù xîng. 
 
Ask When would you like to drink something? Nî xiâng shénme shíhou hë yìdiânr döngxi? 
 
She answers I would not like to drink with you. Wô bù xiâng gën nî yìqî hë. 
 
Say You would not like to drink with me. Nî bù xiâng gën wô yìqî hë. 
 
But you would like to eat lunch with me. Kêshì nî xiâng gën wô yìqî chï wûfàn. 
 
And how do you say At the restaurant? Zài fàndiàn. 
 
Do you remember how to say  
At 1 o’clock or at 2 o’clock?  Yï diân zhöng huòzhê liâng diân zhöng. 
 27:00

Now ask When would you like to eat? Nî xiâng shénme shíhou chï? 
 
Try to ask 8 o’clock or 9 o’clock? Bä diân zhöng háishì jiû diân zhöng? 
 
Impossible. Bù xíng. 
 
She says  
1 o’clock impossible. 2 o’clock impossible. 

Yï diân zhöng bù xíng. Liâng diân zhöng 
bù xíng. 

 
Now she adds for good measure 8 o’clock impossible. 9 o’clock impossible.  
Say it for her. Bä diân zhöng bù xíng. Jiû diân zhöng bù 

xíng. 
 
Ask At what time? Jî diân zhöng? 
 
When would you like to eat something? Nî xiâng shénme shíhou chï yìdiânr 

döngxi? 
 
She says You don’t understand. Nî bù míngbai. 
 
What don’t I understand? Try it. Wô bù míngbai shénme? 
 
She answers You don’t understand what I say. Nî bù míngbai wô shuö shénme. 
 
This is the end of unit 9.   30:00
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Unit 10 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. 5 wû 五 五 
2. 3 sän 三 三 
3. 4 sì 四 四 
4. as for me wô ä 我啊 我啊 

 

II. Transcript 
This is unit 10 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
Listen to this Mandarin conversation. 
NÛrén: Lî Xiänsheng, wô xiâng gën nî yìqî 
chï yìdiânr döngxi. Hâo ma? 

女人：李先生，我想跟你一起吃一点儿东

西。好吗？ 

Woman: Mr. Li, I would like to eat lunch 
together with you. OK? 

女人：李先生，我想跟你一起吃一點兒東

西。好嗎？ 
Lî Xiänsheng: Jî diân zhöng? Liâng diân 
zhöng hâo ma? 李先生：几点钟？两点钟好吗？ 

Mr. Li: What time? Is 2 o’clock OK? 李先生：幾點鍾？兩點鍾好嗎？ 
NÛrén: Bù hâo. Wô xiâng guò yìhuîr chï. 女人：不好。我想过一会儿吃。 
Woman: Not OK. I would like to eat later. 女人：不好。我想過一會兒吃。 
Lî Xiänsheng: Bä diân zhöng háishì jiû diân 
zhöng? 李先生：八点钟还是九点钟？ 

Mr. Li: 8 o’clock or 9 o’clock? 李先生：八點鍾還是九點鍾？ 
NÛrén: Jiû diân zhöng. 女人：九点钟。 
Woman: 9 o’clock. 女人：九點鍾。 
Lî Xiänsheng: Hâo. 李先生：好。 
Mr. Li: OK. 李先生：好。 
Listen again. (the conversation above is repeated) 
 
Do you remember how to say  
I would like to eat something? Wô xiâng chï yìdiânr yìdiânr döngxi. 
 
Now say I’d like to buy something. Wô xiâng mâi yìdiânr döngxi. 
 
Ask What would you like to do? Nî xiâng zuò shénme? 
 
Say again I would like to buy something. Wô xiâng mâi yìdiânr döngxi. 
 
Ask At what time? Jî diân zhöng? 
 
Say At 1 o’clock. Yï diân zhöng. 
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Tell her I’d like to drink some tea. Wô xiâng hë yìdiânr chá. 
 
And how would you say At 9 o’clock? Jiû diân zhöng. 
 
Now ask Is it at 9 o’clock? Shì jiû diân zhöng ma? 
 
Do you remember how to say  
It’s impossible or impossible? Bù xíng. 
 03:00

Try to say 9 o’clock is impossible. Jiû diân zhöng bù xíng. 
 
Say At 8 o’clock. Bä diân zhöng. 
 
Now say At 2 o’clock. Liâng diân zhöng. 
 
Do you remember how to say  
You don’t understand? Nî bù míngbai. 
 
Ask What I don’t understand? Wô bù míngbai shénme? 
 
Ask her what she would like to drink. Nî xiâng hë shénme? 
 
Ask her Do you know? Nî zhïdao ma? 
 
Answer No. I don’t know. Bù zhïdao. Wô bù zhïdao. 
 
Ask whether she would like to drink something. Nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma? 
 
She says I would not like to drink anything. 
Listen and repeat. 

Wô bù xiâng hë döngxi. 

 
How do you say thing or anything in Mandarin? döngxi 
 
Say again I would not like to drink anything. Wô bù xiâng hë döngxi. 
 
How would she say  
But I would like to eat something? Kêshì wô xiâng chï yìdiânr döngxi. 
 06:00

Do you remember how to ask  
Would you like to go to the hotel? Nî xiâng qù jiûdiàn ma? 
 
Ask Would you like to drink something? Nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma? 
 
How would you ask  
Would you like to order tea or beer? Nî xiâng yào chá háishì píjiû? 
 
Say I don’t know. Wô bù zhïdao. 
 
Say Two beers or Two glasses of beer. Liâng bëi píjiû. 
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Ask What would you like to drink? Nî xiâng hë shénme? 
 
How does she say  
I would not like to drink anything? Wô bù xiâng hë döngxi. 
 
Ask Would you like to eat something with me? Nî xiâng gën wô yìqî chï yìdiânr döngxi 

ma? 
 
Say  
Yes. I would like to eat something with you. 

Xiâng. Wô xiâng gën nî yìqî chï yìdiânr 
döngxi. 

 
Say I would not like to go to the hotel. Wô bù xiâng qù jiûdiàn. 
 
Do you remember how to ask  
What would you like to do? Nî xiâng zuò shénme? 
 09:00

Say I would like to go to your place to eat. Wô xiâng qù nî nàr chï. 
 
Ask When? Shénme shíhou? 
 
When would you like to eat something? Nî xiâng shénme shíhou chï yìdiânr 

döngxi? 
 
Ask At what time? Jî diân zhöng? 
 
To ask What time is it? in Mandarin you ask 
literally, Now at what time? 

Xiànzài jî diân zhöng? 

 
Did your tone match the speaker’s? Ask again 
What time is it? 

Xiànzài jî diân zhöng? 

 
Say It’s 1 o’clock. It’s is understood. Yï diân zhöng. 
 
Tell me that it’s 9 o’clock. Jiû diân zhöng. 
 
Ask again What time is it? Xiànzài jî diân zhöng. 
 
Answer that it’s 2 o’clock. Liâng diân zhöng. 
 
Here’s how to say it’s 5 o’clock. Listen and 
repeat. 

Wû diân zhöng. 

1. wû 五 五 
 5 is pronounced with a falling/rising tone. 

Say 5. wû 
 
Ask what time it is. Remember to use now. Xiànzài jî diân zhöng? 
 
Listen and repeat the answer It’s 3 o’clock. Sän diân zhöng. 
2. sän 三 三 
 3 is pronounced with a high level tone.  
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 12:00

Say 3 o’clock. Sän diân zhöng. 
 
Now tell me that It’s 5 o’clock. Wû diân zhöng. 
 
Listen and repeat 4 o’clock. Sì diân zhöng. 
3. sì 四 四 
 4 is pronounced with a falling tone.  

Tell me It’s 4 o’clock. Sì diân zhöng. 
 
Tell me that It’s 5 o’clock. Wû diân zhöng. 
 
Tell me that It’s 2 o’clock. Liâng diân zhöng. 
 
Tell me that It’s 4 o’clock. Sì diân zhöng. 
 
Listen and repeat. Is it 4 o’clock? Shì sì diân zhöng ma? 
 
Now ask me if It’s 9 o’clock. Shì jiû diân zhöng ma? 
 
Say No.  Bú shì. 
 
Now say It’s 8 o’clock. Bä diân zhöng. 
 
Say 4 o’clock. Sì diân zhöng. 
 
Ask what time it is. Xiànzài jî diân zhöng? 
 
Say 9 o’clock. Jiû diân zhöng. 
 
3 o’clock. Sän diân zhöng. 
 
5 o’clock. Wû diân zhöng. 
 
4 o’clock. Sì diân zhöng. 
 15:00

Now say 4 o’clock or 5 o’clock. Sì diân zhöng huòzhê wû diân zhöng.  
 
Ask again what time it is. Xiànzài jî diân zhöng? 
 
Say I don’t know. But I’d like to eat something. Wô bù zhïdao. Kêshì wô xiâng chï yìdiânr 

döngxi. 
 
Ask With whom? Gën shéi yìqî? 
 
Ask her if she would like to eat something with 
you. 

Nî xiâng gën wô yìqî chï yìdiânr döngxi 
ma? 

 
How would she say  
I would not like to eat now. Later, OK? 

Wô bù xiâng xiànzài chï. Guò yìhuîr, hâo 
ma? 
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I’m going to have lunch now.  
Listen and repeat. 

Wô yào xiànzài chï wûfàn. 

 18:00

What part of that means going to? yào 
What else does this word mean? It can also mean to order or literally, to want.  
 
Say You are going to order lunch now. Wô yào xiànzài chï wûfàn. 
 
Now ask Are you going to eat something? Nî yào chï yìdiânr döngxi ma? 
 
Ask Are you going to eat something now? Nî yào xiànzài chï yìdiânr döngxi ma? 
 
Here’s how to answer this question Yes.  
Listen and repeat. 

Shì. 

 
This is how to answer yes to a going to question.  
Answer Yes. I am going to have lunch now. Shì. Wô yào xiànzài chï wûfàn. 
 
Ask her again if she would like to eat 
something. 

Nî xiâng chï yìdiânr döngxi ma? 

 
Do you remember how to say  
I wouldn’t like to eat anything? Wô bù xiâng chï döngxi. 
 
You want to say as for me. Listen and repeat. 
4. wô ä 我啊 我啊 
Say As for me. Wô ä. 
 
Now try to say  
As for me I’m going to have lunch now. Wô ä. Wô yào xiànzài chï wûfàn. 
 21:00

Try to say I’m going to eat at 5 o’clock. Wô yào wû diân zhöng chï. 
 
Ask me if I’m going to eat at 5 o’clock. Nî yào wû diân zhöng chï ma? 
 
Answer Yes. Shì. 
 
And how would you answer No? Bú shì. 
 
Say I’m going to eat at 8 o’clock. Wô yào bä diân zhöng chï. 
 
Say I’m going to drink something now. Wô yào xiànzài hë yìdiânr döngxi. 
 
And how would you say  
I would like to order two beers. Wô xiâng yào liâng bëi píjiû. 
 
Now ask When? Shénme shíhou? 
 
Try to ask  
When are you going to drink something? Nî yào shénme shíhou hë yìdiânr döngxi? 
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Ask Now or later? Xiànzài háishì guò yìhuîr? 
 
How would you say At 3 o’clock or at 4 o’clock. Sän diân zhöng huòzhê sì diân zhöng. 
 
She says As for me. Wô ä. 
 
As for me I’m going to drink at 9 o’clock. Wô ä. Wô yào jiû diân zhöng hë. 
 24:00

Ask What time is it? Xiànzài jî diân zhöng? 
 
Answer 1 o’clock. Yï diân zhöng. 
 
Ask me when I am going to eat. Nî yào shénme shíhou chï? 
 
And how do I tell you  
I’m going to have lunch now. Wô yào xiànzài chï wûfàn. 
 
Now the young woman is going to converse with you. You are to answer her questions. Begin by 
greeting her. 
Nî: Nî hâo. 你：你好。 

You: Hello. 你：你好。 

NÛrén: Nî hâo. Qîngwèn. Nî xiâng gën wô 
yìqî chï yìdiânr döngxi ma? 

女人：你好。请问，你想跟我一起吃一点

儿东西吗？ 

Woman: Hello. May I ask, would you like to 
eat something together with me? 

女人：你好。請問，你想跟我一起吃一點

兒東西嗎？ 
 
Give a positive answer. 
Nî: Xiâng. Wô xiâng gën nî yìqî chï yìdiânr 
döngxi. 你：想。我想跟你一起吃一点儿东西。 

You: Yes. I would like to eat something 
together with you. 你：想。我想跟你一起吃一點兒東西。 

 
She is going to suggest various times to you. After each suggestion, tell her no. You want to eat 
an hour later than she does. 
NÛrén: Nî xiâng bä diân zhöng chï ma? 女人：你想八点钟吃吗？ 

Woman: Would you like to eat at 8 o’clock? 女人：你想八點鍾吃嗎？ 

Nî: Bù xiâng. Wô xiâng jiû diân zhöng chï. 你：不想。我想九点钟吃。 

You: No. I would like to eat at 9 o’clock. 你：不想。我想九點鍾吃。 
NÛrén: Jiû diân zhöng bù hâo. Liâng diân 
zhöng hâo ma? 

女人：九点钟不好。两点钟好吗？ 

Woman: 9 o’clock is not good. 2 o’clock OK? 女人：九點鍾不好。兩點鍾好嗎？ 
Nî: Liâng diân zhöng bù hâo. Wô xiâng sän 
diân zhöng chï. 你：两点钟不好。我想三点钟吃。 

Your: 2 o’clock not good. I would like to eat at 
3 o’clock. 你：兩點鍾不好。我想三點鍾吃。 

NÛrén: Sän diân zhöng bù hâo. Wô xiâng sì 
diân zhöng chï. Hâo ma? 

女人：三点钟不好。我想四点钟吃。好
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吗？ 

Woman: 3 o’clock is not good. I would like to 
eat at 4 o’clock, OK? 

女人：三點鍾不好。我想四點鍾吃。好

嗎？ 
Nî: Sì diân zhöng bù hâo. Wô xiâng wû 
diân zhöng chï. 你：四点钟不好。我想五点钟吃。 

You: 4 o’clock is not good. I would like to eat 
at 5 o’clock. 你：四點鍾不好。我想五點鍾吃。(27:00) 

NÛrén: Wô ä. Wô bù xiâng wû diân zhöng 
chï. 女人：我啊。我不想五点钟吃。 

Woman: As for me, I would not like to eat at 
5 o’clock. 女人：我啊。我不想五點鐘吃。 

 
Ask her when she would like to have lunch. Nî: Nî xiâng shénme shíhou chï wûfàn? 
NÛrén: Wô bù zhïdao. 女人：我不知道。 

Woman: I don’t know. 女人：我不知道。 
 
Say As for me, I’m going to have lunch now. Nî: Wô ä, wô yào xiànzài chï wûfàn. 
 
How does she ask with whom? NÛrén: Gën shéi yìqî? 
 
Ask her if she would like to have lunch with 
you. 

Nî: Nî xiâng gën wô yìqî chï wûfàn ma? 

 
How does she answer  
Yes. I would like to have lunch along with you? 

NÛrén: Xiâng. Wô xiâng gën nî yìqî chï 
wûfàn. 

 
Ask At what time? Nî: Jî diân zhöng? 
 
Try to ask When would you like to have lunch with me?  
Literally, You would like when along with me to 
eat lunch? 

Nî: Nî xiâng shénme shíhou gën wô yìqî 
chï wûfàn? 

 
How would she say Later, OK? NÛrén: Guò yìhuîr, hâo ma? 
Nî: Hâo. Guò yìhuîr. 你：好。过一会儿。 

You: OK. Later. 你：好。過一會兒。 
 
This is the end of unit 10. 30:00
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Unit 11 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. 6 liù 六 六 
2. 7 qï 七 七 
3. in that case nàme 那么 那麽 
4. let’s say ba 吧 吧 
5. today jïntiän 今天 今天 
6. evening wânshang 晚上 晚上 
7. dinner wânfàn 晚饭 晚飯 
8. 10 shí 十 十 
9. tomorrow míngtiän 明天 明天 
10. see you tomorrow míngtiän jiàn 明天见 明天見 

 

II. Transcript 
This is unit 11 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
Qîng tïng zhè duàn pûtönghuà duìhuà. 请听这段普通话对话。 
Please listen to this Mandarin conversation. 請聼這段普通話對話。 
(qîng tïng zhè duàn pûtönghuà duìhuà) 
 
In it, you’ll hear liù diân zhöng or 6 o’clock. 
1. liù 六 六 
 
(qîng tïng) 
Lî Xiänsheng: Wáng Xiâojie, qîngwèn, nî xiâng 
jî diân zhöng gën wô yìqî chï fàn? 

李先生：王小姐，请问，你想几点钟跟

我一起吃饭？ 
Mr. Li: Miss Wang, may I ask, what time would 
you like to eat together with me? 

李先生：王小姐，請問，你想幾點鍾跟

我一起吃飯？ 
Wáng Xiâojie: Yï diân zhöng. 王小姐：一点钟。 
Miss Wang: One o’clock. 王小姐：一點鍾。 
Lî Xiänsheng: Yï diân zhöng, bù hâo. Liâng 
diân zhöng hâo ma? 

李先生：一点钟不好。两点钟好吗？ 

Mr. Li: 1 o’clock is not good. Is 2 o’clock OK? 李先生：一點鐘不好。兩點鐘好嗎？ 
Wáng Xiâojie: Liâng diân zhöng bù hâo. Sän 
diân zhöng hâo ma? 

王小姐：两点钟不好。三点钟好吗？ 

Miss Wang: 2 o’clock is not good. 3 o’clock? 王小姐：兩點鐘不好。三點鐘好嗎？ 
Lî Xiänsheng: Sän diân zhöng bù hâo. Sì diân 
zhöng ne? 

李先生：三点钟不好。四点钟呢？ 
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Mr. Li: 3 o’clock is not good. 4 o’clock then? 李先生：三點鐘不好。四點鐘呢？ 
Wáng Xiâojie: Sì diân zhöng bù xíng. 王小姐：四点钟不行。 
Miss Wang: 4 o’clock is impossible. 王小姐：四點鐘不行。 
Lî Xiänsheng: Nàme, wû diân zhöng ba? Hâo 
ma? 

李先生：那么，五点钟巴？好吗？ 

Mr. Li: In that case, let’s say 5 o’clock. OK? 李先生：那麽，五點鐘把？好嗎？ 
Wáng Xiâojie: Wû diân zhöng bù xíng. Liù diân 
zhöng hâo ma? 

王小姐：五点钟不行。六点钟好吗？ 

Miss Wang: 5 o’clock is impossible. Is 6 o’clock 
OK? 王小姐：五點鐘不行。六點中好嗎？ 

Lî Xiänsheng: Bù hâo. Liù diân zhöng bù hâo. 李先生：不好。六点钟不好。 
Mr. Li: Not OK. 6 o’clock is not OK. 李先生：不好。六點鍾不好。 
Wáng Xiâojie: Lî Xiänsheng, wô bù xiâng gën 
nî yìqî chï fàn. 

王小姐：李先生，我不想跟你一起吃

饭。 
Miss Wang: Mr. Li, I would not like to eat 
together with you. 

王小姐：李先生，我不想跟你一起吃

飯。 
In this conversation, you heard: 
Nàme, wû diân zhöng ba. Or In that case, let’s say 5 o’clock. 
 
Listen again. (the conversation above is repeated) 
 
Do you remember how to ask someone what 
time it is? 

Xiànzài jî diân zhöng? 

 
Ask Do you know? Nî zhïdao ma? 
 
Answer I don’t know. Wô bù zhïdao. 
 
And how would you answer Yes. I know. Zhïdao. Wô zhïdao. 
 
Tell him that It’s 3 o’clock. Sän diân zhöng. 
 
Tell him It’s 5 o’clock. Wû diân zhöng. 
 
Ask him if he is going to eat something now. Nî yào xiànzài chï yìdiânr döngxi ma? 
 03:00

Do you remember how to answer yes to this 
question? 

Shì. 

 
Ask him if he’s going to eat lunch now. Nî yào xiànzài chï wûfàn ma? 
 
Now answer  
No. I would not like to eat anything now. 

Bú shì. Wô xiâng xiànzài chï yìdiânr 
döngxi. 

 
Say As for me. Wô ä. 
 
As for me, I am going eat something later. Wô ä, wô yào guò yìhuîr chï yìdiânr 

döngxi. 
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Say 8 o’clock. Bä diân zhöng. 
 
Tell her that you’re going to drink something 
later. 

Wô yào guò yìhuîr hë yìdiânr döngxi. 

 
Now say I’m going to drink some tea later. Wô yào guò yìhuîr hë yìdiânr chá. 
 
Say At 9 o’clock. Jiû diân zhöng. 
 
Ask At what time? Jî diân zhöng? 
 
And how would you ask What time is it? Xiànzài jî diân zhöng? 
 06:00

How does she answer Now it’s 4 o’clock. Xiànzài sì diân zhöng. 
 
Now say I’m going to have lunch at 2 o’clock. Wô yào liâng diân zhöng chï wûfàn. 
 
At 1 o’clock or at 2 o’clock? Yï diân zhöng huòzhê liâng diân zhöng? 
 
Ask her if she would like to have lunch with 
you. 

Nî xiâng gën wô yìqî chï wûfàn ma?  

 
How does she ask When? Shénme shíhou? 
 
How would she ask Located where? Zài nâr? 
 
Try to ask When? Now? Shénme shíhou? Xiànzài ma? 
 
Say It isn’t now. Bú shì xiànzài. 
 
Here’s how to say Six o’clock. 
qîng gën zhè shuö. 请跟着说. 
Please repeat. 請跟著說. 
(qîng gën zhè shuö) Liù diân zhöng. 
 
 Say again six using a falling tone. liù 

 
Say At six o’clock.  Liù diân zhöng. 
 
Or at seven o’clock. (qîng gën zhè shuö) 
Please repeat. 

Huòzhê qï diân zhöng. 

 09:00

2. qï 七 七 
 7 is pronounced with a high level tone.  

 
Say again 7 o’clock. Qï diân zhöng. 
 
Say At 6 o’clock or at 7 o’clock.  
Pay attention to the tones. 

Liù diân zhöng huòzhê qï diân zhöng. 
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Do you remember how to say Impossible? Bù xíng. 
 
Say 6 o’clock, impossible. Liù diân zhöng, bù xíng. 
 
He says In that case, 7 o’clock.  
Just listen and repeat. 

Nàme, qï diân zhöng. 

3. nàme 那么 那麽 
 
Here’s how to say In that case.  
(qîng gën zhè shuö)  

nàme 

 
 Say In that case or then using two falling 

tones.1 
nàme 

 
In that case, let’s say 7 o’clock. Nàme, qï diân zhöng ba. 
4. ba 吧 吧 
 The ba at the end of that sentence is pronounced with a falling tone and it means let’s say.2  

Say In that case, let’s say seven o’clock. Nàme, qï diân zhöng ba. 
 
Here’s how to say this evening. Just listen. Jïntiän wânshang. 
5. jïntiän 今天 今天 
 12:00
First the word today. (qîng gën zhè shuö)  jïntiän 
 
 Did you hear the two high level tones? Say 

Today. 
Jïntiän. 

 
Here’s how to say In the evening.  
6. wânshang 晚上 晚上 
 That’s pronounced with a falling/rising tone, followed by a falling tone.3  

Say again In the evening. Jïntiän wânshang. 
 
Try to say This evening. Jïntiän wânshang. 
 
Here’s how to say to eat dinner. 
 (qîng gën zhè shuö)  

Chï wânfàn. 

7. wânfàn 晚饭 晚飯 
Say dinner or evening meal. wânfàn 
 
Try to say  
This evening, I’m going to eat dinner. Jïntiän wânshang, wô yào chï wânfàn. 
 
That word order was the same as in English.  
Now ask Would you like to eat at 5 o’clock? Nî xiâng wû diân zhöng chï ma? 

                                                
1 In那么 (in that case/nàme), second syllabel has a neutral tone. 
2 吧 (ba) has a neutral tone. 
3 晚上 (evening/wânshang) is pronounced with a falling/rising tone followed by a neutral tone. 
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 15:00

Say At 7 o’clock. Qï diân zhöng. 
 
The woman says at 10 o’clock.  
(qîng gën zhè shuö)  Shí diân zhöng. 

8. shí 十 十 
What’s the Mandarin number 10? shí 
 
 What other words sound like this number? The word to be is very similar but to be is 

pronounced with a falling tone (shì) while 10 is pronounced with a rising tone (shí).  
 
Say At 10 o’clock. Shí diân zhöng. 
 
Say This evening. Jïntiän wânshang. 
 
Try to say I’m going to eat dinner at 10 o’clock Wô yào shí diân zhöng chï wânfàn. 
 
Here’s how to say Tomorrow. (qîng gën zhè shuö) 
9. míngtiän 明天 明天 
 The tones are rising and high level.  

Say tomorrow. míngtiän 
 
Do you remember how to ask How about you? Nî ne? 
 
Try to ask How about tomorrow? Míngtiän ne? 
 
Answer  
Tomorrow, I’m going to eat dinner with you. Míngtiän, wô yào gën nî yìqî chï wûfàn. 
 18:00

Say At 3 o’clock or at 4 o’clock. Sän diân zhöng huòzhê sì diân zhöng. 
 
Say Not OK. At 6 o’clock or at 7 o’clock. Bù hâo. Liù diân zhöng huòzhê qï diân 

zhöng. 
 
Say 9 o’clock is not OK. Jiù diân zhöng bù hâo. 
 
Say In that case, let’s say 10 o’clock. Nàme, shí diân zhöng ba? 
 
Try to say It is not at 10 o’clock. Bú shì shí diân zhöng.  
 
Did you pronounce that as the speaker did? 
Say again It is not at 10 o’clock. Bú shì shí diân zhöng. 
 
Say Tomorrow. Míngtiän 
 
How do you say This evening. Or literally, 
Today, in the evening. Jïntiän wânshang. 
 
Try to say Tomorrow evening. Míngtiän wânshang. 
 21:00
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Say Tomorrow evening at 7 o’clock. Míngtiän wânshang qï diân zhöng. 
 
Now say It’s not at 7 o’clock. Bú shì qï diän zhöng. 
 
Ask At 10 o’clock, OK? Shí diân zhöng hâo ma? 
 
Do you remember how to say Today? Jïntiän.  
 
Say Tomorrow. Míngtiän. 
 
Say Tomorrow evening. Míngtiän wânshang. 
 
Say This evening. Jïntiän wânshang. 
 
Ask the young woman if she is going to eat 
dinner. 

Nî yào chï wânfàn ma? 

 
And how would you ask  
Are you going to eat dinner with me? Nî yào gën wô yìqî chï wânfàn ma? 
 
Answer No. Bú shì.  
 
Say Today, I would not like to eat anything. Jïntiän, wô bù xiâng chï döngxi. 
 
Tomorrow, OK? Míngtiän, hâo ma?  
 
Ask At what time? Jî diän zhöng? 
 24:00

Say At 6 o’clock or at 7 o’clock. Liù diân zhöng huòzhê qî diân zhöng. 
 
How would you say  
As for me, I’m going to eat dinner now. Wô ä, wô yào xiànzài chï wânfàn.  
 
How does she say I too am going to eat. Wô yê yào chï.  
 
Ask What time is it? Xiànzài jî diân zhöng? 
 
Tell her 10 o’clock. Shí diân zhöng.  
 
Say This evening. Pay attention to the tones. Jïntiän wânshang. 
 
Tell her I would like to have dinner with you. Wô xiâng gën nî yìqî chï wânfàn. 
 
Say  
This evening, I would not like to eat anything. Jïntiän wânshang, wô bù xiâng chï döngxi. 
 
Say In that case, let’s say tomorrow evening. Nàme, míngtiän wânshang ba. 
 
Xiànzài qîng nî gën Lî Xiänsheng dùi huà.  现在请你跟李先生对话。 
Now please have a conversation with Mr. Li. 現在請你跟李先生對話。 
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I’ll tell you what to say to him and he’ll answer you. Begin by greeting him. 
Nî: Lî Xiänsheng, nî hâo. 你：李先生，你好。 
You: Hello, Mr. Li. 你：李先生，你好。 
Lî Xiänsheng: Nî hâo. 李先生：你好。 
Mr. Li: Hello. 李先生：你好。 
 
Try to ask him what he would like to do today. 27:00

Nî: Nî xiâng jïntiän zuò shénme? 你：你想今天做什么？ 
You: What would you like to do today? 你：你想今天做什麽？ 
Lî Xiänsheng: Shénme shíhou? Xiànzài ma? 李先生：什么时候？现在吗？ 
Mr. Li: When? Today? 李先生：什麽時候？現在嗎？ 
 
Ask him what he would like to do this evening. 
Nî: Nî xiâng jïntián wânshang zuò shénme? 你：你想今天晚上做什么？ 
You: What would you like to do this evening? 你：你想今天晚上做什麽？ 
Lî Xiänsheng: Wô bù zhïdao. Nî ne? 李先生：我不知道。你呢？ 
Mr. Li: I don’t know. How about you? 李先生：我不知道。你呢? 
 
Ask him if he would like to go to your place to drink something? 
Nî: Nî xiâng qù wô nàr hë yìdiânr döngxi 
ma?  

你：你想去我那儿喝一点儿东西吗？ 

You: Would you like to go to my place to drink 
something? 你：你想去我那兒喝一點兒東西嗎？ 

Lî Xiänsheng: Xiâng. Kêshì jïntiän wânshang 
bù hâo. 李先生：想。可是今天晚上不好。 

Mr. Li: Yes. But this evening is not OK. 李先生：想。可是今天晚上不好。 
 
Respond. Then let’s say tomorrow evening. 
Nî: Nàme, míngtiän wânshang ba. 你：那么，明天晚上吧。 
You: In that case, tomorrow evening then. 你：那麽，明天晚上吧。 
 
He’ll ask you a question. Answer him with the time 6 o’clock in your answer. 
Lî Xiänsheng: Nî xiâng jî diân zhöng chï 
wânfàn? 

李先生：你想几点钟吃晚饭？ 

Mr. Li: What time would you like to eat 
dinner? 李先生：你想幾點鍾吃晚飯？ 

Nî: Liù diân zhöng. 你：六点钟。 
You: 6 o’clock. 你：六點鍾。 
 
Use the time 7 o’clock in response to his next question 
Lî Xiänsheng: Míngtiän ne? 李先生：明天呢？ 
Mr. Li: Tomorrow? 李先生：明天呢？ 
Nî: Qï diân zhöng. 你：七点钟。 
You: 7 o’clock. 你：七點鐘。 
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Use 10 o’clock in your next answer. 
Lî Xiänsheng: Nî xiâng jî diân zhöng qù wô 
nàr hé yìdiânr döngxi? 

李先生：你想几点钟去我那儿喝一点儿东

西？ 

Mr. Li: What time would you like to go to my 
place to dink something? 

李先生：你想幾點鍾去我那兒喝一點兒東

西？ 

Nî: Shí diân zhöng. Wô xiâng shí diân 
zhöng qù nî nàr hé döngxi. 

你：十点钟。我想十点钟去你那儿喝东

西。 

You: 10 o’clock. I would like to go to your 
place to drink something at 10 o’clock. 

你：十點鍾。我想十點鍾去你那兒喝東

西。 
 
Now he says See you tomorrow. Just listen. 
Lî Xiänsheng: Míngtiän jiàn. 李先生：明天见。 
Mr. Li: See you tomorrow. 李先生：明天見。 
 
11. míngtiän jiàn 明天见 明天見 
 
This is the end of unit 11. 30:00
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Unit 12 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. How much? Duöshâo? 多少 多少 
2. money qián 钱 錢 
3. People’s currency Rénmínbì 人民币 人民幣 
4. unit/piece kuài 块 塊 

5. 2 (counting) èr 二 二 
 

II. Transcript 
This is unit 12 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
Qîng tïng zhè duàn diànhuà duìhuà. 请听这段电话对话。 
Please listen to this telephone conversation. 請聼這段電話對話。 
 
Li Ming is Making a call to Ms. Wang. Listen. 
Lî Míng: Qîngwèn, shì Wáng Xiâojie ma? 李明：请问，是王小姐吗？ 
Li Ming: May I ask, are you Miss Wang? 李明：請問，是王小姐嗎？ 
Wáng Xiâojie: Shì. Wô shì. 王小姐：是。我是。 
Miss Wang: Yes. I am. 王小姐：是。我是。 
Lî Míng: Wô shì Lî Míng. Wáng Xiâojie, nî 
jïntiän wânshang xiâng gën wô yìqî chï 
wânfàn ma? 

李明：我是李明。王小姐，你今天晚上想

跟我一起吃晚饭吗？ 

Li Ming: I am Li Ming. Miss Wang, this 
evening would you like to eat dinner along with 
me? 

李明：我是李明。王小姐，你今天晚上想

跟我一起吃晚飯嗎？ 

Wáng Xiâojie: Jïntiän wânshang bù hâo. 
Míngtiän wânshang hâo ma? 王小姐：今天晚上不好。明天晚上好吗？ 

Miss Wang: This evening is not good. Is 
tomorrow evening OK? 王小姐：今天晚上不好。明天晚上好嗎？ 

Lî Míng: Hâo. Jî diân zhöng? Qï diân zhöng 
hâo ma? 李明：好。几点钟？七点钟好吗？ 

Li Ming: OK. What time? Is 7 o’clock is OK? 李明：好。幾點鍾？七點鐘好嗎？ 
Wáng Xiâojie: Duìbuqî. Qï diân zhöng bù 
xíng. 王小姐：对不起。七点钟不行。 

Miss Wang: Sorry. 7 o’clock is impossible. 王小姐：對不起。七點鐘不行。 
Lî Míng: Nàme, bä diân zhöng hâo ma? 李明：那么，八点钟好吗？ 
Li Ming: In that case, 8 o’clock OK? 李明：那麽，八點鍾好嗎？ 
Wáng Xiâojie: Hâo. Míngtiän wânshang bä 
diân zhöng qù wô nàr. 王小姐：好。明天晚上八点钟去我那儿。 

Miss Wang: OK. Tomorrow evening at 8 
o’clock go to my place. 王小姐：好。明天晚上八點鍾去我那兒。 
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Lî Míng: Hâo. Míngtiän jiàn. 李明：好。明天见。 
Li Ming: OK. See you tomorrow. 李明：好。明天見。 
Wáng Xiâojie: Míngtiän jiàn. 王小姐：明天见。 
Miss Wang: See you tomorrow. 王小姐：明天見。 
Listen again. (The conversation above is repeated) 
 
Do you remember how to say This evening? Jïntiän wânshang. 
 
Tomorrow evening. Míngtiän wânshang. 
 
Say At 6 o’clock. Liù diân zhöng. 
 
Ask What about later? Guò yìhuîr ne? 
 
Respond In that case, let’s say 8 o’clock. Nàme, bä diân zhöng ba. 
 
Ask What time is it? Xiànzài jî diân zhöng? 
 
Tell her that Right now it is 10 o’clock. Xiànzài shí diân zhöng. 
 03:00

Try to ask Is it 10 o’clock? Shì shí diân zhöng ma? 
 
Did your tone match the speaker’s? Try to 
answer No. It’s 10 o’clock. Bú shì. Bú shì shí diân zhöng.  
 
Ask again What time it is? Xiànzài jî diân zhöng? 
 
Say Now it’s 4 o’clock. Xiànzài shì sì diân zhöng. 
 
Say 5 o’clock. Wû diân zhöng. 
 
Say I am going to eat at 5 o’clock. Wô yào wû diân zhöng chï. 
 
Ask Are you going to eat at 5 o’clock? Nî yào wû diân zhöng chï ma? 
 
How would you answer this question Yes? Shì. 
 
Answer Yes. With you. Shì. Gën nî yìqî. 
 
Tell her this evening you are going to eat 
supper. 

Jïntiän wânshang, wô yào chï wânfàn. 
 

 
And now say  
I would like to eat supper with you. Wô xiâng gën nî yìqî chï wânfàn. 
 06:00

What word means also or too? yê 
 
Say I too would like to eat. Hâo. Wô yê xiâng chï. 
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How would you tell her  
In that case, let’s say 7 o’clock? Nàme, qï diân zhöng ba? 
 
Ask Would you like to drink tea? Nî xiâng hë chá ma? 
 
Say No. I would like to drink beer. Bù xiâng. Wô xiâng hë píjiû. 
 
Say Today, I would not like to drink. Jïntiän, wô bù xiâng hë. 
 
How does she ask you if you would like to 
drink something? 

Nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma? 
 

 
Say This evening, I would not like to drink. Jïntiän wânshang, wô bù xiâng hë. 
 
Say anything. döngxi  
 
Tell her that you would not like to drink 
anything. 

Wô bù xiâng hë döngxi. 

 
Try to say  
Today, I would like to eat at 3 o’clock. Jïintiän, wô xiâng sän diân zhöng chï. 
 
Say Or eat at 4 o’clock. Huòzhê sì diân zhöng chï. 
 09:00

Say This evening, I would not like to drink 
anything. 

Jïntiän wânshang, wô bù xiâng hë shénme 
döngxi. 

 
Now say tomorrow. míngtiän 
 
Tell her that tomorrow evening you are going 
to drink something. 

Míngtiän wânshang, wô yào hë yìdiânr 
döngxi. 

 
Do you remember how to say As for me? Wô ä. 
 
She says  
As for me, I would like to eat supper now. Wô ä, wô xiâng xiànzài chï wûfàn. 
 
Say OK. Hâo. 
 
Here’s how to say How much? or How many? in Mandarin. (qîng gën zhè shuö) Please repeat. 
1. duöshâo 多少 多少 
 This expression is pronounced with a high level tone, followed by a falling/rising tone.  

Ask How much? Duöshâo? 
 
Ask How much money? (qîng gën zhè shuö)  Duöshâo qián? 
2. qián 钱 錢 
 The word money is pronounced with a rising 

tone. Say money. qián 
 12:00
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Ask How much money? Meaning  
How much does it cost? 

Duöshâo qián? 

 
Chinese money is called People’s currency. (qîng gën zhè shuö)  
3. Rénmínbì 人民币 人民幣 
 That’s two rising tones and a falling tone.  

Say People’s currency. Rénmínbì  
 
Ask How much it costs? Duöshâo qián? 
 
Ask How much it costs today? Literally,  
Today, how much money? 

Jïntiän, duöshâo qián? 

 
To say 1 Renminbi you must say literally, 1 unit of People’s currency.  
(qîng gën zhè shuö) Yï kuài Rénmínbì  
4. kuài 块 塊 
 Unit is pronounced with a falling tone.  

Say unit. kuài 
 
Try to say 1 unit. yï kuài 
 
Say 1 Renminbi or 1 unit of People’s currency. yï kuài Rénmínbì. 
 
Ask How much it costs? Duöshâo qián? 
 
Try to answer 8 Renminbi. Bä kuài Rénmínbì. 
 15:00

Here’s the number 11 in Mandarin.  
(qîng gën zhè shuö)  

shí yï 

  
What is the number 11 made of? 10, 1. 
 Say again 11 using rising and high level 

tones 
shí yï 

 
Ask How much? Duöshâo? 
 
And now ask how much money you owe. Duöshâo qián? 
 
Say 11 Renminbi. shí yï kuài Rénmínbì  
 
Here’s the number 12  (qîng gën zhè shuö).  shí èr 
5. èr 二 二 
 12 has first a rising and then a falling tone. 

Say again 12. 
shí èr 

 
What part of that means 2? èr 
 
Now say Two cups of beer. Liâng bëi píjiû. 
 
两 (liâng) is used to say two of something. 
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Say again 12. shí èr 
 
You use 二 (èr) to say this. This is also the number 2 used for counting or mathematics. 
Say 12 Renminbi. shí èr kuài Rénmínbì 
 
Now say 11 Renminbi. shí yï kuài Rénmínbì 
 
Say 1 Renminbi. yï kuài Rénmínbì 
 18:00

Say again 12. shí èr 
 
Say 12 Renminbi. shí èr kuài Rénmínbì 
 
Try to say 13 Renminbi. shí sän kuài Rénmínbì 
 
 Say again 13 using rising and high level 

tones. 
shí sän 

 
Ask How much it costs? Duöshâo qián? 
 
Answer 12 Renminbi. shí èr kuài Rénmínbì 
 
Answer 13 Renminbi. shí sän kuài Rénmínbì 
 
11 Renminbi. shí yï kuài Rénmínbì  
 
Say 10 Renminbi. shí kuài Rénmínbì  
 
Say 2 Renminbi. liâng kuài Rénmínbì  
 
And what’s the Mandarin number 12? shí èr 
 
Say again 10 Renminbi. shí kuài Rénmínbì 
 21:00

Say 8 Renminbi. bä kuài Rénmínbì 
 
Say 6 Renminbi. liù kuài Rénmínbì  
 
And how would you ask How much money? Duöshâo qián? 
 
Say 6. liù 
 
Ask Is it 5 Renminbi? Shì wû kuài Rénmínbì ma? 
 
Say No. It’s 4 Renminbi. Bú shì. Shì sì kuài Rénmínbì. 
 
Now say 7 Renminbi. qï kuài Rénmínbì  
 
How would you ask Is it 13 Renminbi? Shì shí sän kuài Rénmínbì ma? 
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Did your tone sound like the speakers? Say  
No. It’s not 13. Bú shì. Bú shì shí sän. 
 
Ask Is it 12 units? Shì shí èr kuài ma? 
 
Try to say No. It’s 11 Renminbi. Bù shì. Shì shí yï kuài Rénmínbì. 
 24:00

Ask Do you understand? Nî míngbai ma? 
 
How would you answer Yes. I understand. Míngbai. Wô míngbai. 
 
Do you remember how to say 1 Renminbi? yï kuài Rénmínbì  
 

(Xiànzài qîng tïng) 现在请听 現在請聼 
What did I just ask you to do? I asked you to Please listen now. 
 
The young man is going to propose various things you can do together. You will contradict him 
every time.  
Xiànzài qîng tïng ránhòu huídá wèntí. 现在请听然后回答问题。 
Now please listen and then answer the 
questions. 現在請聼然後回答問題。 

 
(Xiànzài qîng tïng ránhòu huídá wèntí.) 
Nánrén: Nî hâo. Nî xiâng gën wô yìqî chï 
yìdiânr döngxi ma? 

男人：你好。你想跟我一起吃一点儿东西

吗？ 

Man: Hello. Would you like to eat something 
together with me? 

男人：你好。你想跟我一起吃一點兒東西

嗎？ 
Nî: Wô bù xiâng. Xièxie nî. Wô bù xiâng 
chï döngxi. 你：我不想。谢谢你。我不想吃东西。 

You: No. Thank you. I would not like to eat 
something. 你：我不想。謝謝你。我不想吃東西。 

Nî: Wô ä, Wô xiâng hë yìdiânr döngxi. 你：我啊。我想喝一点儿东西。 
You: As for me, I would like to drink 
something. 你：我啊。我想喝一點兒東西。 

Nánrén: Nî xiâng hë yìdiânr chá ma? 男人：你想喝一点儿茶吗？ 
Man: Would you like to drink some tea? 男人：你想喝一點兒茶嗎？ 
 
Answer No and tell him that you would like to 
drink some beer. 

Nî: Bù xiâng. Wô xiâng hë yìdiânr pìjiû. 

Nánrén: Hâo. Shénme shíhou? Jïntiän hâo 
ma? 男人：好。什么时候？今天好吗？ 

Man: OK. What time? Is today OK? 男人：好。什麽時候？今天好嗎？ 
 
Tell him Not OK. Let’s say tomorrow? Nî: Bù hâo. Míngtiän ba? 
Nánrén: Jïntiän wânshang ne? 男人：今天晚上呢？ 
Man: Tomorrow evening then? 男人：今天晚上呢？ 
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This evening is not OK. Let’s say tomorrow 
evening. 

Nî: Jïntiän wânshang bù hâo. Míngtiän 
wânshang ba. 

 27:00

Nánrén: Jî diân zhöng? Wû diân zhöng hâo 
ma? 男人：几点钟？五点钟好吗？ 

Man: What time? Is 5 o’clock OK? 男人：幾點鍾？五點鐘好嗎？ 
 
Say 5 o’clock is not OK. Let’s say 6 o’clock. Nî: Wû diân zhöng bù hâo. Liù diân zhöng 

ba? 
Nánrén: Bù hâo. Qï diân zhöng ba? 男人：不好。七点钟吧？ 
Man: Not OK. How about 7 o’clock? 男人：不好。七點鐘吧？ 
 
Tell him that  
7 o’clock is not OK. Suggest 8 o’clock. 

Nî: Qï diân zhöng bù hâo. Bä diân zhöng 
ba? 

Nánrén: Hâo. Míngtiän wânshang bä diân 
zhöng. Zàijiàn. 男人：好。明天晚上八点钟。在见。 

Man: OK. Tomorrow evening at 8 o’clock. 
Goodbye. 男人：好。明天晚上八點鍾。再見。 

 
Now you’ll have a conversation with a saleswoman at the store. You made some purchases and 
you’re disgareeing with her about the price.  
Begin by asking her how much money it is. Nî: Duöshâo qián? 
NÛrén: Shí sän kuài Rénmínbì. 女人：十三块人民币。 
Woman: 13 Renminbi. 女人：十三塊人民幣。 
 
Say No. It’s 12 Renminbi. Nî: Bú shì. Shì shí èr kuài Rénmínbì. 
NÛrén: Bú shì. Shì shí yï kuài Rénmínbì. 女人：不是。是十一块人民币。 
Woman: No. It’s 11 Renminbi. 女人：不是。是十一塊人民幣。 
 
It’s not 11 units it’s 10 units. Nî: Bú shì shí yï kuài. Shì shí kuài. 
NÛrén: Shí kuài bù xíng. Bä kuài Rénmínbì 
hâo ma? 女人：十块不行。八块人民币好吗？ 

Woman: 10 is impossible. 8 Renminbi OK? 女人：十塊不行。八塊人民幣好嗎？ 
 
Tell her’s It’s not OK. Ask if 7 Renminbi are OK. Nî: Bù hâo. Qï kuài Rénmínbì hâo ma? 
NÛrén: Nàme, qï kuài Rénmínbì ba. Zàijiàn. 女人：那么，七块人民币吧。再见。 
Woman: In that case, 7 Renminbi then. 
Goodbye. 女人：那麽，七塊人民幣吧。再見。 

 
This is the end of unit 12. 30:00
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Unit 13 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. have yôu 有 有 
2. American dollars mêijïn 美金 美金 
3. don’t have méiyôu 没有 沒有 
4. plus/add jiä 加 加 
5. here you are nò 讷 訥 

 

II. Transcript 
This is unit 13 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
Qîng tïng zhè duàn diànhuà duìhuà. 请听这段电话对话。 
Please listen to this telephone conversation. 請聼這段電話對話。 
Mr. Li is speaking with Miss Wang. 
(qîng tïng) 
Lî Xiänsheng: Wáng Xiâojie, nî hâo. 李先生：王小姐，你好。 
Mr. Li: Hello, Miss Wang. 李先生：王小姐，你好。 
Wáng Xiâojie: Lî Xiänsheng, nî hâo. 王小姐：李先生，你好。 
Miss Wang: Hello, Mr. Li. 王小姐：李先生，你好。 
Lî Xiänsheng: Wáng Xiâojie, nî jïntiän 
wânshang xiâng zuò shénme? 李先生：王小姐，你今天晚上想做什么？ 

Mr. Li: Miss Wang, what are you doing this 
evening? 李先生：王小姐，你今天晚上想做什麽？ 

Wáng Xiâojie: Jïntiän wânshang? Wô bù 
zhïdao. 王小姐：今天晚上？我不知道。 

Miss Wang: This evening? I don’t know. 王小姐：今天晚上？我不知道。 

Lî Xiänsheng: Wô xiâng liù diân zhöng gën 
nî yìqî chï wânfàn, hâo ma? 

李先生：我想六点钟跟你一起吃晚饭，好

吗？ 

Mr. Li: I would like to eat dinner with you at 6 
o’clock, OK? 

李先生：我想六點鐘跟你一起吃晚飯，好

嗎？ 

Wáng Xiâojie: Bù hâo. Wô liù diân zhòng 
yào gën Chén Xiâojie yìqî chï wânfàn. 

王小姐：不好。我六点钟要跟陈小姐一起

吃晚饭。 
Miss Wang: Not OK. I am going to eat dinner 
with Miss Chen at 6 o’clock. 

王小姐：不好。我六點鐘要跟陳小姐一起

吃晚飯。 
Lî Xiänsheng: Nàme, nî xiâng jïntiän 
wânshang hë yìdiânr döngxi ma? 

李先生：那么，你想今天晚上喝一点儿东

西吗？ 

Mr. Li: In that case, would you like to drink 
something this evening? 

李先生：那麽，你想今天晚上喝一點兒東

西嗎？ 
Wáng Xiâojie: Hâo, kêshì wô xiâng qù 王小姐：好，可是我想去北京饭店喝。 
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Bêijïng fàndiàn hë. 
Miss Wang: OK, but I would like to go to the 
Beijing Restaurant to drink. 王小姐：好，可是我想去北京飯店喝。 

Lî Xiänsheng: Hâo. Jî diân zhöng? 李先生：好。几点钟？ 
Mr. Li: OK. At what time? 李先生：好。幾點鍾？ 
Wáng Xiâojie: Qï diân zhöng huòzhê shí diân 
zhöng, hâo ma? 王小姐：七点钟或者十点钟，好吗？ 

Miss Wang: 7 o’clock or 10 o’clock OK? 王小姐：七點鐘或者十點鍾，好嗎？ 
Lî Xiänsheng: Hâo. Shí diân zhöng zài nî nàr. 
Zàijiàn. 李先生：好。十点钟在你那儿。再见。 

Mr. Li: OK. 10 o’clock at your place. Goodbye. 李先生：好。十點鍾在你那兒。再見。 
 
You just heard the woman say Wô liù diân zhöng gën Chén xiâojie yìqî chï wânfàn. 
Or I’m going to eat dinner with Miss Chen at 6 o’clock. 
Zài tïng yícì. 再听一次。 
Listen again. 再聼一次。 
(the conversation above is repeated) 
 
Ask me what time it is. Xiànzài jî diân zhöng? 
 
Tell me It’s 11 o’clock. Xiànzài shí yï diân zhöng. 
 
Say It’s 8 o’clock. Xiànzài bä diân zhöng. 
 
How would you ask How much? Duöshâo? 
 
Now ask How much money? Duöshâo qián? 
 03:00

Say 13 Renminbi. Shí sän kuài Rénmínbì. 
 
Say It’s 12 units. Shì shí èr kuài. 
 
How would you ask 2 units or 12 units? Liâng kuài háishì shé èr kuài?  
 
Say I don’t understand what you’re saying. Wô bù míngbai nî shuö shénme. 
 
How does she ask if you would like to eat 
supper with her? 

Nî xiâng gën wô yìqî chï wânfàn ma? 

 
Did your tones sound like the speakers?  
Ask this again. 

Nî xiâng gën wô yìqî chï wânfàn ma? 

 
Ask When? Is it today? Shénme shíhou? Shì jïntiän ma? 
 
Ask Or tomorrow? Háishì míngtiän?  
 
Say This evening. Jïntiän wânshang.  
 
Say Tomorrow evening. Míngtiän wânshang. 
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Ask At what time? Jî diân zhöng?  
 06:00

Say At six o’clock or at seven o’clock. Liù diân zhöng huòzhê qî diân zhöng. 
 
Do you remember how to say Impossible? Bù xíng.  
 
Say Tomorrow evening, impossible. Míngtiän wânshang, bù xíng. 
 
Do you remember how to say Hello in 
Mandarin? 

Nî hâo.  

 
Now say Goodbye. Zàijiàn.  
 
And how would you ask a good friend how she 
is? 

Nî hâo ma?  

 
Very well, thank you. Hên hâo, xièxie nî. 
 
Do you remember how to ask How much or 
How many? 

Duöshâo? 

 
How many Renminbi do you have? 
 (qîng gën zhè shuö)  

Nî yôu duöshâo Rénmínbì? 

1. yôu 有 有 
 Have is pronounced with a falling/rising tone.  

Say You have. Nî yôu.  
 
Try to ask How many Renminbi? Duöshâo Rénmínbì? 
 
You don’t need to use the word units when you ask how many.  
Now ask How many Renminbi do you have? Nî yôu duöshâo Rénmínbì? 
 09:00

What’s the Mandarin number 11? shí yï  
 
Try to tell her that you have 14 Renminbi. Wô yôu shí sì kuài Rénmínbì. 
 
What’s the number 14 in Mandarin? shí sì 
 
Ask me how many Renminbi I have. Nî yôu duöshâo Rénmínbì? 
 
How many American dollars do you have? Nî yôu duöshâo mêijïn?  
2. mêijïn 美金 美金 
 American dollars is pronounced with a rising/falling tone followed by a high level tone.  

Listen again and repeat. mêijïn 
 
Ask me How many American dollars I have? Nî yôu duöshâo mêijïn? 
 
 
Try to say I have 14 American dollars or 14 Wô yôu shí sì kuài mêijïn.  
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units US currency. 
 
And now say 5 American dollars. Wû kuài mêijïn. 
 12:00

Try to say I have 15 American dollars. Wô yôu shí wû kuài mêijïn. 
 
Ask how many Renminbi I have. Nî yôu duöshâo Rénmínbì? 
 
Say I have 15 Renminbi.  Wô yôu shí wû kuài Rénmínbì. 
 
Now say I have 14 American dollars. Wô yôu shí sì kuài mêijïn. 
 
Try to ask Do you have? Nî yôu ma?  
 
You could also ask this another way.  
(qîng gën zhè shuö)  

Nî yôu méiyôu. 

3. Méiyôu 没有 沒有 
Literally, You have/Don’t have.  
Try to say Don’t have. Méiyôu 
 
 In this case the 没(mêi) is pronounced with a rising tone is what makes that negative. 

 
(qîng gën zhè shuö) Do you have? Nî yôu méiyôu. 
 
This is another common way to ask questions 
in Mandarin. Using it, ask Do you have? Nî yôu méiyôu? 
 
Ask Do you have 7 Renminbi? Nî yôu méiyôu qï kuài Rénmínbì? 
 15:00

Now ask me if I have 6 Renminbi. Nî yôu méiyôu liù kuài Rénmínbì? 
 
Try to ask if I have 16 Renminbi. Nî yôu méiyôu shí liù kuài Rénmínbì? 
 
 16 is pronounced with rising and falling 

tones. Say it again. 
shí liù 

 
Try to say I have 13 Renminbi. Wô yôu shí sän quài Rénmínbì. 
 
Now say I have 15 American dollars. Wô yôu shí wû quài mêijïn. 
 
Ask me if I have 16 American dollars. Nî yôu méiyôu shí liù kuài mêijïn. 
 
How would you answer this question no? Méiyôu.  
 
Ask the saleswoman How much money? Duöshâo qián?  
 
She says 15 Renminbi. Shí wû quài Rénmínbì. 
 
Try to ask What about American dollars? Mêijïn ne? 
 18:00
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Say I have 10 American dollars. Wô yôu shí kuài mêijïn. 
 
Ask Do you have? Use the positive/negative 
question form. 

Nî yôu méiyôu?  

 
Do you have 5 American dollars? Nî yôu méiyôu wû kuài mêijïn? 
 
Ask how much money it is. Duöshâo qián? 
 
Say 15 Renminbi. Shí wû kuài Rénmínbì. 
 
Ask again What about American dollars? Mêijïn ne? 
 
Say 5 American dollars. Wû kuài mêijïn.  
 
Try to say I don’t have 16 Renminbi. Wô méiyôu shí liù kuài Rénmínbì. 
 
Say I have 14 Renminbi. Wô yôu shí sì kuài Rénmínbì. 
 
Say I don’t have 15. Say literally, 15 units. Wô méiyôu shí wû kuài. 
 
Try to say In that case, let’s say 14 Renminbi. Nàme, shí sì kuài Rénmínbì ba? 
 21:00

Say Thank you. Goodbye. Xièxie nî. Zàijiàn. 
 
Now let’s have a discussion with the saleswoman again.  
Ask her how much money you owe. Duöshâo qián? 
 
How does she tell you 11 Renminbi? Shí yï kuài Rénmínbì. 
 
Here’s the Mandarin word for plus. (qîng gën zhè shuö) 
4. jiä 加 加 
 Did you hear the high level tone?  

Try to say 11 plus 1. Shí yï jiä yï. 
 
Now the saleswoman is going to add one or two renmnibi to the price. Everytime she says a 
number you add it on and say the total. 
NÛrén: Shí yï kuài Rénmínbì jiä yï kuài. 女人：十一块人民币加一块。 
Woman: 11 Renminbi plus 1 unit. 女人：十一塊人民幣加一塊。 
Nî: Shí èr kuài. Shí èr kuài Renminbi. 你：十二块。十二块人民币。 
You: 12 units. 12 Renminbi. 你：十二塊。十二塊人民幣。 
NÛrén: Shí èr kuài jiä liâng kuài. 女人：十二块加二块。 
Woman: 12 units plus 2 unit. 女人：十二塊加二塊。 

Nî: Shí sì kuài. 你：十四块。 
You: 14 units. 你：十四塊。 

NÛrén: Shí sì kuài jiä yï kuài Rénmínbì. 女人：十四块加一块人民币。 
Woman: 14 Renminbi plus 1 Renminbi. 女人：十四塊加一塊人民幣。 

Nî: Shí wû kuài. Shí wû kuài Rénmínbì. 你：十五块。十五块人民币。 
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You: 15 units. 15 Renminbi. 你：十五塊。十五塊人民幣。 

NÛrén: Shí wû kuài Rénmínbì jiä yï kuài. 女人：十五块人民币加一块。 
Woman: 15 Renminbi plus 1 unit. 女人：十五塊人民幣加一塊。 

Nî: Shí liù kuài. Shí liù kuài Rénmínbì. 你：十六块。十六块人民币。 
You: 16 units. 16 Renminbi. 你：十六塊。十六塊人民幣。 
 
How does she ask you if you have 16 
Renminbi? 

Nî yôu méiyôu shí liù kuài Rénmínbì? 

 
Tell her you don’t have any Renminbi. Any is 
understood. 

Wô méiyôu Rénmínbì. 

 24:00

Ask What about American dollars? How much 
money? Mêijïn ne? Duöshâo qián? 

NÛrén: Nî yôu duöshâo mêijïn? 女人：你有多少美金？ 
Woman: How much American dollars do you 
have? 女人：你有多少美金？ 

 
Tell her you have 15 American dollars. Wô yôu shí wû kuài mêijïn. 
 
How does she say  
In that case, 10 American dollars? Nàme, shí kuài mêijïn ba.  
 
Here you are 10 American dollars.  
(qîng gën zhè shuö)  

Nò. Shí kuài mêijïn. 

5. nò 讷 訥 
 The Mandarin word that means here you are is pronounced with a high falling tone.1  

 
Say Here you are 10 American dollars. Nò. Shí kuài mêijïn. 
 
Now imagine that you’re in a restaurant in Beijing. You’re going to speak to the waiter.  
Respond to what he says to you.  Fúwùyuán: Nî hâo. 

Nî: Nî hâo. 
 
Listen to how he ask Would you like? Fúwùyuán: Nî xiâng bù xiâng? 
 
Using this form he asks  
Would you like to eat something? 

Fúwùyuán: Nî xiâng bù xiâng chï yìdiânr 
döngxi? 

 
Yes. I would like to eat supper. Nî: Xiâng. Wô xiâng chï wânfàn. 
Fúwùyuán: Nî xiâng hë shénme? 服务员：你想喝什么？ 
Waiter: What would you like to drink? 服務員：你想喝什麽？ 
 27:00

Tell him that you’d like to order one beer. Wô xiâng yào yï bëi bíjiû. 
Fúwùyuán: Nî xiâng yào yï bëi háishì liâng 
bëi? 服务员：你想要一杯还是两杯？ 

                                                
1 讷 (nò) is considered very informal. Avoid using it in a business situation. 
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Waiter: Would you like one glass or two 
glasses? 服務員：你想要一杯還是兩杯？ 

 
Tell him you don’t understand. Wô bù míngbai nî shuö shénme. 
Fúwùyuán: Nî xiâng yào yï bëi háishì liâng 
bëi? 服务员：你想要一杯还是两杯？ 

Waiter: Would you like one glass or two 
glasses? 服務員：你想要一杯還是兩杯？ 

Nî:Yï bëi. Wô xiâng yào yï bëi píjiû. 你：一杯。我想要一杯啤酒。 
You: One glass. I would like one glass of beer. 你：一杯。我想要義被啤酒。 
 
How does he say OK. Here you are. One beer? Fúwùyuán: Hâo. Nò. Yï bëi píjiû. 
 
Ask him how much money it is? Nî: Duöshâo qián? 
Fúwùyuán: Shí èr kuài Rénmínbì. 服务员：十二块人民币。 
Waiter: 12 Renminbi. 服務員：十二塊人民幣。 
 
How does he ask if you have any Renminbi? Fúwùyuán: Nî yôu Rénmínbì ma? 

Fúwùyuán: Nî yôu méiyôu Rénmínbì? 
 
Tell him that you have 15 Renminbi. Nî: Wô yôu shí wû kuài Rénmínbì. 
 
Tell him that you would like to order one beer. Nî: Wô xiâng yào yï bëi píjiû. 
 
OK. Here you are. One beer. Fúwùyuán: Hâo. Nò. Yï bëi píjiû. 
Nî: Xièxie nî. 你：谢谢你。 
You: Thank you. 你：謝謝你。 
 
This is the end of unit 13. 30:00
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Unit 14 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. newspaper bàozhî 报纸 報紙 
2. much duö 多 多 
3. little (in quantity) shâo 少 少 
4. give, to gêi 给 給 
5. don’t mention it búkèqì 不客气 不客氣 

 

II. Transcript 
This is unit 14 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
Qîng tïng zhè duàn pûtönghuà duìhuà 请听这段普通话对话。 
Please listen to this Mandarin conversation. 請聼這段普通話對話。 
 
Mr. Jones wants to buy an American newspaper. (Mêiguó bàozhî)  
1. bàozhî 报纸 報紙 
An American newspaper. Mêiguó bàozhî 
 
He’s speaking with the saleswoman. Listen. 
Jones Xiänsheng: Qingwen? Nî yôu méiyôu 
Mêiguó bàozhî? Jones 先生：请问？你有没有美国报纸？ 

Mr. Jones: May I ask? Do you have American 
newspapers? Jones 先生：請問？你有沒有美國報紙？ 

NÛrén: Yôu. Nò. 女人：有。讷。 
Woman: Yes. Here your are. 女人：有。訥。 
Jones Xiänsheng: Duöshâo qián? Jones 先生：多少钱？ 
Mr. Jones: How much money? Jones 先生：多少錢？ 
NÛrén: Bä kuài Rénmínbì. 女人：八块人民币。 
Woman: 8 Renminbi. 女人：八塊人民幣。 
Jones Xiänsheng: Shì bú shì shí bä kuài 
Rénmínbì? Jones 先生：是不是十八块人民币？ 

Mr. Jones: Is it 18 Renminbi? Jones 先生：是不是十八塊人民幣？ 
NÛrén: Bú shì. Shí bä kuài. Shì bä kuài. 女人：不是十八块。十八块。 
Woman: No. It’s 8 Renminbi. 女人：不是十八快。十八快。 
Jones Xiänsheng: Xièxie nî. Nò. bä kuài 
Rénmínbì  Jones 先生：谢谢你。讷。八块人民币。 

Mr. Jones: Thank you. Here. 8 Renminbi. Jones 先生：謝謝你。訥。八塊人民幣。 
 
You just heard the man ask Is it 18 Renminbi? Shì bú shì shí bä kuài Rénmínbì? 
 
(zài tïng yícì) Listen again. (The conversation above is repeated) 
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Supposed that you are handing someone some money to pay for a purchase. What word would 
you use to accompany the gesture of handing the money to him? 
Nò. 
 
Try to say Here you are. 13 Renminbi. Nò. Shí sän kuài Rénmínbì. 
 
Do you remember how to say  
I would like to order two beers? Wô xiâng yào liâng bëi píjiû. 
 
This literally means I would like to want. With 
that in mind, try to say I want. 

Wô yào. 

 
Try to say I want 12 Renminbi. Wô yào shí èr kuài Rénmínbì. 
 
Say the number 12. shí èr 
 
What part of that is the number 2 used in 
mathematics? 

èr 

 03:00

And now say again two beers. liâng bëi píjiû 
 
Say I would like to buy something. Wô xiâng mâi yìdiânr döngxi. 
 
Here you are 14 Renminbi. Nò. Shí sì kuài Rénmínbì. 
 
Do you remember how to ask Do you have? Nî yôu méiyôu? 
 
Ask Do you have one Renminbi? Nî yôu méiyôu yï quài Rénmínbì? 
 
Now say I don’t have any Renminbi. Any is 
understood. 

Wô méiyôu Rénmínbì. 

 
Try to say I don’t want any Renminbi. Use 不
(bù). 

Wô bú yào Rénmínbì. 

 
Here’s how to ask Do you want? Using the positive/negative form.  
(qîng gën zhè shuö) Nî yào bú yào. 
 
Ask Do you want one Renminbi? Nî yào bú yào yï quài Rénmínbì? 
 
We’ll use this form to ask yes/no questions throughout this unit.  
Ask again Do you want? Nî yào bú yào? 
 06:00

Ask me if I want 1 Renminbi. Nî yào bú yào yï kuài Rénmínbì? 
 
Tell me that you don’t want 1 Renminbi. Wô bú yào yï kuài Rénmínbì. 
 
Ask me if I want 11 Renminbi. Nî yào bú yào shí yï kuài Rénmínbì? 
 
Now say 12. shí èr 
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Ask Do you want 13 Renminbi? Nî yào bú yào shí sän kuài Rénmínbì? 
 
Say I want 16 Renminbi. Wô yào shí liù kuài Rénmínbì. 
 
Say It’s not 15 units. Bú shì shí wû kuài. 
 
Do you remember how to ask How much? Duöshâo? 
2. duö 多 多 
3. shâo 少 少 
You’re actually asking Much/little?  
Meaning much or a little? Try to say much. 

duö 

 
 Note the high level tone. Ask again. 

How much? Duöshâo?  
 
Now ask How much money it is? Duöshâo qián? 
 09:00

Ask How many American dollars you have? Nî yôu duöshâo mêijïn? 
 
Try to answer I don’t have American dollars. Wô méiyôu mêijïn. 
 
Do you remember the Mandarin word that 
means very? hên 
 
I have a lot of Renminbi. 
(qîng gën zhè shuö) 

Wô yôu hên duö Rénmínbì.  
Wô yôu hén duö Rénmínbì. 

 
 Say a lot of or very much using rising and 

high level tones. 
hên duö 

 
Say I have a lot of Renminbi. Wô yôu hên duö Rénmínbì. 
 
Say But I don’t have any American dollars. Kêshì wô méiyôu mêijïn. 
 
Ask me if I want American dollars. Nî yào bú yào mêijïn? 
 
Answer this question No. Bú yào. 
 
Say You’re not American. Nî bú shì Mêiguó rén. 
 
Say I am American. Wô shì Mêiguó rén. 
 
Do you remember how to say a little or some? yìdiânr  
 12:00

Say I have some Renminbi. Wô yôu yìdiânr Rénmínbì. 
 
As with money you don’t need the word for units when you say some.  
Tell me that you have some American dollars. Wô yôu yìdiânr mêijïn. 
 
Tell me that you have a lot of American dollars. Wô yôu hên duö mêijïn. 
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Now say But I don’t have any Renminbi. Kêshì wô méiyôu Rénmínbì. 
 
Give me some Renminbi. (qîng gën zhè shuö) Gêi wô yìdiânr Rénmínbì. 
4. gêi 给 給 
 Give is pronounced with a falling/rising tone.  

Say Give me. Gêi wô. 
 
Ask me to give you some American dollars. Gêi wô yìdiânr mêijïn. 
 
Try to say  
OK. Here you are. 3 American dollars. Hâo. Nò. Sän kuài mêijïn. 
 
Tell her that you don’t have any Renminbi. Wô méiyôu Rénmínbì. 
 
Ask her if she has Renminbi. Nî yôu méiyôu Rénmínbì? 
 15:00

How does she say I have a lot of Renminbi? Wô yôu hên duö Rénmínbì. 
 
Try to say 17. 10, 7. shí qï 
 
The tones are rising and high level. Say  
I have 17 Renminbi. Wô yôu shí qï kuài Rénmínbì. 
 
Try to say 18. shí bä 
 
Now try to say 19. shí jiû 
 
Say I have 19 American dollars. Wô yôu shí jiû kuài mêijïn. 
 
How does she tell you that she has a lot of 
Renminbi? 

Wô yôu hên duö Rénmínbì. 

 
Ask her how much Renminbi she has. Nî yôu duöshâo Rénmínbì? 
 
Say 18 units. shí bä kuài 
 
Try to say 17 units. shí qï kuài 
 
Using the positive/negative form, ask me if I 
want dollars. 

Nî yào bú yào mêijïn? 

 18:00
Answer No. Bú yào. 
 
Say Give me. Gêi wô. 
 
Give me one Renminbi. Gêi wô yï kuài Rénmínbì. 
 
Say I don’t have any beer. Wô méiyôu píjiû. 
 
Say that you would like to order some beer. Wô xiâng yào yìdiânr píjiû. 
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And now say I would like to buy some beer. Wô xiâng mâi yìdiânr píjiû. 
 
Again say I don’t have any beer. Wô méiyôu píjiû. 
 
As for me, I have some beer. Wô ä, wô yôu yìdiânr píjiû. 
 
She points to one. How does she say  
Here you are. One beer? Nò. Yï bëi píjiû. 
 
Say Give me 17 Renminbi. Gêi wô shí qï kuài Rénmínbì. 
 
Tell her that you want some tea. Wô yào yìdiânr chá. 
 21:00

And how would you say  
I would like to order some tea? Wô xiâng yào yìdiânr chá. 
 
How do you say 16? shí liù 
 
14 shí sì 
 
18 shí bä 
 
11 shí yï 
 
15 shí wû 
 
19 shí jiû 
 
13 shí sän 
 
17 shí qï 
 
Ask me if I have American dollars. Nî yôu méiyôu mêijïn? 
 
Answer No. I don’t have American dollars. Méiyôu. Wô méiyôu mêijïn. 
 
Try to ask What about Renminbi? Rénmínbì ne? 
 
Say a lot or very much. hên duö 
 
And how would you ask How much? Duöshâo? 
 
How much money? Duöshâo qián? 
 
Say 19 units. shí jiû kuài 
 
Try to say It isn’t very much. Bú shì hên duö. 
 
Now let’s review how to ask for directions.  24:00
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Say Excuse me. Please let me ask. Duìbuqî. Qíng wèn. 
 
Remembering the word order, ask  
Where is Long Peace Street? Cháng Àn Jië zài nar? 
 
Using the positive/negative form ask  
Is it over there? Shí bu shì zài nàr? 
 
Ask Or located here? Háishì zài zhèr? 
 
How would she say Over there? Zài nàr. 
 
Say Thank you. Xièxie nî. 
 
The woman answers Don’t mention it. (qîng gën zhè shuö)  
5. búkèqì 不客气 不客氣 
 The tone first rises and then falls twice.  

Say Don’t mention it. Búkèqì. 
 
An American woman is talking with her husband. They are in Beijing. How does she say  
I’m going to buy something? Wô yào mâi yìdiânr döngxi. 
 
Say Give me 15 American dollars. Gêi wô shí wû kuài mêijïn. 
 27:00

Try to say Give me 17 or 18 American dollars. Gêi wô shí qï huòzhê shí bä kuài mêijïn. 
 
How does she ask him if he has any Renminbi? Nî yôu méiyôu Rénmínbì? 
 
He says no, he doesn’t have any Renminbi. Méiyôu. Wô méiyôu Rénmínbì. 
 
Say I have a lot of American dollars. Wô yôu hên duö mêijïn. 
 
But I don’t have any Renminbi. Kêshì wô méiyôu Rénmínbì. 
 
Ask her how many Renminbi she wants. Nî yào duöshâo Rénmínbì? 
 
Say 18 or 19 units. Shí bä huòzhê shí jiû kuài. 
 
How does she ask you to give her 19 units. Gêi wô shí jiû kuài. 
 
How does he say I give or I’m giving. Wô gêi. 
 
Now try to say  
I’m giving you 10 American dollars. Wô gêi nî shí kuài mêijïn. 
 
How does she Thank you? Xièxie nî. 
 
Respond Don’t mention it. Búkèqì. 
 
This is the end of unit 14. 30:00
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Unit 15 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. see you later yì huîr jiàn 一会儿见 一會兒見 
2. for you gêi nî de 给你的 給你的 
3. can/able to kêyî 可以 可以 

 

II. Transcript 
This is unit 15 of Pimsleur’s Mandarin I. 
 
Qîng tïng zhè duàn Carter Xiänsheng gën 
Carter Tàitai de duìhuà. 

请听这段 Carter 先生 和 Carter太太的对

话。 

Please listen to this conversation between Mr. 
and Mrs. Carter. 

請聼這段 Carter 先生 和 Carter太太的對

話。 
 
At the beginning of the conversation you will hear the woman say yì huîr jiàn or see you later. 
1. yì huîr jiàn 一会儿见 一會兒見 
 
(qîng tïng) 
NÛrén: Yì huîr jiàn. 女人：一会儿见。 
Woman: See you later. 女人：一會兒見。 
Nánrén: Yì huîr jiàn? Nî qù nâr? 男人：一会儿见？你去哪儿？ 
Man: See you later? Where are you going? 男人：一會兒見？你去哪兒？ 
NÛrén: Wô yào mâi yìdiânr döngxi. 女人：我要买一点儿东西。 

Woman: I want to buy something. 女人：我要買一點兒東西。 

Nánrén: Kêshì nî méiyôu Rénmínbì. 男人：可是你没有人民币。 

Man: But you don’t have any Renminbi. 男人：可是你沒有人民幣。 

NÛrén: Yôu. Wô yôu yìdiânr Rénmínbì. 女人：有。我有一点儿人民币。 

Woman: I have some Renminbi. 女人：有。我有一點兒人民幣。 

Nánrén: Nî yôu duöshâo Rénmínbì? 男人：你有多少人民币？ 

Man: How much Renminbi do you have? 男人：你有多少人民幣？ 
NÛrén: Wô bù zhïdao. Shí sì kuài huòzhê shí 
wû kuài. 女人：我不知道。是十四块或者十五块。 

Woman: I don’t know. 14 units or 15 units. 女人：我不知道。是十四快或者是五塊。 
Nánrén: Wô gêi nî yìdiânr Rénmínbì. Nò. 
Shí jiû kuài Rénmínbì. Xiànzài nî yôu 
duöshâo qián? 

男人：我给你一点儿人民币。讷。 十九

块人民币。现在你有多少钱？ 

Man: I’ll give you some Renminbi. Here you 
go. 14 Renminbi. Now you have how much 
money? 

男人：我給你一點兒人民幣。訥。十九塊

人民幣。現在你有多少錢？ 
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NÛrén: Wô xiànzài yôu hên duö qián. Xièxie 
nî. 女人：我现在有很多钱。谢谢你。 

Woman: I now have a lot of money. Thank 
you. 女人：我現在有很多錢。謝謝你。 

 
Do you remember how to say  
Give me some Renminbi? Gêi wô yìdiânr Rénmínbì. 
 
Supposed you didn’t understand what was said. Try to ask What did you say?  
Literally, You speak what? Nî shuö shénme? 
 
Using the positive/negative form, ask the man 
if he has any American dollars. 

Nî yôu méiyôu mêijïn? 

 
Ask him if he has any tea. Nî yôu méiyôu chá? 
 
How does he tell you that he does not have 
any tea? 

Wô méiyôu chá. 

 
Say But I have beer. Kêshì wô yôu píjiû. 
 
Try to say In that case, let’s say one beer. Nàme, yï bëi píjiû ba. 
 
How does she say Here you are. One beer? Nò. Yï bëi píjiû. 
 03:00

Say Give me 5 American dollars. Gêi wô wû kuài mêijïn. 
 
And how would you say  
I’m giving you 5 American dollars. Wô gêi nî wû kuài mêijïn. 
 
Ask Do you have any Renminbi? Nî yôu mêiyôu Rénmínbì? 
 
Answer Yes. I have Renminbi. Yôu. Wô yôu Rénmínbì. 
 
And now say I have a lot of Renminbi. Wô yôu hên duö Rénmínbì. 
 
Say Give me 17 Renminbi. Gêi wô shí qï kuài Rénmínbì. 
 
Ask How many? Is it 18 units? Duöshâo? Shì bú shì shí bä kuài? 
 
Answer No. Bú shì. 
 
Say It’s 16 units. Shì shí lìu kuài. 
 
Here you are. 15 Renminbi. Nò. Shí wû kuài Rénmínbì. 
 06:00

Say It’s 14 units. Shì shí sì kuài. 
 
Say In that case, give me one Renminbi. Nàme, gêi wô yï kuài Rénmínbì. 
 
Ask how much money it costs. Duöshâo qián? 
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Say It’s not a lot or It’s not very much. Bù shí hên duö. 
 
Here’s how to say for you. (qîng gën zhè shuö)  
2. gêi nî de 给你的 給你的 
You’re saying something like give to you.  
 
 The tones are rising, falling/ralling and falling.  

Say again for you. gêi nî de 
 
The 的(de) with the falling tone has no literal meaning in English but you need it to say for.  
Try to say The tea is for you. Chá shì gêi nî de. 
 
Now try to say for me. Gêi wô de. 
 
And now say But the beer is for me. Kêshì píjîu shì gêi wô de. 
 
Ask how much money it is. Duöshâo qián? 
 09:00

Say 18 units or 19 units. Shí bä kuài huòzhê shí jiû kuài. 
 
You want to ask How much is one beer? Ask 
One beer, how much money? 

Yï bëi píjiû duöshâo qián? 

 
Say 1 Renminbi, 1 cup. Obviously one cup of beer will cost more than 1 Renminbi  
but for this exercise, 1 Renminbi, 1 cup. Yï kuài Rénmínbì, yï bëi. 
 
Now say The tea, 2 units. Chá, liâng kuài. 
 
Say Give me three Renminbi. Gêi wô sän kuài Rénmínbì. 
 
Here’s how to say I can’t Wô bù kêyî. 
3. kêyî 可以 可以 
Say I can’t. Wô bù kêyî. 
 
Now try to say I can. Wô kêyî. 

 可以(kêyî) is pronounced with a rising tone, followed by a falling/rising tone.  
Say again I can. Wô kêyî. 
 12:00

What other Mandarin word means can? 会(huì) is used to say can speak (会说/hùi shuö). 
Literally, that means know how to, while可以(kêyî) means able to.  
 
Say again I can, meaning I am able to. Wô kêyî. 
 
Now say You can. Nî kêyî. 
 
And now try to say You can’t. Nî bù kêyî. 
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You want to ask Can you? 
(qîng gën zhè shuö) 

Nî kêyî ma? 
Nî kê bù kêyî? 

 
Notice the short form used in the first part of 
that question. Ask again Can you? Nî kê bù kêyî? 
 
Try to ask Can you eat now? Or literally, You 
can cannot now eat? 

Nî kê bù kêyî xiànzài chï? 

 
Try to answer Yes. Kêyî. 
 
Yes. I can eat now. Kêyî. Wô kêyî xiànzài chï. 
 
Now tell me that you can’t eat now. Wô bù kêyî xiànzài chï. 
 15:00

Tell me that you don’t want to eat. Wô bù yào chï. 
 
Ask the woman if she has tea. Nî yôu méiyôu chá? 
 
She answers Yes. I have some. Yôu. Wô yôu yìdiânr. 
 
Say The tea is for you. Chá shì gêi nî de. 
 
Ask her if she has beer. Nî yôu méiyôu píjiû? 
 
How would she answer Yes. I have some. Yôu. Wô yôu yìdiânr. 
 
Say For you. Gêi nî de. 
 
Do you remember how to ask how much one 
beer costs? 

Yï bëi píjiû duöshâo qián? 

 
Now she tells you that she doesn’t have any 
beer. 

Wô méiyôu píjiû. 

 
Ask if she has any American dollars. Nî yôu méiyôu mêijïn? 
 
Suppose she does have some. What would she 
say? 

Wô yôu yìdiânr. 

 
How does she say Yes. I have a lot? Yôu. Wô yôu hên duö. 
 
Suppose she doesn’t have any. What would 
she say? 

Méiyôu. Wô méiyôu. 

 18:00

Try to say I have some. It isn’t very much. Wô yôu yìdiânr. Bú shì hên duö. 
 
Do you remember how to ask Can you? Nî kê bù kêyî? 
 
Can you give me some money? Nî kê bù kêyî gêi wô yìdiânr qián? 
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Now try to say I want some. Wô yào yìdiânr. 
 
Say You want some. Nî yào yìdiânr. 
 
Tell the man that you are giving him 14 units. Wô gêi nî shí sì kuài. 
 
And how would you say For you? Gêi nî de. 
 
Ask Is it American dollars? Use the 
positive/negative form. 

Shì bú shì mêijïn? 

 
And now ask Do you want American dollars? Nî yào bú yào mêijïn? 
 21:00

Say I can’t. Wô bù kêyî. 
 
Try to say I can’t give any to you. Any is 
understood. 

Wô bù kêyî gei nî. 

 
Say I don’t have any American dollars. Wô méiyôu mêijïn. 
 
And now say just I don’t have. Meaning I don’t 
have any. 

Wô méiyôu. 

 
Try to say I want some. Wô yào yìdiânr. 
 
Say again I don’t have any. Wô méiyôu. 
 
Now say  
I don’t have very many or It isn’t very many. Bú shì hên duö. 
 
Say I have some. Not very many. Wô yôu yìdiânr. Bú shì hên duö. 
 
Try to say In that case, give me Renminbi. Nàme, gêi wô Rénmínbì. 
 
Say I can’t give you any. Wô bù kêyî gêi nî. 
 
Say In that case, I don’t want any. Nàme, wô bú yào. 
 
Now for some problems in simple arithmetic. I’m going to ask you to do some addition. The 
questions will be posed this way. 
 24:00

(qîng gën zhè shuö)  Liù jiä liù shì duöshâo? 
 
What do you suppose he just asked you? He asked 6 + 6 is how much? 
Try to answer the question. 
shí èr 12 十二 
 
Now get ready for some arithmetic. 
Yï jiä èr shì duöshâo? 1 + 2 一 加 二是多少？ 
Sän 3 三 
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Çr jiä sän shì duöshâo? 2 + 3 二 加 三是多少？ 
Wû 5 五 
Sì jiä sì shì duöshâo? 4 + 4 四 加 四是多少？ 
Bä 8 八 
Sì jiä èr shì duöshâo? 4 + 2 四 加 二是多少？ 
Liù 6 六 
Sän jiä sì shì duöshâo? 3 + 4 三 加 四是多少？ 
Qï 7 七 
Liù jiä sän shì duöshâo? 6 + 3 六 加 三是多少？ 
Jiû 9 九 
Jiû jiä yï shì duöshâo? 9 + 1 九 加 一是多少？ 
Shí 10 十 
Liù jiä qï shì duöshâo? 6 + 7 六 加 七是多少？ 
Shí sän 13 十三 
Shí sän jiä èr shì duöshâo? 13 + 2 十三 加 二是多少？ 
Shí wû 15 十五 
Bä jiä sì shì duöshâo? 8 + 4 八 加 四是多少？ 
Shí èr 12 十二 
Shí sän jiä sän shì duöshâo? 13 + 3 十三 加 三是多少？ 
Shí liù 16 十六 
Shí wû jiä èr shì duöshâo? 15 + 2 十五 加 二是多少？ 
Shí qï 17 十七 
Xièxie nî. 
 
Don’t mention it. Bú kèqi. 
 
(xiànzài nî gën wèi xiâo jië duìhuà) Now a conversation with a young woman. 
(xiànzài nî gën wèi xiâo jië duìhuà) 
You’re in an agreeable mood so confirm everything she asks you. 
NÛrén: Nî hâo. Nî xiâng bú xiâng gën wô 
yìqî chï wânfàn? 

女人：你好。你想不想跟我一起吃晚饭

吗？ 

Woman: Hello. Would you like to eat dinner 
together with me? 

女人：你好。你想不想跟我一起吃晚飯

嗎？ 
Nî: Xiâng. Wô xiâng gën nî yìqî chï 
wânfàn. 你：想。我想跟你一起吃晚饭。 

You: Yes. I would like to eat dinner together 
with you. 你：想。我想跟你一起吃晚飯。 

NÛrén: Shénme shíhou? 女人：什么时候？ 

Woman: What time? 女人：什麽時候？ 
 
How does she ask Can you this evening? 27:00

NÛrén: Nî jïntiän wânshang kê bù kêyî? 女人：你今天晚上可不可以？ 
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Woman: Can you this evening? 女人：你今天晚上可不可以？ 
 
Give a positive answer. 
Nî: Kêyî. Wô jïntiän wânshang kêyî. 你：可以。我今天晚上可以。 

You: Yes. This evening, I can. 你：可以。我今天晚上可以。 

NÛrén: Qï diân zhöng. Hâo bù hâo? 女人：七点钟。 好不好？ 

Woman: 7 o’clock, OK? 女人：七點鐘。 好不好？ 

Nî: Hâo. Qï diân zhöng. 你：好。七点钟。 

You: OK. 7 o’clock. 你：好。七點鐘。 

NÛrén: Nî kê bù kêyî qù mâi yìdiânr píjiû? 女人：你可不可以去买一点儿啤酒？ 

Woman: Can you go buy some beer? 女人：你可不可以去買一點兒啤酒？ 

Nî: Kêyî. Wô kêyî qù mâi yìdiânr píjiû. 你：可以。我可以去买一点儿啤酒。 

You: Yes. I can go buy some beer. 你：可以。我可以去買一點兒啤酒。 
NÛrén: Nî yôu méiyôu mêijïn? 女人：你有没有美金？ 
Woman: Do you have American dollars? 女人：你有沒有美金？ 
Nî: Yôu. Wô yôu mêijïn. 你：有。我有美金。 

You: Yes. I have American dollars. 你：有。我有美金。 

NÛrén: Nî yôu méiyôu hên duö? 女人：你有没有很多？ 

Woman: Do you have a lot? 女人：你有沒有很多？ 

Nî: Yôu. Wô yôu hên duö. 你：有。我有很多。 

You: Yes. I have a lot. 你：有。我有很多。 

NÛrén: Rénmínbì ne? 女人：人民币呢？ 

Woman: How about Renminbi? 女人：人民幣呢？ 

Nî: Yôu. Wô yôu Rénmínbì. Wô yôu hên 
duö Rénmínbì. 

你：有。我有人民币。我有很多人民

币。 

You: Yes. I have Renminbi. I have a lot of 
Renminbi. 

你：有。我有人民幣。我有很多人民

幣。 
NÛrén: Nàme, nî kê bù kêyî mâi hên duö 
píjiû? 

女人：那么，你可不可以买很多啤酒？ 

Woman: In that case, can you buy a lot of 
beer? 女人：那麽，你可不可以買很多啤酒？ 

Nî: Kêyî. Wô kêyî mâi hên duö píjiû. 你：可以。我可以买很多啤酒。 

You: Yes. I can buy a lot of beer. 你：可以。我可以買很多啤酒。 
NÛrén: Nàme, wô kêyî gën nî yìqî chï 
wânfàn. 

女人：那么，我可以跟你一起吃晚饭。 
 

Woman: In that case, I can go eat dinner 
together with you. 女人：那麽，我可以跟你一起吃晚飯。 

 
This is the end of unit 15. 30:00



Pimsleur Mandarin Chinese Companion I 
 

16-1 
 
 

Unit 16 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. too/excessive  tài 太 太 
2. past particle le 了 了 
3. enough gòu 够 夠 

 

II. Transcript 
This is Unit 16 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
Qîng tïng zhè duàn diànhuà duìhuà. 请听这段电话对话。 
Please listen to this telephone conversation. 請聼這段電話對話。 
(Qîng tïng zhè duàn diànhuà duìhuà.) 
 
Miss Wang is speaking with Mr. Wu. In the conversation, you’ll hear the man say  
Xiànzài tài wân le or Now it’s too late. 
 
(Qîng tïng zhè duàn diànhuà duìhuà.) 
Wáng Xiâojie: Shì Wû Xiänsheng ma? Nî 
hâo. 王小姐：是吴先生吗？你好。 

Miss Wang: Is this Mr. Wu? Hello. 王小姐：是吳先生嗎？你好。 
Wû Xiänsheng: Wáng Xiâojie, Nî hâo. 吴先生：王小姐，你好。 
Mr. Wu: Hello, Miss Wang. 吴先生：王小姐，你好。 
Wáng Xiâojie: Wû Xiänsheng, nî xiâng gën 
wô yìqî chï wânfàn ma? 

王小姐：吴先生，你想跟我一起吃晚饭

吗？ 
Miss Wang: Mr. Wu, would you like to eat 
dinner along with me? 

王小姐：吳先生，你想跟我一起吃晚飯

嗎？ 
Wû Xiänsheng: Shénme shíhou? Jïntiän 
wânshang bù xíng. Xiànzài tài wân le. 

吴先生：什么时候？今天晚上不行。现在

太晚了。 
Mr. Wu: When? This evening is impossible. 
Now it’s too late. 

吴先生：什麽時候？今天晚上不行。現在

太晚了。 
Wáng Xiâojie: Bú shì jïntiän wânshang. 
Míngtiän wânshang qï diân zhöng. Hâo 
ma? 

王小姐：不是今天晚上。明天晚上七点

钟。好吗？ 

Miss Wang: Not this evening. Tomorrow 
evening at 7 o’clock, OK? 

王小姐：不是今天晚上。明天晚上七點

鐘。好嗎？ 
Wû Xiänsheng: Hâo. 吴先生：好。 
Mr. Wu: OK. 吴先生：好。 
(zài ting yícì) (the conversation above is repeated) 
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Do you remember the word you use when 
handing something to somebody? Nò. 
 
Say For you. Gêi nî de. 
 
Try to ask Is it for me? Shì bú shì gêi wô de? 
 
How else could you ask this question? Shì gêi wô de ma? 
 
In this unit, we’ll use both forms. Ask again Is 
it for me? Use the ma (吗) form first. 

Shì gêi wô de ma? 
Shì bú shì gêi wô de? 

 
How does she answer Yes. It is for you. Shì. Shì gêi nî de. 
 
Thank you. Xièxie nî. 
 
Don’t mention it. Búkèqi. 
 03:00

Ask What did you say? Nî shuö shénme? 
 
Now try to ask What would you like to buy? Nî xiâng mâi shénme? 
 
Say I don’t know. Wô bù zhïdao. 
 
Ask him how much money it is. Duöshâo qián? 
 
How would he say 10 Renminbi? Shí quài Rénmínbì 
 
Say I don’t have any. Wô mêiyou. 
 
Ask What about American dollars? Mêijïn ne? Duöshâo qián? 
 
He says Give me Renminbi. Gêi wô Rénmínbì. 
 
Tell him that you don’t have any Renminbi. Wô méiyôu Rénmínbì. 
 
He answers I don’t understand. Wô bù míngbai. 
 
How do you say I can in the sense of I am able 
to. 

Wô kêyî 

 
Say You can. Nî Kêyî 
 06:00

And how do you ask Can you? Nî kêyî ma?  
Nî kê bù kêyî? 

 
Say I can give you American dollars. Wô kêyî gêi nî mêijïn 
 
Ask me if I want any American dollars. Nî yào mêijïn ma? 

Nî yào bú yào mêijïn? 
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Say I don’t want any American dollars Wô bú yào mêijïn. 
 
Say I give or I am giving. Wô gêi. 
 
Now say I am giving you 17 American dollars. Wô gêi nî shí qï kuài mêijin. 
 
Try to say That’s a lot of money.  
That’s is understood 

Hên duö qián. 

 
Now say 18 American dollars? That’s a lot of 
money. 

Shí bä kuài mêijïn? Hên duö qián. 

 
You want to say It’s too much. First the word too. 
1. tài 太 太 
(qîng gën zhè shuö)  tài 
 太(tài) is pronounced with a falling tone. 

 
Say too or excessively. tài 
 
It’s too much. (qîng gën zhè shuö)  Tài duö le. 
2. le 了 了 
 

 The了(le) sound at the end is pronounced with a soft falling  09:00

tone.1 It’s a particle that has no equivalent in English but it’s used with too. 
 
Say It’s too much. Tài duö le. 
 
Now try to say It’s too much money. 了(le) 
will go at the end. 

Tài duö qián le. 

 
Ask me how much money I have. Nî yôu duöshâo qián? 
 
And now say 12. shí èr 
 
Try to say 20 or 2,10. èr shí 
 
Now try to say I have 20 American dollars Wô yôu èr shí kuài mêijïn. 
 
Try to say 24. èr shí sì 
 
Try to tell me that you have 25 American 
dollars. 

Wô yôu èr shí wû kuài mêijïn. 

 
Now say the number 28. èr shí bä 
 
Say That’s a lot of money. Hên duö qián. 
 
                                                
1了(le) is actually pronounced with a neutral tone. 
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And how do you say It’s too much? Tài duö le. 
 
Say It’s too much money. Tài duö qián le. 
 12:00

Can you guess how you would say 30? sän shí 
 That’s a high level tone and falling tone.2  

 
Say again 30. sän shí 
 
And now say I have 30 American dollars. Wô yôu sän shí kuài mêijïn. 
 
Tell me that you have 30 Renminbi. Wô yôu sän shí kuài Rénmínbì. 
 
Now tell me that you have 39 Renminbi. Wô yôu sän shí jiû kuài Rénmínbì. 
 
Try to say 29 units. ér jiû kuài 
 
Now say 19. shí jiû 
 
Ask Is it for me? Shí gêi wô de ma?  

Shí bú shì gêi wô de? 
 
How do you say It’s too much? Tài duö le. 
 
Here’s how to say It’s enough.  
(qîng gën zhè shuö)  

Gòu le. 

3. gòu 够 夠 
 This is pronounced with two falling tones. 

Say It’s enough. Gòu le. 
 
Try to say It’s not enough. With the negative 
you don’t need了(le). 

Bú gòu. 

 15:00

And now say together  
It’s enough, it’s not enough. Gòu le, bú gòu. 
 
Say 35. It’s enough. Sän shí wû. Gòu le. 
 
Is it too much? Tài duö le ma?  

Shì bú shì tài duö? 
 
Try to say But no. It’s enough. Bú shì. Kêshì gòu le 
 
Now say It’s too much. Tài duö le. 
 
Say It’s too much money. Tài duö qián le. 
 
Try to say the number 40. sì shí 

                                                
2 This is an error. The second syllable is pronounced with a rising tone. 
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 40 is first pronounced with a falling tone followed by a rising tone.  

Say 40 American dollars. sì shí kuài mêijïn 
 
And how would you say 14 American dollars? shí sì kuài mêijïn 
 
Say 40, 14. sì shí, shí sì 
 
Try to say Give me 47 Renminbi. Gêi wô shí sì qï kuài Rénmínbì. 
 
Say 46 is enough. Sì shí liù gòu le. 
 18:00

How would you ask if it’s for you? Shì gêi wô de ma?  
Shì bú shì gêi wô de ma? 

 
And now say It’s not enough. Bú gòu. 
 
Say I want 48 Renminbi. Wô yào sì shí bä kuài Renminbi. 
 
Say 38. sän shí bä 
 
Now say 28. èr shí bä 
 
18 shí bä 
 
Say 19. shí jiû 
 
Ask How many American dollars do you want? Nî yào duöshâo mêijïn? 
 
Now say Give me some American dollars. Gêi wô yìdiânr mêijïn. 
 
Say I can’t. Wô bù kêyî. 
 
Say I don’t have any American dollars. Wô méiyôu mêijïn.  
 
Say I don’t have any. Wô méiyôu. 
 21:00

Try to ask Do you have any money? Nî yôu qián ma?  
Nî yôu méiyôu qián? 

 
Say I want some money. Wô yào yìdiânr qián. 
 
And how would you tell me that you would like 
to buy something? 

Wô xiâng mâi yìdiânr döngxi. 

 
How do you ask Can you or Are you able to? Nî kêyî ma?  

Nî kê bù kêyî? 
 
Ask the man if he is able to give some money 
to you. 

Nî kêyî gêi wô yìdiânr qián ma?  
Nî kê bù kêyî gêi wô yìdiânr qián? 
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Say I don’t have any money. Wô méiyôu qián. 
 
Try to say Yes. You have some. Yôu. Nî yôu. 
 
Say You have a lot. Nî yôu hên duö. 
 
Say OK, here’s 25 Renminbi. Hâo. Nò. Çr shí wû kuài Rénmínbì. 
 
Say Thank you. It’s enough. Xièxie nî. Gòu le. 
 24:00

Respond Don’t mention it. Búkèqì. 
 
Now some arithmetic in Mandarin. (qîng huí dá wèntí) 
Please answer the questions. (qîng huí dá wèntí) 
Çr jiä sän shì duöshâo? 2 + 3 = ? 二 加 三 是 多少？ 
Wû 5 五 
Wû jiä sän shì duöshâo? 5 + 3 = ? 五 加 三 是 多少？ 
Bä 8 八 
Bä jiä wû shì duöshâo? 8 + 5 = ? 八 加 五 是 多少？ 
Shí sän 13 十三 
Shí yï jiä sì duöshâo? 11 + 4 = ? 十一 加 四 是 多少？ 
Shí wû 15 十五 
Shí sän jiä sì duöshâo? 13 + 4 = ? 十三 加 四 是 多少？ 
Shí qï 17 十七 
Shí liù jiä sì duöshâo? 16 + 4 = ? 十六 加 四 是 多少？ 
Çr shí 20 二十 
Çr shí jiä liù shì duöshâo?  20 + 6 = ? 二十 加 六 是 多少？ 
Çr shí liù 26 二六 
Çr shí bä jiä sì shì duöshâo? 28 + 4 = ? 二十八 加 四 是 多少？ 
Sän shí èr 32 三二 
Sän shí èr jiä èr shì duöshâo? 32 + 2 = ? 三十二 加 二 是 多少？ 
Sän shí sì 34 三四 
Sän shí sän jiä shí shì duöshâo? 30 + 10 = ? 三十 加 十是 多少？ 
Sì shí sän 43 四三 
 
It’s enough! It’s enough! Gòu le! Gòu le! 
 27:00

(xiànzài nî gën zhè wèi xiänsheng duìhuà) Now a conversation with the gentleman. 
 
Please answer affirmatively. The secret of the conversation is that you should listen for the verb. 
For example, if he says can you do so and so? Then you answer yes I can. If he says do you 
have so and so? Then you answer yes I have and so on. 
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Let’s begin. 
Nánrén: Qîngwèn, Nî yôu qián ma? 男人：请问，你有钱吗？ 

Man: Please let me ask, do you have money? 男人：請問，你有錢嗎？ 
Nî: Yôu. Wô yôu qián. 你：有。我有钱。 

You: Yes. I have money. 你：有。我有錢。 
Nánrén: Nî yôu hên duö qián ma? 男人：你有很多钱吗？ 

Man: Do you have a lot of money? 男人：你有很多錢嗎？ 
Nî: Shì. Wô yôu hên duö qián. 你：是。我有很多钱。 

You: Yes. I have a lot of money. 你：是。我有很多錢。 
Nánrén: Nî yôu mêijïn ma? 男人：你有美金吗？ 

Man: Do you have American dollars? 男人：你有美金嗎？ 
Nî: Yôu. Wô yôu mêijïn. 你：有。我有美金。 

You: Yes. I have American dollars. 你：有。我有美金。 
Nánrén: Nî xiâng gën wô yìqî hë yìdiânr 
döngxi ma? 

男人：你想跟我一起喝一点儿东西吗？ 

Man: Would you like to drink something with 
me? 男人：你想跟我一起喝一點兒東西嗎？ 

Nî: Xiâng. Wô xiâng gën nî yìqî hë yìdiânr 
döngxi. 你：想。我想跟你一起喝一点儿东西。 

You: Yes. I would like to drink something with 
you. 你：想。我想跟你一起喝一點兒東西。 

Nánrén: Nî xiâng hë yìdiânr píjiû ma? 男人：你想喝一点儿啤酒吗？ 

Man: Would you like to drink some beer? 男人：你想喝一點兒啤酒嗎？ 
Nî: Xiâng. Wô xiâng hë yìdiânr píjiû. 你：想。我想喝一点儿啤酒？ 

You: Yes I would like to drink some beer. 你：想。我想喝一點兒啤酒？ 
Nánrén: Kêshì wô méiyôu. Nî kêyî mâi 
yìdiânr ma? 

男人：可是我没有。你可以买一点儿吗？ 

Man: But I don’t have any. Can you buy some? 男人：可是我沒有。你可以買一點兒嗎？

Nî: Kêyî. Wô kêyî mâi yìdiânr. 你：可以。我可以买一点儿。 

You: Yes. I can’t buy some. 你：可以。我可以買一點兒。 
Nánrén: Hâo. 男人：好。 

Man: OK. 男人：好。 
 
This is the end of unit 16. 30:00
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Unit 17 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. expensive gùi 贵 貴 
2. fast kuài 快 快 

 

II. Transcript 
This is Unit 17 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
(qîng tïng zhè duàn Carter Xiänsheng gën Carter Tàitai de duìhuà) 
Please listen to this conversation between Mr. Carter and Mrs. Carter.  
In it, you’ll hear the woman say Wô qián bú gòu or I don’t have enough money. 
 
(qîng tïng) 
Carter Xiänsheng: Nàme, nî jïntiän xiâng zuò 
shénme? Carter 先生：那么， 你今天想做什么？ 

Mr. Carter: So what would you like to do 
today? Carter 先生：那麽， 你今天想做什麽？ 

Carter Tàitai: Wô? Wô jïntiän xiâng mâi 
yìdiânr döngxi. 

Carter 太太：我？我今天想买一点儿东

西。 

Mrs. Carter: Me? I would like to buy 
something today.  

Carter 太太：我？我今天想買一點兒東

西。 
Carter Xiänsheng: Nî yôu méiyôu qián? Carter 先生：你有没有钱？ 
Mr. Carter: Do you have money? Carter 先生：你有沒有錢？ 

Carter Tàitai: Wô yôu yìdiânr. Kêshì bú shì 
hên duö. 

Carter 太太：我有一点儿。可是不是很

多。 

Mrs. Carter: I have a little but it is not 
enough. 

Carter 太太：我有一點兒。可是不是很

多。 
Carter Xiänsheng: Nî yôu duöshâo Rénmínbì? Carter 先生：你有多少人民币？ 
Mr. Carter: How much Renminbi do you have? Carter 先生：你有多少人民幣？ 
Carter Tàitai: Sän shí wû kuài huòzhê sì shí 
kuài. Carter 太太：三十五块或者四十块。 

Mrs. Carter: 35 units or 40 units. Carter 太太：三十五塊或者四十塊。 
Carter Xiänsheng: Mêijïn ne? Nî yôu 
duöshâo? Carter 先生：美金呢？你有多少？ 

Mr. Carter: How about American dollars? You 
have how much? Carter 先生：美金呢？你有多少？ 

Carter Tàitai: Wô yôu shí wû kuài huòzhê èr 
shí kuài mêijïn. Wô qían bú guò. Gêi wô 
yìdiânr qián. Hâo bù hâo? 

Carter 太太：我有十五块或者二十块美

金。我钱不够。给我一点儿钱。好不

好？ 
Mrs. Carter: I have 15 or 20 American dollars. 
My money is not enough. Give me a little Carter 太太：我有十五塊或者二十塊美
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money OK? 金。我錢不夠。給我一點兒錢。好不

好？ 
Carter Xiänsheng: Hâo. Nò. Xiànzài nî qián 
gòu le. Carter 先生：好。讷。现在你钱够了。 

Mr. Carter: OK. Here you go. Now you have 
enough. Carter 先生：好。訥。現在你錢夠了。 
 
(zài tïng yícì) (Listen again. The conversation above is repeated.) 
 
How would you say the number 33 in 
Mandarin? 

sän shí sän 

 
How about 44? sì shí sì 
 
23 èr shí sän 
 
13 shí sän 
 
37 sän shí qï 
 
Ask me if I have any money. Nî yôu qián ma? 

Nî yôu méiyôu qián? 
 
Answer I don’t have any. Wô méiyôu. 
 03:00

Now say As for me, I have some. Wô ä. Wô yôu yìdiânr. 
 
I have a lot. Wô yôu hên duö. 
 
Do you remember how to say  
I can, meaning I am able to? Wô kêyî. 
 
Say I can give you some. Wô kêyî gêi nî yìdiânr. 
 
I can give you some money. Wô kêyî gêi nî yìdiânr qián. 
 
Do you remember how to ask Can you? Nî kêyî ma? 

Nî kê bù kêyî? 
 
Try to answer Yes, I can give you some. Kêyî gêi nî yìdiânr. 
 
Say OK. Hâo. 
 
Say It is for you. Shì gêi nî de. 
 
Ask Is it for me? Shì gêi wô de ma? 

Shì bú shì gêi wô de? 
 06:00

Here’s how to ask Do you have Renminbi for 
me? (qîng gën zhè shuö)  

Nî yôu Rénmínbì gêi wô ma? 
Nî yôu méiyôu Rénmínbì gêi wô? 
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You don’t need the 的(de). 
 
Ask again if I have Renminbi for you. Nî yôu Rénmínbì gêi wô ma? 

Nî yôu méiyôu Rénmínbì gêi wô? 
 
And how would you answer  
Yes. Here you are. For you. Yôu. Nò. Gêi nî de. 
 
Do you remember how to say It’s enough? Gòu le 
 
Now tell me that It’s not enough. Bú gòu. 
 
Try to ask Is it enough? Gòu ma? 

Gòu bú gòu? 
 
Tell me that It’s enough. Gòu le. 
 
Ask again Is it enough? Gòu ma? 

Gòu bú gòu? 
 
She says I have enough. In Mandarin, enough can also mean have enough.  
Try to say I have enough. Wô gòu le. 
 
I have enough money. (qîng gën zhè shuö)  Wô qián gòu le. 
 
Notice the word order.  
Tell me that you have enough money. Wô qián gòu le. 
 
Try to tell me that you have enough Renminbi. Wô Rénmínbì gòu le. 
 09:00

Say Here you are. 45 Renminbi. Nò. Sì shí wû kuài Rénmínbì. 
 
Ask Is it enough? Gòu ma? 

Gòu bú gòu? 
 
Say It’s too much. Tài duö le. 
 
Say Give me 4 Renminbi. Gêi wô sì kuài Rénmínbì. 
 
And now say 40. sì shí 
 
Try to say Now I have 41 Renminbi. Xiànzài wô yôu sì shí yï kuài Rénmínbì. 
 
Do you remember how to say  
I have enough money? Wô qián gòu le. 
 
Now say I have enough Renminbi. Wô Rénmínbì gòu le. 
 
Say 21. èr shí yï 
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Say 31. sän shí yï 
 
Try to say 51. wû shí yï 
 
What’s the number 50 in Mandarin? wû shí  
 
 That’s a falling/rising tone and a rising tone.  

Say again 50. wû shí  
 
Now try to say 60. liù shí 
 
Say 61. liù shí yï 
 12:00

Say 57. wû shí qï 
 
Ask Is it enough? Gòu ma? 

Gòu bú gòu? 
 
Ask how much money you owe. Duöshâo qián? 
 
Say 31 Renminbi. sän shí yï kuài Rénmínbì 
 
Say 53 Renminbi. wû shí sän kuài Rénmínbì 
 
Ask Is it enough? Gòu ma? 

Gòu bú gòu? 
 
Try to ask her if she has enough money. Nî qián gòu ma? 

Nî qián gòu bú gòu? 
 
Say It’s not enough. Bú gòu. 
 
Try to say I don’t have enough. Wô bú gòu. 
 
And how would you say It’s too much? Tài duö le. 
 
Here’s how to say It’s too expensive. 
(qîng gën zhè shuö)  

Tài gùi le. 

1. gùi 贵 貴 
 Say expensive, using the falling tone. gùi 

 15:00

Tell me that It’s too expensive. Tài gùi. 
 
It isn’t too expensive. (qîng gën zhè shuö)  Bú tài gùi. 
You drop the 了(le) with the negative. 
 
Say It isn’t too expensive. Bú tài gùi. 
 
Say together  
It’s too expensive, it isn’t too expensive. Tài gùi le, bú tài gùi. 
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Say I’m giving you 61 Renminbi. Wô gêi nî liù shí yï kuài Rénmínbì. 
 
Ask Is it for me? Shì gêi wô de ma? 

Shì bú shì gêi wô de? 
 
And how would she ask  
Do you have American currency for me? 

Nî yôu mêijïn gêi wô ma? 
Nî yôu méiyôu mêijïn gêi wô? 

 
Now she asks Can you give me some money? Nî kêyî gêi wô yìdiânr qián ma? 

Nî kê bú kêyî gêi wô yìdiânr qián? 
 
Say Give me American dollars. Gêi wô mêijïn. 
 
Say I don’t have American dollars. Wô méiyôu mêijïn. 
 18:00

Ask Can you speak English? Nî huì shuö Yïngwen ma? 
Nî huì bú huì shuö Yïngwen? 

 
Now say You speak very well. Nî shuö de hên hâo. 
 
Do you remember how to say  
I can speak Mandarin? Wô huì shuö pûtönghuà. 
 
Say You can speak Mandarin. Nî huì shuö pûtönghuà. 
 
Tell her that she speaks very well. Nî shuö de hên hâo. 
 
Here’s how to say You speak too quickly.  
(qîng gën zhè shuö)  

Nî shuö de tài kuài le. 

2. kuài 快 快 
What part of that means quickly or fast? kuài 
 This word is pronounced with a falling tone.  

 
Say You speak too quickly. Nî shuö de tài kuài le. 
 
Say I don’t speak well or  
literally, I speak not well. Wô shuö de bú hâo. 
 21:00

Try to say I don’t speak quickly. Wô shuö de bú kuài. 
 
Try to say You speak very quickly. Nî shuö de hên kuài. 
 
Say I don’t speak quickly. Wô shuö de bú kuài. 
 
Now tell her You speak too quickly. Nî shuö de tài kuài le. 
 
Imagine that you’re having a conversation with the desk clerk in a hotel in Beijing. You have sent 
him to get a newspaper for you giving him 100 Renminbi. He has now returned with the 
newspaper and you’re arguing with him about the change. When he tells you how much he is 



Pimsleur Mandarin Chinese Companion I 
 

17-6 
 
 

going to give you, tell him no and claim 10 Renminbi more than whatever sum he mentions. Here 
he comes now. 
 
男人：Nò. Bàozhî. 
He just said Here you are, the newspaper. 
 
Now respond to what he says next. 
Nánrén: Nò. Sän shí kuài Rénmínbì. Shì sän 
shí kuài Rénmínbì ma? 

男人：讷。三十块人民币。是三十块人民

币吗？ 

Man: Here you are. 30 Renminbi. Isn’t it 30 
Renminbi? 

男人：訥。三十塊人民幣。是三十塊人民

幣嗎？ 
Nî: Bú shì. Shì sì shí kuài. 你：不是。是四十块。 
You: No. It’s 40. 你：不是。是四十塊。 
 
Say again No. It’s 40 units. Bú shì. Shì sì shí kuài. 
Nánrén: Nàme, wô gêi nî sän shí yï kuài. Shì 
sän shí yï kuài ma? 

男人：那么，我给你三十一块。是三十一

块吗？ 

Man: In that case, I will give you 31 units. 
Isn’t it 31 units. 

男人：那麽，我給你三十一塊。是三十一

塊嗎？ 

Nî: Bú shì. Shì sì shí yï kuài. Sì shí yï kuài 
Rénmínbì. 

你：不是。是四十一块。四十一块人民

币。 

You: No. It is 41 units. 41 Renminbi. 
你：不是。是四十一塊。四十一塊人民

幣。 
 24:00

Give me 41 Renminbi. 
Nî: Gêi wô sì shí yï kuài Rénmínbì. 你：给我四十一块人民币。 
You: Give me 41 Renminbi. 你：給我四十一塊人民幣。 
Nánrén: Nò. Sì shí kuài Rénmínbì. Gòu ma? 男人：讷。四十块人民币。够吗？ 
Man: Here you are. 40 Renminbi. Is it enough? 男人：訥。四十塊人民幣。夠嗎？ 
 
Tell him It’s not enough. Ask him to give you 50 Renminbi. 
Nî: Bú gòu. Gêi wô wû shí kuài Rénmínbì. 你：不够。给我五十块人民币。 
You: It’s not enough. Give me 50 Renminbi. 你：不夠。給我五十塊人民幣。 
Nánrén: Hâo. Nò. Sì shí liù kuài Rénmínbì. 
Gòu ma? 男人：好。讷。四十六块人民币。够吗？ 

Man: OK. Here you are. 46 Renminbi. Is it 
enough? 男人：好。訥。四十六塊人民幣。夠嗎？ 

Nî: Bú gòu. Gêi wô wû shí liù kuài 
Rénmínbì. 你：不够。给我五十六块人民币。 

You: It’s not enough. Give me 56 Renminbi. 你：不夠。給我五十六塊人民幣。 
Nánrén: Wû shí sän kuài? Nò. Wû shí sän 
kuài Rénmínbì. 男人：五十三快？讷。五十三块人民币。 

Man: 53 units? Here you are. 53 Renminbi. 
男人：五十三快？訥。訥。五十三塊人民

幣。 
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Say It isn’t 53 units. It’s 63 units. 
Nî: Bú shì wû shí sän kuài. Shì liù shí sän 
kuài. 

你：不是五十三快。是六十三快。 

You: It isn’t 53 units. It’s 63 units. 你：不是無十三快。十六十三快。 
Nánrén: Nî bù míngbai wô shuö shénme. 男人：你不明白我说什么。 
Man: You don’t understand what I say. 男人：你不明白我說什麽。 
 
Tell him that you do understand what he is 
saying. 

 
你：Wô míngbai nî shuö shénme. 

 
How does he tell you that he can speak 
English? 

Nánrén: Wô huì shuö yïngwèn. 

 27:00

How does he ask you if you can speak 
Mandarin? 

Nánrén: Nî huì shuö pûtönghuà ma? 
Nánrén: Nî huì bú huì shuö pûtönghuà? 

 
Tell him Yes. You can speak Mandarin. 你：Huì. Wô huì shuö pûtönghuà. 
Nánrén: Wô shuö de tài kuài le ma? 男人：我说的太快了吗？ 
Man: Do I speak too fast? 男人：我說的太快了嗎？ 
 
How would you say  
You’re not speaking quickly? 

 
你：Nî shuö de bú kuài. 

 
Tell him to give you some money. 你：Gêi wô yìdiânr qián. 
Nánrén: Nàme, wû shí yï kuài. Hâo ma? 男人：那么，五十一块。好吗？ 
Man: In that case 51 units. OK? 男人：那麽，五十一塊。好嗎？ 
Nî: Bù hâo. 你：不好。 
You: Not OK. 你：不好。 
 
Tell him to give you 61 Renminbi. 你：Gêi wô liù shí yï kuài Rénmínbì. 
Nánrén: Hâo. Nò. Liù shí yï kuài Rénmínbì. 男人：好。讷。六十一块人民币。 
Man: OK. Here you are. 61 Renminbi. 男人：好。訥。六十一塊人民幣。 
 
He asks Is it enough? 

 
Nánrén: Gòu ma? 
Nánrén: Gòu bú gòu? 

 
How do you think he would ask  
Do you have enough money? 

Nánrén: Nî qián gòu ma? 
Nánrén: Nî qián gòu bú gòu? 

 
Say I have enough money. 你：Wô qián gòu le. 
 
Say Now it’s enough. Thank you. 你：Xiànzài gòu le. Xièxie nî. 
 
This is the end of unit 17. 30:00
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Unit 18 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. measure word for 

hats, caps dîng 顶 頂 

2. hat màozi 帽子 帽子 
3. relatively bîjiào 比较 比較 
4. husband xiänsheng 先生 先生 
5. wife tàitai 太太 太太 
6. water shuî 水 水 

7. bother/trouble/ 
please máfan 麻烦 麻煩 

 

II. Transcript 
This is Unit 18 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
(qîng tïng zhè duàn duìhuà)  
Matthew and his friend Diana are in Beijing. She wants to buy a hat 
zhè dîng màozi this hat 
 
1. dîng 顶 頂 
2. màozi 帽子 帽子 
 
(qîng tïng)  
Diana: Matthew! Matthew! 
Diana: Matthew! Matthew! 
Matthew: Shénme shì? 什么是？ 
Matthew: What is it? 什麽是？ 
Diana: Wô xiâng mâi yìdiânr döngxi. 我想买一点儿东西。 
Diana: I would like to buy something. 我想買一點兒東西。 
Matthew: Nî xiâng mâi shénme? 你想买什么？ 
Matthew: What would you like to buy? 你想買什麽？ 
Diana: Zhè dîng màozi. 这顶帽子。 
Diana: This hat. 這頂帽子。 
Matthew: Duöshâo qián? 多少钱？ 
Matthew: How much money? 多少錢？ 
Diana: Yï bái quài Rénmínbì. 一百块人民币。 
Diana: 100 Renminbi. 一百塊人民幣。 

Matthew: Yï bái quài Rénmínbì. Shí èr 
kuài mêijïn. Bú shì hên guì. 

一百块人民币。十二块美金。不是很

贵。 
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Matthew: 100 Renminbi. 12 American dollars. 
Not very expensive. 

一百塊人民幣。十二塊美金。不是很

貴。 
Diana: Nàme. Nî gêi wô yìdiânr qián. Hâo 
bù hâo? 

那么，你给我一点儿钱。好不好？ 

Diana: In that case, give me some money OK? 那麽，你給我一點兒錢。好不好？ 
Matthew: Hâo. Nò. Liù shí kuài Rénmínbì. 
Gòu bú gòu? 

好。讷。六十块人民币。够不够？ 

Matthew: OK. Here you go. 100 Renminbi. Is 
it enough? 好。訥。六十塊人民幣。夠不夠？ 

Diana: Gòu le. Xièxie nî. 够了。谢谢你。 
Diana: It’s enough. Thank you. 夠了。謝謝你。 
 
It would be very nice if she could get her hat for 100 Renminbi. 
100 yï bái 
 
For this conversation, let’s assume that she can. (zài tïng yícì)  
(the conversation above is repeated) 
 
Do you remember the number 50 in Mandarin? wû shí 
 
Try to say 61. liù shí yï 
 
Say It’s too expensive. Remember the ending. Tài guì le. 
 
Do you remember how to say 32 units or 33 
units? 

Sän shí èr kuài huòzhê sän shí sän? 

 
Try to say It’s very expensive. Hên guì. 
 
Now tell him that It’s too expensive. Tài guì le. 
 
Say together  
It’s very expensive, it’s too expensive. Hên guì, tài guì le. 
 03:00

What Mandarin word means quickly? kuài 
 
And how would you tell someone that she is 
speaking too quickly? 

Nî shuö de tài kuài le. 

 
Tell her that you don’t understand what she is 
saying 

Wô bù míngbai nî shuö shénme. 

 
Do you remember how to ask Is it enough? Gòu ma? 

Gòu bú gòu? 
 
And how would you ask  
Do you have enough money? 

Nî qián gòu ma? 
Nî qián gòu bú gòu? 

 
Tell me that you have 41 Renminbi. Wô yôu sì shí yï kuài Rénmínbì. 
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Say It’s too much. Tài duö le. 
 
Say It’s enough. Gòu le. 
 
Try to say It’s not expensive. Bú guì. 
 
Over there It’s not too expensive. Remember 
to say Located over there. 

Zài nàr bú tài guì. 

 
Here’s how to say It’s more expensive.  
Literally, you’ll say It’s relatively expensive. 
(qîng gën zhè shuö)  

Bîjiào guì. 

3. bîjiào 比较 比較 
 That’s a falling/rising tone followed by two falling tones.  

 06:00

Try to say relatively. Bîjiào.  
Bîjiào guì. 

 
Say It’s more expensive. Bîjiào guì. 
 
Ask me if I have enough money.  Nî qián gòu ma? 

Nî qián gòu bú gòu? 
 
Answer this question Yes. Gòu. 
 
Say 20 American dollars. èr shí kuài mêijïn 
 
Say 42 Renminbi. sì shí èr kuài Rénmínbì 
 
And how would you say 30 American dollars? sän shí kuài mêijïn 
 
Say It’s more expensive. Bîjiào guì. 
 
Say It’s too much. Tài duö le. 
 
Now say It’s not enough. Bú gòu. 
 
Ask Is it enough? Gòu ma? 

Gòu bú gòu? 
 
Now say It’s enough. Gòu le. 
 
Say Now you’re speaking too quickly. Xiànzài nî shuö de tài kuài le. 
 
My husband speaks very quickly. 
 (qîng gën zhè shuö)  

Wô de xiänsheng shuö de hên kuài. 

4. Xiänsheng 先生 先生 
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 Husband is pronounced with two high level tones.1 09:00

 
Say husband. xiänsheng 
 
My Husband. (qîng gën zhè shuö)  Wô de xiänsheng.  
 
 的 (de) is pronounced with a falling tone.2  
Say again My husband. Wô de xiänsheng.  
 
And now say My place. Wô nàr. 
 
Say again My husband. Wô de xiänsheng  
 
This is more commonly used for my. 
 
Now here’s how to say My wife.  
(qîng gën zhè shuö)  

Wô de tàitai. 

5. tàitai 太太 太太 
 That’s pronounced with two falling tones.3 

 
Say again My wife. Tàitai. 
 
Say My wife. Tàitai. 
 
Say My husband. Wô de xiänsheng. 
 
Say My wife is over there. Wô de tàitai zài nàr. 
 
Say My wife would like to drink something. Wô de tàitai xiâng hë yìdiânr döngxi. 
 12:00

Say My husband would like to drink something. Wô de xiänsheng xiâng hë yìdiânr döngxi. 
 
Say My husband would like to drink beer. Wô de xiänsheng xiâng hë píjiû. 
 
Say My wife would like to drink some tea. Wô de tàitai xiâng hë yìdiânr chá. 
 
Say Here, it’s more expensive. Zài zhèr, bîjiào guì. 
 
I would like to drink some water.  
(qîng gën zhè shuö)  

Wô xiâng hë yìdiânr shuí. 

6. shuî 水 水 
 Water is pronounced with a falling/rising tone. 

 
Say water. shuî 
 

                                                
1 In先生 (husband/xiänsheng), the second syllable is pronounced with a neutral tone. 
2 的 (de) is pronounced with a neutral tone. 
3 The second syllable of太太 (wife/tàitai) is pronounced with a neutral tone. 
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Please give me water. (qîng tïng) Máfan nî, gêi wô shuî. 
7. máfan 麻烦 麻煩 
(qîng gën zhè shuö)  Máfan nî, gêi wô shuî. 
 
 This expression for please is pronounced with two rising tones4 (máfan), followed by a 

falling/rising tone(nî). 
 
Say again Please. Máfan nî. 
Literally, this means bothering you in the sense of I’m sorry to bother you.  
 
Say Please give me water. Máfan nî, gêi wô shuî. 
 15:00

Now say  
My husband would like to drink some water. Wô de xiänsheng xiâng hë yìdiânr shuî. 
 
Say Please give me tea. Máfan nî, gêi wô chá. 
 
Say My wife. Wô de tàitai. 
 
Try to say Your wife. Nî de tàitai. 
 
Say Your husband is here. Nî de xiänsheng zài zhèr. 
 
Ask Where’s my wife? Wô de tàitai zài nâr? 
 
Say Your wife isn’t here. Nî de tàitai bú zài zhèr. 
 
Say Your husband would like to eat something 
now. 

Nî de xiänsheng xiànzài xiâng chï yìdiânr 
döngxi. 

 
Ask My husband? Wô de xiänsheng? 
 
Say My wife would like to drink some water. Wô de tàitai xiâng hë yìdiânr shuî. 
 
And how would you say Please give me water. Máfan nî, gêi wô shuî. 
 18:00

Now say  
My husband would like to drink some beer. Wô de xiänsheng xiâng hë yìdiânr píjiû. 
 
Do you remember how to say  
It’s too expensive? Tài guì le. 
 
And now say Here it’s more expensive. Zài zhèr bîjiào guì. 
 
Ask Do you have tea? Nî yôu chá ma? 

Nî yôu méiyôu chá? 
 

                                                
4 The second syllable of 麻烦(to bother/máfan) is pronounced with a neutral tone and 你
(you/nî) is pronounced with a falling/rising tone. 
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Answer No. Méiyôu. 
 
And now say I don’t have any tea. Wô méiyôu chá. 
 
Do you remember how to ask With whom? Gën shéi yìqî? 
 
What part of that means Whom or Who? Shéi? 
 
Try to ask Who’s over there? Shéi zài nàr? 
 
Say Your wife. Nî de tàitai. 
 
Ask What would your wife like to do? Nî de tàitai xiâng zuò shénme? 
 
Say My wife would like to eat something. Wô de tàitai xiâng chï yìdiânr döngxi. 
 
Ask What would you like to drink? Nî xiâng hë shénme? 
 
Say Please give me tea or water. Máfan nî, gêi wô chá huòzhê shuî. 
 
Say You can drink tea. Nî kêyî hë chá. 
 
Ask me where my wife is. Nî de tàitai zài nâr? 
 
Say My wife? I don’t know. Wô de tàitai? Wô bù zhïdao. 
 
Now try to say My wife is at my place. Wô de tàitai zài wô nàr. 
 
Ask if she’d like to eat supper with you. 
Remember the word order. 

Nî xiâng gën wô yìqî chï wânfàn ma? 
Nî xiâng bù xiâng gën wô yìqî chï wânfàn? 

 
And now say Impossible. Bù xíng. 
 
Now say I can’t eat supper with you. Wô bù kêyî gën nî yìqî chï wânfàn. 
 24:00

How would you tell her that  
It’s not too expensive? Bú tài guì. 
 
Say Here it’s more expensive. Zài zhèr bîjiào guì. 
 
Say 50 Renminbi. wû shí kuài Rénmínbì 
 
Say 22 American dollars. èr shí èr kuài mêijïn 
 
She says I’m going to eat dinner with my 
husband. Just Listen. 

Wô yào gën wô de xiänsheng yìqî chï 
wânfàn. 

 
Say I’m going to eat dinner. Wô yào chï wânfàn. 
 
Say  
With my husband or Along with my husband. Gën wô de xiänsheng yìqî. 
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Now say  
I’m going to eat dinner with my husband. 

Wô yào gën wô de xiänsheng yìqî chï 
wânfàn. 

 
Ask Then would you like to drink something? Nàme, nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma? 

Nàme, nî xiâng bù xiâng hë yìdiânr 
döngxi? 

 
How does she accept? Xiâng. Xièxie nî. 
 27:00

Ask her what she would like to drink. Nî xiâng hë shénme? 
 
Say Please give me water. Máfan nî, gêi wô shuî. 
 
Say You can drink beer. Nî kêyî hë píjiû. 
 
Say Not OK. It’s too expensive. Bù hâo. Tài guì le. 
 
Say Here it’s more expensive. Zài zhèr bîjiào guì. 
 
How would you ask Then how about tea? Nàme, chá ma? 
 
Tell her It’s not too expensive. Bú tài guì. 
 
She says OK. I would like to drink tea. Hâo. Wô xiâng hë chá. 
 
Order the tea for her. Say  
Please, give me one cup of tea. Máfan nî, gêi wô yï bëi chá. 
 
Say Here you are, tea. Nò. Chá. 
 
Listen to what she says and respond appropriately. 
NÛrén: Xièxie nî. 女人：谢谢你。 
Woman: Thank you.  女人：謝謝你。 

Nî: Búkèqi. 你：不客气。 
You: Don’t mention it. 你：不客氣。 
 
This is the end of unit 18. 30:00
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Unit 19 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. you (plural) nîmen 你们 你們 
2. we/us wômen 我们 我們 
3. he/him tä 他 他 
4. she/her tä 她 她 
5. please come in qîng jìn 请进 請進 
6. please  qîng 请 請 
7. come in/enter jìn 进 進 
8. live/reside zhù 住 住 
9. and hé 和 和 
10. Washington Huáshèngdùn 华盛顿 華盛頓 

 

II. Transcript 
This is Unit 19 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
Qîng tïng zhè duàn duìhuà. 请听这段对话。 
Please listen to this conversation. 請聼這段對話。 
 
In the conversation you will hear 
1. nîmen 你们 你們 
which means you referring to more than one person and  
2. wômen 我们 我們 
which means we. 
 
An American woman and her husband are eating at a restaurant. The woman will have a 
conversation with the waiter. Listen as he greets them. 
Fúwùyuán: Nîmen hâo. Nîmen xiâng chï 
yìdiânr döngxi ma? 

服务员：你们好。你们想吃一点儿东西

吗？ 

Waiter: Hello. Would you like to eat 
something? 

服務員：你們好。你們想吃一點兒東西

嗎？ 
NÛrén: Wômen xiànzài bù xiâng chï. 女人：我们现在不想吃。 
Woman: We would not like to eat now. 女人：我們現在不想吃。 
Fúwùyuán: Nàme, nîmen xiâng hë yìdiânr 
döngxi ma? 服务员：那么，你们想喝一点儿东西吗？ 

Waiter: In that case, would you like to drink 
something? 服務員：那麽，你們想喝一點兒東西嗎？ 

NÛrén: Xiâng. 女人：想。 
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Woman: Yes. 女人：想。 
Fúwùyuán: Wômen yôu chá, píjiû huòzhê… 服务员：我们有茶，啤酒或者… 
Waiter: We have tea, beer or… 服務員：我們有茶，啤酒或者… 
NÛrén: Wô de xiänsheng bù xiâng hë píjiû. 
Tä yào chá. 女人：我的先生不想喝啤酒。他要茶。 

Woman: My husband would not like beer. He 
wants tea. 女人：我的先生不想喝啤酒。他要茶。 

 
In this conversation you heard  Tä yào chá. 
3. he tä 他 他 
4. she tä 她 她 
Or he wants tea. 
 
Listen again. (The conversation above is repeated) 
 
Do you remember how to say quickly or fast? kuài 
 
Tell me that I speak too quickly. Nî shuö de tài kuài le. 
 
Do you remember how to say that something is 
too expensive? Tài guì le. 
 
Now say It’s more expensive. Bîjiào guì. 
 
Say 50 Renminbi. wû shí kuài Renminbi 
 
Say 45 Renminbi. sì shí wû kuài Renminbi 
 
Say again It’s more expensive. Bîjiào guì. 
 
Say 61 Renminbi. liù shí yï kuài Rénmínbì 
 03:00

Now say It’s too expensive. Tài guì le. 
 
Say 56 Renminbi. wû shí liù kuài Rénmínbì 
 
Say the number 21. èr shí yï 
 
Do you remember how to say  
Please give me two beers. Máfan nî, gêi wô liâng bëi píjiû. 
 
Say 68 units is too expensive. liù shí bä kuài tài guì le 
 
Ask Is it enough? Gòu ma? 

Gòu bú gòu? 
 
And how do you ask Do you have enough? Nî gòu ma? 

Nî gòu bú gòu? 
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Answer Yes. I have enough money. Gòu. Wô qián gòu le. 
 
I’m give you 53 Renminbi. Wô gêi nî wû shí sän kuài Rénmínbì. 
 
Now say 63 Renminbi. liù shí sän kuài Rénmínbì. 
 
Say It’s more expensive. Bîjiào guì. 
 
Do you remember how to ask  
Where is your wife? Nî de tàitai zài nâr? 
 06:00

Say My wife? I don’t know. Wô de tàitai? Wô bù zhïdao. 
 
Ask her were her husband is. Nî de xiänsheng zài nâr? 
 
And how would you say  
My husband is over there. Wô de xiänsheng zài nàr. 
 
He’s over there. (qîng gën zhè shuö)  Tä zài nàr. 
 
 The Mandarin word for he is pronounced with a high level tone.  

Say it again. tä 
 
Say My husband? He’s over there. Wô de xiänsheng? Tä zài nàr. 
 
How would you ask Who is over there? Shéi zài nàr? 
 
Say My husband is over there. Wô de xiänsheng zài nàr. 
 
他/她 (tä) can mean either he or she depending on the context.1 
Say She’s over there. Tä zài nàr. 
 
Say My wife? She’s over there. Wô de tàitai? Tä zài nàr. 
 
Now ask me if she’s located over there. Tä zài nàr ma? 
 
Say She’s not over there. She’s here. Tä bú zài nàr. Tä zài zhèr. 
 09:00

Ask the woman what her husband would like to 
drink. 

Nî de xiänsheng xiâng hë shénme? 

 
Here’s how to ask  
What would Mr. Chen like to drink? Chén xiänsheng xiâng hë shénme? 
 
The Chinese word for husband can also mean Mister. 
Say Mister Chen. Chén Xiänsheng. 
 

                                                
1 There is a separate character for he (他) and she (她), however both are pronounced the same 
(tä). 
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Ask What would Mr. Chen like to drink? Chén xiänsheng xiâng hë shénme? 
 
And now ask What would he like to drink? Tä xiâng hë shénme? 
 
Answer He would like to drink tea. Tä xiâng hë chá. 
 
Say Or water. Huòzhê shuî. 
 
Imagine that you are in a hotel room in Beijing. Someone knocks at the door. Here’s how 
you’d say Please come in. Just listen. Qîng jìn. 
5. qîng jìn 请进 請進 
6. qîng 请 請 
 
Here’s the part of that that means Come in. (qîng gën zhè shuö)  
7. jìn 进 進 
 This word is pronounced with a falling tone.  

Say it again. jìn 
 
Please come in. Please repeat after the 
speaker. (qîng gën zhè shuö) 

Qîng jìn. 

 
 请 (Qîng) is pronounced with a falling/rising tone.  

Say it again. Qîng. 
 12:00

And now say Please give me water. Máfan nî, gêi wô shuî. 
 
You’ll use 麻烦你 (máfan nî) when asking for something. It’s like Give me. 
Now say Please come in. Qîng jìn. 
 
You’ll use this expression when making an offer or inviting someone to do something.  
Say again Please come in. Qîng jìn. 
 
Ask the person what he would like to drink. Nî xiâng hë shénme? 
 
Say again Please give me water. Máfan nî, gêi wô shuî. 
 
Try to ask What about your husband? Nî de xiänsheng ne? 
 
Ask What would Mr. Chen like to drink? Chén Xiänsheng xiâng hë shénme? 
 
Now ask What about your wife? Nî de tàitai ne? 
 
What about Mrs. Ellis? (qîng gën zhè shuö)  Ellis Tàitai ne? 
 
Now try to ask  
What would Mrs. Ellis like to drink? Ellis Tàitai xiâng hë shénme? 
 
Here’s how to say you referring to more than 
one person. (qîng gën zhè shuö)  

nîmen 
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 The tones are falling/rising and rising.2 
Say the plural you again. nîmen 
 15:00

You want to ask Where do you live?  
(qîng gën zhè shuö) 

Nîmen zhù zài nâr? 

8. zhù 住 住 
 The word live is pronounced with a falling tone. 

Say live. zhù 
 
Speaking to more than one person, say  
You live. Nîmen zhù. 
 
Try to say I live. Wô zhù. 
 
Say Please come in. Qîng jìn. 
 
Speaking to more than one person, ask  
Where do you live? Nîmen zhù zài nâr? 
 
Here’s how to say We live here.  
(qîng gën zhè shuö)  

Wômen zhù zài zher. 

 
Say We. Wômen. 
 
Say We live here. Wômen zhù zài zher. 
 
Now say We would like to. Wômen xiâng. 
 
Say We would like to drink something. Wômen xiâng hë yìdiânr döngxi. 
 
Ask them what they would like to drink. Nîmen xiâng hë shénme? 
 
And how would you ask what Mr. Chen would 
like to drink? 

Chén Xiänsheng xiâng hë shénme? 

 18:00

My Husband and I. (qîng gën zhè shuö) Wô de xiänsheng hé wô. 
9. hé 和 和 
 The Mandarin word and is pronounced with a rising tone.  

 
Say my Husband and I. Wô de xiänsheng hé wô. 
 
Now say We would like to drink something. Wômen xiâng hë yìdiânr döngxi. 
 
Listen and repeat to compare and (和/hé) with a rising tone and drink (喝/hë)  
with a high level tone. hé, hë 
 
Try to say My husband and I would like to 
drink something. 

Wô de xiänsheng hé wô xiâng hë yìdiânr 
döngxi. 

                                                
2 The second syllable is pronounced with a neutral tone. 
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Now say  
My husband and I would like to drink tea. Wô de xiänsheng hé wô xiâng hë chá. 
 
Do you remember how to say  
I too would like to. Wô yê xiâng. 
 
Try to say Please give me tea. Máfan nî, gêi wô chá. 
 
Try to say My wife and I. Wô de tàitai hé wô. 
 21:00

Say We don’t live here. Wômen bú zhù zài zhèr. 
 
Ask Where is your wife? Nî de tàitai zài nâr? 
 
Where is Mrs. Ellis? Ellis Tàitai zài nâr? 
 
Say My wife is over there. Wô de tàitai zài nàr. 
 
And how would you say My wife is at my place. Wô de tàitai zà wô nàr. 
 
Now say We would lke to drink water. Wômen xiâng hë shuî. 
 
How would you say  
Mr. Chen would like to drink water. Chén xiänsheng xiâng hë shuî. 
 
Say He would like to drink water. Tä xiâng hë shuî. 
 
Say But we would like to drink beer. Kêshì wômen xiâng hë píjiû. 
 
Do you remember how to say 31 Renminbi. Sän shí yï kuài Rénmínbì. 
 24:00

Say 63 Renminbi. liù shí sän kuài Rénmínbì. 
 
How would she tell you that she has enough 
money? 

Wô qián gòu le. 

 
Imagine now that you’re in your hotel room in Beijing. You’re expecting a business visit from Mr. 
Chen, a Chinese colleague you’ve never met. Promptly, at the appointed time, there’s a knock on 
your door.  
What do you say? Nî: Qîng jìn. 
He comes in. React to what he says next. 
Chén Xiänsheng: Nî hâo. 陈先生: 你好。 
Mr. Chen: Hello. 陳先生: 你好。 
Nî: Nî hâo, Chén Xiänsheng. 你：你好，陈先生。 
You: Hello, Mr. Chen. 你：你好，陳先生。 
Chén Xiänsheng: Qîng wen. Nî de xiänsheng 
zài nâr? 陈先生: 请问。你的先生在哪儿？ 

Mr. Chen: Please let me ask, where is your 
husband? 陳先生: 請問。你的先生在哪兒？ 
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Tell him He’s not here Nî: Tä bú zài zhèr. 
Chén Xiänsheng: Tä zài nàr ma? 陈先生：他在那儿吗？ 
Mr. Chen: Is he there? 陳先生：他在那兒嗎？ 
Tell him I don’t know. Nî: Wô bù zhïdao. 
 
Now suppose that you lived in America.  Zài Mêiguó. 
In America. Zài Mêiguó.  
 
Suppose your home in America is in Washington. (zài Huáshèngdùn) 
10. Huáshèngdùn 华盛顿 華盛頓 
Use this information in replying to his next question. 
 
Chén Xiänsheng: Nîmen zhù zài Mêiguó nâr? 陈先生:你们住在美国哪儿？ 
Mr. Chen: Where do you live in America? 陳先生： 你們住在美國哪兒？ 
Nî: Wômen zhù zài Huáshèngdùn. 你：我们住在华盛顿。 
You: We live in Washington.  你：我們住在華盛頓。 
  
You ask him  
What about you? Where do you live? Nî ne? Nî zhù zài nâr? 
Chén Xiänsheng: Wômen zhù zài Bêijïng. 陈先生:我们住在北京。 
Mr. Chen: We live in Beijing. 陳先生： 我們住在北京。 
 
Along with whom? Gën shéi yìqî? 
 27:00

Try to ask  
You along with your wife are located together? Nî gën nî de tàitai zài yìqî ma? 
 
How does he give an affirmative answer? Shì. Wô gën wô de tàitai zài yìqî. 
 
Now he says My wife and I live here. Wô de tàitai hé wô zhù zài zhèr. 
 
At this moment, there is another knock at the door. 
Say Please come in. Qîng jìn. 
 
Mr. Chen asks Who? Meaning Who is it? Shéi? 
 
Try to say It’s my husband. Shì wô de xiänsheng. 
 
Your husband enters and the two men shake hands.  
Ask the two of them  
Would you like to drink something? 

Nîmen xiâng hë yìdiânr döngxi ma? 
Nîmen xiâng bù xiâng hë yìdiânr döngxi? 

 
Your husband say  
Please we would like to drink some tea. Máfan nî, wômen xiâng hë yìdiânr chá. 
 
This is the end of unit 19. 30:00
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Unit 20 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. child xiâoháir 小孩儿 小孩兒 
2. How many? jî gè 几个 幾個 

3. all-purpose 
measure word gè 个 個 

4. son érzi 儿子 兒子 
5. daughter nÛér  女儿 女兒 
6. big/grown up dà 大 大 
7. they/them tämen 他们 他們 

 

II. Transcript 
This is Unit 20 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
Qîng tïng zhè duàn duìhuà. 请听这段对话。 
Please listen to this conversation. 請聼這段對話。 
 
Mr. Jones is arriving at Mr. and Mrs. Chen’s house. (qîng tïng) 
Jones Xiänsheng: Chén Tàitai, nî hâo. Jones 先生：陈太太，你好。 

Mr. Jones: Hello, Mrs. Chen. Jones 先生：陳太太，你好。 
Chén Tàitai: Nî hâo, Jones Xiänsheng. Qîng 
jìn. 陈太太：你好, Jones 先生。请进。 

Mrs. Chen: Hello, Mr. Jones. Please come in. 陳太太：你好, Jones 先生。請進。 
Jones Xiänsheng: Xièxie nî. Jones 先生：谢谢你。 

Mr. Jones: Thank you. Jones 先生：謝謝你。 

Chén Tàitai: Jones Xiänsheng, nî xiâng hë 
shénme? Yìdiânr píjiû? 

陈太太：Jones 先生，你想喝什么？一点

儿啤酒？ 

Mrs. Chen: Mr. Jones. Would you like to drink 
something? Some beer? 

陳太太：Jones 先生，你想喝什麽？一點

兒啤酒？ 

Jones Xiänsheng: Wô bù xiâng hë píjiû. 
Máfan nî. Wô xiâng hë shuî. 

Jones 先生：我不想喝啤酒。麻烦你，我

想喝水。 

Mr. Jones: I would not like to drink beer. May 
I bother you? I would like to drink water. 

Jones 先生：我不想喝啤酒。麻煩你，我

想喝水。 

Chén Tàitai: Jones Tàitai zài nâr? Tä gën nî 
yìqî zài Bêijïng ma? 

陈太太：Jones 太太在哪儿？她跟你一起

在北京吗？ 

Mrs. Chen: Where is Mrs. Jones? Is she with 
you in Beijing? 

陳太太：Jones 太太在哪兒？她跟你一起

在北京嗎？ 
Jones Xiänsheng: Bú shì. Wô de tàitai bú zài Jones 先生：不是。我的太太不在北京。
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Bêijïng. Tä zài Mêiguó. 她在美国。 

Mr. Jones: No. My wife is not in Beijing. She is 
in America. 

Jones 先生：不是。我的太太不在北京。

她在美國。 
 
Do you remember how to ask Who? meaning 
Who is it? Shéi? 
 
Tell the person to Please come in. Qîng jìn. 
 
And now say Please give me water. Máfan nî, gêi wô shuî. 
 
Ask the woman if she would like to drink 
something. 

Nî xiâng hë yìdiânr döngxi ma? 
Nî xiâng bú xiâng hë yìdiânr döngxi? 

 
Say I have beer. Wô yôu píjiû. 
 
Say And tea. Hé chá. 
 
Do you remember how to say  
It’s more expensive? Bîjiào guì. 
 
Now say It’s too expensive. Tài guì le. 
 
And how would you say quickly? kuài 
 
Tell the woman that she is speaking too 
quickly. 

Nî shuö de tài kuài le. 

 03:00

Ask her where her husband is. Nî de xiänsheng zài nâr? 
 
Ask where is Mr. Chen? Chén Xiänsheng zài nâr? 
 
She says My husband? Wô de xiänsheng? 
 
Try to say I don’t know where he is. Wô bù zhïdao tä zài nâr. 
 
Ask the man where his wife is located Nî de tàitai zài nâr? 
 
Is she with you? (qîng gën zhè shuö)  Tä gën nî zài yìqî ma? 
Literally, She with you is located along?  
 
Ask again Is she with you? Tä gën nî zài yìqî ma? 
This is how you would ask if two people are together in the same location. 
 
And do you remember how to ask  
Would you like to drink something with me? 

Nî xiâng gën wô yìqî hë yìdiânr döngxi 
ma? 
Nî xiâng bù xiâng gën wô yìqî hë yìdiânr 
döngxi? 

 
Ask again Is she with you? Tä gën nî zài yìqî ma? 
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Try to say she is with your husband. Tä gën nî de xiänsheng zài yìqî. 
 06:00

Ask Where is he? Tä zài nâr? 
 
He’s over there. Tä zài nàr. 
 
Say He’s with your wife. Tä gën nî de tàitai zài yìqî. 
 
Referring to the woman and her husband, ask 
Where do you live? Nîmen zhù zài nâr? 
 
Try to say We live in America. Wômen zhù zài Mêiguó. 
 
Here’s how to ask Do you have any children? 
(qîng gën zhè shuö)  

Nîmen yôu xiâoháir ma? 

1. xiâoháir 小孩儿 小孩兒 
 Children is pronounced with a falling/rising and rising tones.  

Say again children. xiâoháir 
 
Ask someone if he has children. Nî yôu xiâoháir ma?  

Nî yôu méiyôu xiâoháir? 
 
And now answer Yes. We have children. Yôu. Wômen yôu xiâoháir. 
 
Do you remember how to ask  
How many Renminbi do you have? Nî yôu duöshâo Rénmínbì? 
 09:00

How many children do you have?  
(qîng gën zhè shuö) 

Nî yôu jî gè xiâoháir? 

2. jî gè 几个 幾個 
3. gè 个 個 
What part of that means How many? Jî gè. 
 
 The tones are falling/rising and falling.  

Ask again How many? Jî gè. 
个(gè) is a measure word. In Mandarin, it’s used when referring to the size of a group of people. 
 
Now ask the woman and her husband how 
many children they have. 

Nîmen yôu jî gè xiâoháir? 

 
Now try to say We have three children. Wômen yôu sän gè xiâoháir. 
 
Say again Three children. Sän gè xiâoháir. 
 
Two sons. (qîng gën zhè shuö)  Liâng gè érzi. 
4. érzi 儿子 兒子 
 sons is pronounced with rising and falling/rising tones.1 

                                                
1儿子(child/érzi) is pronounced with a rising tone, followed by a neutral tone. 
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Say sons. érzi 
 
Ask him how many children they have. Nîmen yôu jî gè xiâoháir? 
 
Say We have two sons. Wômen yôu liâng gè érzi. 
 12:00

One daughter. (qîng gën zhè shuö) yíge nûer 
5. nÛér 女儿 女兒 
How do you say daughter in Mandarin? nÛér 
 

 Did you hear the falling/rising and rising tones in those two words? 
Say again one daughter. yíge nÛér 
 
And now say one son. yíge érzi 
 
Say We have one daughter. Wômen yôu yíge nÛér. 
 
Do you remember how to say  
She’s with my wife. Tä gën wô de tàitai zài yìqî. 
 
Say My wife and I. Wô de tàitai hé wô. 
 
How would you say  
My wife and I would like to drink something. Wô de tàitai hé wô xiâng hë yìdiânr döngxi. 
 
Say Please give me water. Máfan nî, gêi wô shuî. 
 
Now say My wife and I have three children. Wô de tàitai hé wô yôu sän gè xiâoháir. 
 
Say We have two sons, one daughter. Wômen yôu liâng gè érzi, yíge nÛér. 
 15:00

Someone’s knocking on the door. Do you 
remember how to ask Who is it? Shéi? 
 
And now say Please come in. Qîng jìn. 
 
How would you ask her how many children she 
has? 

Nî yôu jî gè xiâoháir? 

 
She says I don’t have any sons.  
(qîng gën zhè shuö)  

Wô méiyôu érzi. 

 
You don’t need the measure word when you say you don’t have any sons.  
Tell me again you have no sons. Wô méiyôu érzi. 
 
Now say But we have four daughters Kêshì wômen yôu sì gè nÛér. 
 
Ask How many children? Jî gè xiâoháir? 
 
Say We have four children. Wômen yôu sì gè xiâoháir. 
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Say A lot of children or that’s a lot of children. Hên duö xiâoháir. 
 
Now say We have five children. Wômen yôu wû gè xiâoháir. 
 
Say three sons. sän gè érzi 
 18:00

Do you remember how to say two daughters? liâng gè nÛér 
 
Now say We have one daughter. Wômen yôu yí gè nÛér. 
 
one son yí gè érzi 
 
You want to say My son is grown up. 
First here’s the word big in Mandarin (qîng gën zhè shuö)  
6. dà 大 大 
 This word is pronounced with a falling tone.  

Say again big. dà 
 
Here’s how to say My son is very grown up. 
(qîng gën zhè shuö)  

Wô de érzi hên dà le. 

 
With the 了(le) ending the word big refers only to maturity, not the person’s size. It’s like saying 
my son had gotten very big. 
 
Say this again. Wô de érzi hên dà le. 
 
Try to ask Is your son very grown up? Nî de érzi hên dà le ma? 
 
Answer Yes. He is very grown up.  
Use 是(shì) for yes. 

Shì. Tä hên dà le. 

 
Ask if the daughter is very grown up. NÛér hên dà le ma? 
 
She is not very big. (qîng gën zhè shuö)  Dà bú shì hên dà. 
 21:00

Remember that you don’t need the了(le) with the negative. 
Say She is not very big. Dà bú shì hên dà. 
 
Try to say The son is not very big. Årzi bú shì hên dà. 
 
Ask Where is he? Tä zài nâr? 
 
Say He’s in America. Tä zài Mêiguó. 
 
How do you say together in Mandarin? yìqî  
 
Now say He’s with my wife together. Tä gën wô de tàitai zài yìqî. 
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Ask How many children he has. Nî yôu jîgè xiâoháir? 
 
Now say We have four children. Wômen yôu sì gè xiâoháir. 
 
They are very grown up. (qîng gën zhè shuö)  Tämen hên dà le. 
5. tämen 他们 他們 
 They is pronounced with a combination of high level and mid-rising tones.2 

Say They. Tämen. 
 
Say They are here. Tämen zài zhèr. 
 24:00

Say They’re not in America. Tämen bú zài Mêiguó. 
 
How would you say They are with me? Tämen gën wô zài yìqî. 
 
Ask him how many children he and his wife 
have. 

Nîmen yôu jî gè xiâoháir? 

 
Say My wife and I have three children. Wô de tàitai hé wô yôu sän gè xiâoháir. 
 
Now say We have three children. Wômen yôu sän gè xiâoháir. 
 
Say We have two sons. Wômen yôu liâng gè érzi. 
 
Say They are very grown up. Tämen hên dà le. 
 
Say We have one daughter. Wômen yôu yí gè nÛér. 
 
How would you say your daughter is not very 
big? 

NÛér bú shì hên dà. 

 
Xiànzài qîng nî gën Chén Tàitai duìhuà. 现在请你跟陈太太对话。 

Now a conversation with Mrs. Chen. 現在請你跟陳太太對話。 
 
Answer her when she speaks to you. 
Chén Tàitai: Nî hâo. 陈太太：你好。 

Mrs. Chen: Hello. 陳太太：你好。 

You: Chén Tàitai, Nî hâo. 你：陈太太，你好。 

You: Hello, Mrs. Chen. 你：陳太太，你好。 
 27:00 

Chén Tàitai: Nî shì Mêiguó rén ma? 陈太太：你是美国人吗？ 

Mrs. Chen: Are you American? 陳太太：你是美國人嗎？ 
Nî: Shì. Wô shì Mêiguó rén. 你：是。我是美国人。 
You: Yes. I am American. 你：是。我是美國人。 
 

                                                
2 他们(they/tämen) is pronounced with a high level tone, followed by a neutral tone. 
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You are to assume the following role: you’re a gentleman of middle age. You have a wife and 
three children: two sons and one daughter. And they’re all grown up. They’re with you in Beijing.  
Zài Bêijïng. 在北京。 
In Beijing. 在北京。 
 
Try to answer her questions. 
Chén Tàitai: Nî de tàitai zài nâr? 陈太太：你的太太在哪儿？ 

Mrs. Chen: Where is your wife? 陳太太：你的太太在哪兒？ 
Nî: Tä zài zhèr. Zài Bêijïng. Tä gën wô zài 
yìqî. 

你：她在这儿。在北京。她跟我在一

起。 

You: She’s here. In Beijing. She is together 
with me. 

你：她在這兒。在北京。她跟我在一

起。 
Chén Tàitai: Nîmen yôu xiâoháir ma? 陈太太：你们有小孩儿吗？ 
Mrs. Chen: Do you have children? 陳太太：你們有小孩兒嗎？ 
Nî: Yôu. Wômen yôu xiâoháir. 你：有。我们有小孩儿。 

You: Yes. I have children. 你：有。我們有小孩兒。 
Chén Tàitai: Nîmen yôu jî gè érzi? 陈太太：你门有几个儿子？ 
Mrs. Chen: You have how many sons? 陳太太：你們有幾個兒子？ 
Nî: Wômen yôu liâng gè érzi. 你：我们有两个儿子。 

You: We have two sons. 你：我們有兩個兒子。 
Chén Tàitai: Nîmen yôu nÛér ma? 陈太太：你门有女儿吗？ 
Mrs. Chen: Do you have any daughters? 陳太太：你們有女兒嗎？ 
Nî: Yôu. Wômen yôu yí gè nÛér. 你：有。我们有一个女儿。 

You: Yes. We have one daughter. 你：有。我們有一個女兒。 
Chén Tàitai: NÛér hên dà le ma? 陈太太：女儿很她了吗？ 
Mrs. Chen: Is she grown up? 陳太太：女兒很她了嗎？ 
Nî: Shì. Tä hên dà le. 你：是。他很他了。 

You: Yes. She is grown up. 你：是。她很他了。 
Chén Tàitai: Xiànzài tämen zài nâr? Tämen 
gën nî de tàitai yìqî ma? 

陈太太：现在他们在哪儿？他们跟你的太

太一起码？ 

Mrs. Chen: Where are they now? Are they 
together with your wife? 

陳太太：現在他們在哪兒？他們跟你的太

太一起碼？ 
Nî: Shì. Tämen zài gën wô de tàitai zài yìqî. 你：是。他们在跟我的太太在一起。 

You: Yes. They are together with my wife. 你：是。他們在跟我的太太在一起。 
Chén Tàitai: Nî pûtönghuà shuö de hên hâo. 陈太太：你普通话说的很好。 
Mrs. Chen: You speak Mandarin very well. 陳太太：你普通話說的很好。 
Nî: Xièxie nî. 你：谢谢你。 

You: Thank you. 你：謝謝你。 
 
This is the end of unit 20. 30:00
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Unit 21 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. wait a moment dêng yìhuîr  等一会儿 等一會兒 
2. young/younger xiâo 小 小 
3. really zhën de 真的 真的 
4. bathroom/restroom xîshôujiän 洗手间 洗手間 
5. family jiärén 家人 家人 

 

II. Transcript 
This is Unit 21 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
(Qîng tïng zhè duàn Jones Xiänsheng gën Lîu Tàitai de duìhuà) 
Listen to this conversation between Mr. Jones and Mrs. Liu.  
In it, you will hear Mrs. Liu ask  
Can you wait a moment? Nî kêyî dêng yìhuîr ma? 
1. dêng yìhuîr 等一会儿 等一會兒 
 
(qîng tïng)  
Lîu Tàitai: Shéi? 柳太太：谁？ 

Mrs. Liu: Who is it? 柳太太：誰？ 
Jones Xiänsheng: Nî hâo. Wô shì Bill Jones. 
Wô shì Mêiguó rén kêshì wô huì shuö 
yìdiânr pûtönghuà. 

Jones 先生：你好。我是 Bill Jones。我是

美国人可是我会说普通话。 

Mr. Jones: Hello. I am Bill Jones. I am an 
American but I can speak Mandarin. 

Jones 先生：你好。我是 Bill Jones。我是

美國人可是我會說普通話。 
Lîu Tàitai: Í. Nî shì Jones Xiänsheng. Qîng 
jìn. 柳太太：哦。你是 Jones先生。请进。 

Mrs. Liu: Oh. You’re Mr. Jones. Please come 
in. 柳太太：哦。你是 Jones先生。請進。 

Jones Xiänsheng: Xièxie nî. Qîngwèn, nî de 
xiänsheng zài nâr? 

Jones 先生：谢谢你。请问，你的先生在

哪儿？ 

Mr. Jones: Thank you. May I ask, where is 
your husband? 

Jones 先生：謝謝你。請問，你的先生在

哪兒？ 

Lîu Tàitai: Wô de xiänsheng zài zhèr. Nî 
kêyî dêng yìhuîr ma? 

柳太太：我的先生在这儿。你可以等一会

儿吗？ 

Mrs. Liu: My husband is here. Can you wait a 
moment? 

柳太太：我的先生在這兒。你可以等一會

兒嗎？ 

Jones Xiänsheng: Kêyî. Xièxie nî. Jones 先生：可以。谢谢你。 

Mr. Jones: Yes. Thank you. Jones 先生：可以。謝謝你。 
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Lîu Tàitai: Nî de tàitai gën nî yìqî zài Bêijïng 
ma? 

柳太太：你的太太跟你一起在北京吗？ 

Mrs. Liu: Is your wife together with you in 
Beijing? 柳太太：你的太太跟你一起在北京嗎？ 

Jones Xiänsheng: Shì. Tä yê zài Bêijïng. Jones 先生：是。她也在北京。 

Mr. Jones: Yes. She is also in Beijing. Jones 先生：是。她也在北京。 

Lîu Tàitai: Xiâoháir ne? Tämen zài zhèr ma? 柳太太：小孩儿呢？他们在这儿吗？ 
Mrs. Liu: How about your children? Are they 
here? 柳太太：小孩兒呢？他們在這兒嗎？ 

Jones Xiänsheng: Tämen bú zài zhèr. Tämen 
zài Mêiguó. 

Jones 先生：他们不在这儿。他们在美

国。 

Mr. Jones: They are not here. They are in 
America.  

Jones 先生：他們不在這兒。他們在美

國。 
Lîu Tàitai: Nîmen yôu jî gè xiâoháir? 柳太太：你们有几个小孩儿？ 

Mrs. Liu: How many children do you have? 柳太太：你們有幾個小孩兒？ 

Jones Xiänsheng: Wômen yôu sän gè érzi. 
Tämen hên dà le. 

Jones 先生：我们有三个儿子。他们很大

了。 

Mr. Jones: We have three sons. They are all 
grown up. 

Jones 先生：我們有三個兒子。他們很大

了。 
(zài tïng yícì) (The conversation above is repeated) 
 
Someone’s knocking at the door.  
How would you ask Who is it? Shéi? 
 
And now say Please come in. Qîng jìn. 
 
Say a son or literally, one son. yí gè érzi 
 
(qîng shuö) Please say He is very big. Tä hên dà le. 
 03:00

(xiànzài qîng shuö) Now please say  
The son is very big or very grown up. Årzi hên dà le. 
 
Here’s how to say the older son.  
(qîng gën zhè shuö)  

dà érzi 

 
The word that means big or grown up 大(dà) can also mean more grown up or older. 
Say again the older son. dà érzi 
 
Try to say the older daughter. dà nÛér 
 
And how would you say  
The daughter is very big? Nûér hên dà le. 
 
Remember you use the le (了) ending when you say that someone is big or grown up.  
 
Now say again the older daughter. dà nÛér 
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(qîng shuö) Please say 
(qîng shuö) We have an older daughter. 
Literally, one older daughter. 

Wômen yôu yí gè dà nÛér. 

 
Do you remember how to ask  
How many children do you have? Nîmen yôu jî gè xiâoháir? 
 
(qîng shuö) My wife and I. Wô de tàitai hé wô. 
 
My wife and I have an older daughter. Wô de tàitai hé wô yôu yí gè dà nÛér. 
 06:00

Here’s how to say Wait one moment.  
(qîng gën zhè shuö)  

Dêng yìhuîr. 

 
 The tones in that expression are falling/rising, falling and falling/rising.  

Say Wait one moment. Dêng yìhuîr. 
 
Now try to ask Can you wait one moment? Nî kêyî dêng yìhuîr ma? 

Nî kê bù kêyî dêng yìhuîr? 
 
(qîng shuö) We live. Wômen zhù. 
 
We live in America. Wômen zhù zài Mêiguó. 
 
Try to say Located along with the children. Gën xiâoháir zài yìqî. 
 
Ask How many children do you have? Nîmen yôu jî gè xiâoháir? 
 
Now say My wife and I have three children. Wô de tàitai hé wô yôu sän gè xiâoháir. 
 
(qîng shuö) The children are in America. Xiâoháir zài Mêiguó. 
 
(qîng shuö) They are in America. Tämen zài Mêiguó. 
 09:00

Ask Where are they? Tämen zài nâr? 
 
Try to say The daughters are here. NÛér zài zhèr. 
 
Tell me that the daughters are very grown up. NÛér hên dà le. 
 
Now say the older daughter. dà nÛér  
 
The older daughter is here. Dà nÛér zài zhèr. 
 
(xiànzài qîng shuö) The older sons are here. Dà érzi zài zhèr. 
 
What about the younger daughter?  
(qîng gën zhè shuö)  

Xiâo nÛér ne? 

2. xiâo 小 小 
What’s the Mandarin word young or younger? xiâo 
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 This word has a falling/rising tone.  
Say it again. xiâo  
 
(qîng shuö) The younger daughter. xiâo nÛér  
 
(qîngwèn) Please ask. 
What about the younger daughter? Xiâo nÛér ne? 
 
(xiànzài qîng shuö) The younger son. Xiâo érzi. 
 12:00

Now try to say My son is very young. Is is 
understood. 

Wô de érzi hên xiâo. 

 
And how would you say Our son is very young. Wômen de érzi hên xiâo. 
 
Try to say Our son isn’t very grown up. Wômen de érzi bú shì hên dà. 
 
(qîng shuö) He’s very young. Tä hên xiâo 
 
He’s really very young. (qîng gën zhè shuö)  Tä zhën de hên xiâo. 
3. zhën de 真的 真的 
 Really starts with a high level tone, followed by a soft falling tone.1 

Say again Really. Zhën de. 
 
Tell me again that He’s really very young. Tä zhën de hên xiâo. 
 
To ask Really? All you need to do is use question intonation. 
Try it. Zhën de? 
 

 Did you hear the rising tone added to the end? 
Ask again Really? Zhën de? 
 
And how would you say Yes. Really. Pay 
attention to the tonality. 

Shì. Zhën de. 

 
Say again He is really very young. Tä zhën de hên xiâo. 
 
Try to say He really isn’t very grown up. Tä bú shì hên dà. 
 
Ask Mr. and Mrs. Jones  
Where is your daughter? Nîmen de nÛér zài nâr? 
 15:00

Now say My wife and I have two daughters. Wô de tàitai hé wô yôu liâng gè nÛér. 
 
Try to ask  
The older daughter of the younger daughter? Dà nÛér háishì xiâo nÛér? 
 
The older daughter. dà nÛér 

                                                
1 The second syllable is pronounced with a neutral tone. 
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Try to say It isn’t the younger daughter. Bú shì xiâo nÛér. 
 
Really? Zhën de? 
 
Ask the man where the children are. Xiâoháir zài nâr? 
 
Wait one moment. Dêng yìhuîr. 
 
Where is the bathroom? (qîng gën zhè shuö)  Xîshôujiän zài nâr? 
4. xîshôujiän 洗手间 洗手間 
 The tones are rising, falling/rising and rising.2  

 
Ask where the bathroom is located. Xîshôujiän zài nâr? 
 
How would she say that It’s over there? Zài nàr. Xîshôujiän zài nàr. 
 18:00

(qîngwèn) Really? Zhën de? 
 
And now say Really, it’s over there. Zhën de. Zài nàr. 
 
How do you say the younger daughter? xiâo nÛér 
 
Say She isn’t very grown up. Tä bú shì hên dà. 
 
(qîng shuö) The older son. Dà érzi. 
 
(qîng shuö) The older daughter. Dà nÛér. 
 
(qîng shuö) Our older daughter. Wômen de dà nÛér.  
 
Speaking to Mr. and Mrs. Jones, say  
Your older daughter. Nîmen de dà nÛér. 
 
Ask where the bathroom is. Xîshôujiän zài nâr? 
 
(qîng shuö) The younger daughters. Xiâo nÛér. 
 
Here’s how to say family. (qîng gën zhè shuö)  
5. jiärén 家人 家人 
 Family is pronounced with high level and 

falling tones.3 
jiärén 

                                                
2 洗手间 (restroom/xîshôujiän) is pronounced with falling/rising, falling/rising and high level 
tones. As pronunciation combination rule #3 states, with two consecutive falling/rising tones, the 
first tone becomes a rising tone. As for the third syllable, the Chinese speaker’s pronunciation is 
correct, but the English speaker is wrong in saying that it is pronounced with a rising tone. 
3 家人 (family/jiärén) is pronounced with a high level tone and a rising tone. This is an error, 
but the pronunciation of the Chinese speaker is correct. 
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Say again family or literally, home people. jiärén 
 
(qîng shuö) My family. Wô de jiärén. 
 
Try to match the rising and falling tones. 21:00

(xiànzài qîng shuö) Your family. Nî de jiärén. 
 
Ask the man where his family is. Nî de jiärén zài nâr? 
 
Now ask just Where are they? Tämen zài nâr? 
 
(qîng shuö) We live in America. Wômen zhù zài Mêiguó. 
 
Try to say  
The younger daughters are in America. Xiâo nÛér zài Mêiguó. 
 
And now say The older son. Dà érzi. 
 
Tell me that the older son is in Beijing. Dà érzi zài Bêijïng. 
 
Do you remember how to say that someone is with you? (qîng shuö)  
The older son with us is located together. Dà érzi gën wômen zài yìqî. 
 
Now try to say The older son is here with us. Since the emphasis is on the location rather than  
with us, you don’t need together. Dà érzi gën wômen zài zhèr. 
 24:00

Say again The older son is here with us. Dà érzi gën wômen zài zhèr. 
 
You want to tell the man and his wife You have a very big family. Literally,  
Your home people very many. Try it. Nîmen de jiärénhên duö. 
 
Try to tell them Your family is really very big. Nîmen de jiärén zhën de hên duö. 
 
Now imagine that you are in Beijing with your 
family.  

Nî gën nî de jiärén zài Bêijïng. 

 
You are in Beijing with your family. You have two sons and one daughter. You’ve all been invited 
to a colleague’s home. When you arrive, you knock on her door.  
How does she ask Who is it? Shéi? 
 
You identify yourself. How does she tell you to 
Please come in? Qîng jìn. 
 
How does she greet you? Nî hâo. 
 
She will ask you a few questions. In your answers because you’re speaking for your whole family, 
say we and our rather than I and my. 
NÛrén: Tä shì nîmen de érzi ma? 女人：他是你们的儿子吗？ 

Woman: Is he your son? 女人：他是你們的兒子嗎？ 
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Nî: Shì. Tä shì wômen de érzi. 你：是。他是我们的儿子。 
You: Yes. He is our son. 你：是。他是我們的兒子。 
NÛrén: Nîmen yôu jî gè érzi? 女人：你们有几个儿子？ 
Woman: How many sons do you have? 女人：你們有幾個兒子？ 
Nî: Wômen yôu liâng gè érzi. 你：我们有两个儿子。 
You: We have two sons. 你：我們有兩個兒子。 
NÛrén: Nîmen yôu nÛér ma? 女人：你们有女儿吗？ 
Woman: Do you have a daughter? 女人：你們有女兒嗎？ 
Nî: Yôu. Wômen yôu yí gè nÛér. 你：有。我们有一个女儿。 
You: Yes. I have one daughter. 你：有。我們有一個女兒。 
  27:00 
NÛrén: Nîmen de nÛér hên dà le ma? 女人：你们的女儿很大了吗？ 

Woman: Is your daughter grown up? 女人：你們的女兒很大了嗎？ 
 
Tell her Yes. She’s very grown up. 你：Shì. Tä hên dà le. 
NÛrén: Tä huì shuö pûtönghuà ma? 
NÛrén: Tä huì bú huì shuö pûtönghuà? 

女人：她会说普通话吗？ 
女人：她会不会说普通话？ 

Woman: Can she speak Mandarin? 
女人：她會說普通話嗎？ 
女人：她會不會說普通話？ 

 
Say No. She can’t speak Mandarin. 你：Bú huì. Tä bú huì shuö pûtönghuà. 
NÛrén: Nîmen de érzi zài nâr? Tä xiâng zuò 
shénme? 

女人：你们的儿子在哪儿？他想做什么？ 

Woman: Where is your son? What would he 
like to do? 女人：你們的兒子在哪兒？你想做什麽？

 
Ask her where the bathroom is. 你：Qîngwèn, xîshôujiän zài nâr? 
NÛrén: Zài nàr. Xîshôujiän zài nàr. 女人：在哪儿。洗手间在哪儿。 
Woman: It’s over there. The bathroom is over 
there. 女人：在哪兒。洗手間在哪兒。 

 
How does she ask What are you doing? NÛrén: Nî zuò shénme? 
 
Do you remember how to tell her  
We are going to go over there? 你：Wômen yào qù nàr. 
 
How does the woman say  
You have a very big family? NÛrén: Nîmen de jiärén hên duö. 
 
Try to say Not very many. 你：Bú shì hên duö. 
 
Now she says Your family is really big. NÛrén: Nîmen de jiärén zhën de hên duö. 
 
(qîng shuö) Yes. We have a lot of children. 你：Shì. Wômen yôu hên duö xiâoháir. 
 
This is the end of unit 21. 30:00
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Unit 22 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. inside lî 里 裏 
2. Hong Kong Xiänggâng 香港 香港 
3. airplane fëijï 飞机 飛機 
4. sit/travel/ride zuò 坐 坐 
5. airport fëijïchâng 飞机场 飛機場 
6. field châng 场 場 
7. thousand qiän 千 千 
8. hour xiâoshí 小时 小時 

 

II. Transcript 
This is Unit 22 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
(qîng tïng zhè duàn duìhuà) 
NÛrén: Nîmen yôu jî gè xiâoháir? 女人：你们有几个小孩儿？ 
Woman: How many children do you have? 女人：你們有幾個小孩兒？ 
Nánrén: Wômen yôu sän gè xiâoháir. 男人：我们有三个小孩儿。 
Man: We have three children. 男人：我們有三個小孩兒。 
NÛrén: Nîmen de xiâoháir shì bú shì zài 
zhèr? 

女人：你们的小孩儿是不是在这儿？ 

Woman: Are your children here? 女人：你們的小孩兒是不是在這兒？ 
Nánrén: Shì. Tämen zài zhèr. 男人：是。他们在这儿。 
Man: Yes. They are here. 男人：是。他們在這兒。 
 
Starting with this lesson, you’ll receive more and more instructions in Mandarin like this. 
Qîng yòng pûtönghuà shuö. 请用普通话说。 
Please use Mandarin to speak. 請用普通話說。 
 
Hello. Please say Hello in Mandarin. 
(qîng yòng pûtönghuà shuö) Hello. Nî hâo. 
 
This is a necessary step to understanding and speaking Mandarin without translating from 
English. You may find it a little difficult at first. Don’t hesitate to do this to do this lesson over 
several times if necessary. 
(wèn) Ask.  
(wèn) How are you? Nî hâo ma? 
Ask it again 在问一次 
(zài wèn yícì) 在問一次 
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(zài wèn yícì)  Nî hâo ma? 
 
(yòng pûtönghuà shuö) 
Say in Mandarin the older son. dà érzi 
 
(xiànzài qîng shuö)  
Our son is very grown up. Wômen de érzi hên dà le. 
 
(qîng shuö) The younger daughter. Xiâo nÛér. 
 
Ask me how many children I have. Nî yôu jî gè xiâoháir? 
 
(qîng shuö) We have three children. Wômen yôu sän gè xiâoháir. 
 
(wèn) Are they with you? Literally, They with you are located together?  
Use the plural you.  Tämen gën nîmen zài yìqî ma? 
 03:00

Say that They are. Shì. 
 
(qîngwèn) Where is the bathroom? Xîshôujiän zài nâr? 
 
Now say the bathroom is over there. Xîshôujiän zài nàr. 
 
(qîng shuö nî de jiärén zài Mêiguó) 
Wô de jiärén zài Mêiguó. 我的家人在美国。 
My family is in America. 我的家人在美國。 
 
(qîng shuö nî de jiärén zài Zhöngguó) 
Wô de jiärén zài Zhöngguó. 我的家人在中国。 
My family is in China. 我的家人在中國。 
 
Try to say that your family is with you. Wô de jiärén gën wô zài yìqî. 
 
And how would you ask How many people? Jî gè rén? 
 
How many people are there in your family? 
Literally, You home inside has how many 
people? (qîng gën zhè shuö) 

Nî jiä lî yôu jî gè rén? 

1. lî 里 裏 
 Inside is pronounced with a falling/rising tone. 

(qîng shuö) Inside. Lî. 
 
(zài wèn yícì) How many people? Jî gè rén? 
 
How many people are there in your family? 
(qîng gën zhè shuö)  

Nî jiä lî yôu jî gè rén? 

 
Notice that you don’t use 的(de) with inside.  
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(qîngwèn) 
How many people are there in your family?  Nî jiä lî yôu jî gè rén? 
 06:00

(qîng shuö) My home inside. Wô jiä lî. 
 
(shì shì shuö) 试试说。 
Try to say. 試使說。 
(shì shì shuö) Has four people. yôu sì gè rén. 
 
(qîng shuö)  
There are four people in my family. Wô jiä lî yôu sì gè rén. 
 
She says We’re going to go to Hong Kong. 
(qîng gën zhè shuö)  

Wômen yào qù Xiänggâng. 

2. Xiänggâng 香港 香港 
 (qîng shuö) Hong Kong using high level and 

falling/rising tones. 
Xiänggâng.  

 
Try to ask me if I would like to go to Hong 
Kong. 

Nî xiâng qù Xiänggâng ma? 

 
 The first part of Hong Kong sounds like the word that means would like.  

But would like is pronounced with a 
falling/rising tone.  

Xiâng. 

 
 While the first part of Hong Kong has a high 

level tone. 
Xiäng. 

 
(qîng shuö) I’d like to go to Hong Kong. Wô xiâng qù Xiänggâng. 
 
(shì shì shuö) We’re going to go to Hong Kong tomorrow.  
Remember the word order. Wômen míngtiän yào qù Xiänggâng. 
 
(xiànzài qîng shuö)  
There are four people in my family. Wô jiä lî yôu sì gè rén. 
 09:00

Now try to say  
My family is going to go to Hong Kong. Wô de jiärén yào qù Xiänggâng.  
 
Now you’re planning that trip to Hong Kong. Because of the distances involved, travel between 
two cities in China is usually done by train or plane rather than by car.  
 
Here’s the word airplane. (qîng gën zhè shuö)  
3. fëijï 飞机 飛機 
 These are two high level tones. 

(qîng shuö) airplane fëijï 
 
(qîngwèn) 
Is your family going to go to Hong Kong? 

Nî de jiärén yào qù Xiänggâng ma? 
Nî de jiärén yào bú yào qù Xiänggâng? 
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Are you going to take a plane?  
(qîng gën zhè shuö)  

Nîmen yào zuò fëijï qù ma? 
Nîmen yào bú yào zuò fëijï qù? 

 
4. zuò 坐 坐 
 The word 坐 (zuò) is pronounced with a falling tone. 

 
(qîng shuö)  
Take a plane. Or literally, Take a plane to go. Zuò fëijï qù. 
 
(qîng shuö nîmen yào fëijï qù) Wômen yào zuò fëijï qù. 
 
Ask me where my family is. Nî de jiärén zài nâr? 
 
My family is in America Wô de jiärén zài Mêiguó. 
 12:00

(qîng shuö) My son is here. Wô de érzi zài zhèr. 
 
He’s very grown up. Tä hên dà le. 
 
(xiànzài qîng shuö) The children are here. Xiâoháir zài zhèr. 
 
(qîng shuö) But my wife is in America. Kêshì wô de tàitai zài Mêiguó. 
 
(shì shì shuö) She is going to take a plane. Tä yào zuò fëijï qù. 
 
She is going to take a plane to Hong Kong. Tä yào zuò fëijï qù Xiänggâng. 
 
Ask me how many people there are in my 
family. 

Nî jiä lî yôu jî gè rén? 

 
(qîng shuö)  
There are three people in our family. Wômen jiä lî yôu sän gè rén. 
 
We have two younger sons. Wômen yôu liâng gè xiâo érzi. 
 
One older daughter. Yí gè dà nÛér. 
 15:00

(qîng shuö) Big or older. dà 
 
Little or younger. xiâo 
 
(qîng shuö) Enough or it’s enough. Gòu le. 
 
Ask me if I can speak Mandarin. Nî huì shuö pûtönghuà ma? 

Nî huì bú huì shuö pûtönghuà? 
 
(qîng shuö) I can speak a little. Wô huì shuö yìdiânr. 
 
Say that you understand what she is saying. Wô míngbai nî shuö shénme. 
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(qîng shuö) Three people. Sän gè rén. 
 
(qîng shuö) In my family. Wô jiä lî. 
 
(xiànzài shì shì shuö) 
There are five people in our family. Wômen jiä lî yôu wû gè rén. 
 
(qîngwèn) Where is the bathroom? Xîshôujiän zài nâr? 
 
Wait one moment. Dêng yìhuîr. 
 
Ask me if I would like to go to Hong Kong. Nî xiâng qù Xiänggâng ma? 

Nî xiâng bú xiâng qù Xiänggâng? 
 18:00

(Xiànzài qîng shuö)  
Yes. We’re going to take a plane. Xiâng. Wômen yào zuò fëijï qù. 
 
(qîng shuö) We would like. Wômen xiâng. 
 
(shì shì shuö) 
We would like to take a plane to Hong Kong. Wômen xiâng zuò fëijï qù Xiänggâng. 
 
Where is the airport? (qîng gën zhè shuö)  Fëijïchâng zài nâr? 
5. fëijïchâng 飞机场 飛機場 
6. châng 场 場 
(qîng shuö) Airport or literally, plane field. Fëijïchâng. 

 Field has a falling/rising tone. 
 
(wèn) Where is the airport? Fëijïchâng zài nâr? 
 
(qîng shuö) We would like to take a plane Wômen xiâng zuò fëijï qù. 
 
We would like to take a plane to Hong Kong. Wômen xiâng zuò fëijï qù Xiänggâng. 
 
Ask me how many people are in my family. Nî jiä lî yôu jî gè rén? 
 21:00

(qîng shuö)There are five people in my family. Wômen jiä lî yôu wû gè rén. 
 
(shì shì shuö) We’re going to go to the airport. Wômen yào qù fëijïchâng. 
 
We’re going to take a plane to Hong Kong. Wômen yào zuò fëijï qù Xiänggâng. 
 
Ask How much does it cost? Duöshâo qián? 
 
Remember you literally ask How much money? 
(zài wèn yícì) 

Duöshâo qián? 

 
The answer is Two thousand Renminbi. 
 (qîng gën zhè shuö) 

liâng qiän kuài Rénmínbì 
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7. qiän 千 千 
(qîng shuö) Thousand. Qiän. 
 
(zài wèn yícì) How much money? Duöshâo qián? 
 

 The difference between the words for money and thousand is that thousand is pronounced 
with a high level tone and the word money with a rising tone. 
 
(zài shuö yícì) Two thousand Renminbi. Liâng qiän kuài Rénmínbì. 
 
(xiànzài qîng shuö) It’s too much. Tài duö le. 
 
(qîng shuö) It’s enough. Gòu le. 
 
(qîngwèn) Is it enough? Gòu ma? 

Gòu bú gòu? 
 
Air travel is measured by the time a trip will take. Here’s how to say hour in Mandarin 
(qîng gën zhè shuö) xiâoshí 24:00

8. xiâoshí 小时 小時 
 The tones are falling/rising and falling.1 

(zài shuö yícì) hour xiâoshí 
 
How many hours? (qîng gën zhè shuö) Jî gè xiâoshí? 
 
(zài wèn yícì) How many hours? Jî gè xiâoshí? 
 
(shì shì shuö) Three hours. Sän gè xiâoshí. 
 
(qîng shuö)  
I would like to take a plane to Hong Kong. Wô xiâng zuò fëijï qù Xiänggâng. 
 
I have 40 Renminbi. Wô yôu sì shí kuài Rénmínbì. 
 
(qîng shuö) 45 units sì shí wû kuài 
 
(shì shì shuö) It is not enough. Bú gòu. 
 
(qîng shuö) Two thousand Renminbi. Liâng qiän kuài Rénmínbì. 
 
(qîng shuö) We have a lot of money. Wômen yôu hên duö qián. 
 
(shì shì shuö) We have enough money. 
Remember the ending. 

Wômen qián gòu le. 

 
(xiànzài qîng shuö nîmen yào qù Xiänggâng) 27:00

                                                
1 This is an error. 小时 (hour/xiâoshí) is pronounced with a falling/rising (3rd tone) and rising 
tone (2nd tone) 
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Now please say that you’re going to go to 
Hong Kong. 

Wômen yào qù Xiänggâng. 

 
Did you say we? 
 (qîng shuö) My wife is in Hong Kong Wô de tàitai zài Xiänggâng. 
 
(qîng shuö) The children are with me. Xiâoháir zài gën wô yìqî. 
 
(qîngwèn) 
How many people are there in your family? Nî jiä lî yôu jî gè rén? 
 
(qîng shuö)  
There are four people in my family. Wômen jiä lî yôu sì gè rén. 
 
(qîng shuö)  
We would like to take a plane to Hong Kong. Wômen xiâng zuò fëijï qù Xiänggâng. 
 
You want to ask How many hours is it? 
(qîng gën zhè shuö) 

Yào jî gè xiâoshí? 

 
In Mandarin, you ask literally, It’s going to how many hours meaning, It’s going to be. 
Ask how many hours it is. Yào jî gè xiâoshí? 
(huí dá) 回答。 

Answer. 回答。 
 
(huí dá) It’s going to be three hours. Yào sän gè xiâoshí. 
 
This is the end of unit 22. 30:00
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Unit 23 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. adult dàrén 大人 大人 
2. hundred bâi 百 百 
3. far yuân 远 遠 
4. flight bänjï 班机 班機 
5. which nâ 哪 哪 
6. walk/go zôu 走 走 
7. straight yï zhí wâng qián  一直往前 一直往前 

 

II. Transcript 
This is Unit 23 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
(qîng tïng zhè duàn duìhuà) 
NÛrén: Nîmen jiä lî yôu jî gè rén? 女人：你们家里有几个人？ 
Woman: How may people are there in your 
family? 女人：你們家裏有幾個人？ 

Nánrén: Wômen yôu liâng gè dàrén. Liâng 
gè xiâoháir. 男人：我们有两个大人。两个小孩儿。 

Man: We have two adults, two young children. 男人：我們有兩個大人。兩個小孩兒。 
NÛrén: Nîmen yôu liâng gè érzi ma? 女人：你们有两个儿子吗？ 
Woman: Do you have two sons? 女人：你們有兩個女兒嗎？ 

Nánrén: Méiyôu. Wômen yôu yí gè érzi. Yí 
gè nÛér. 

男人：没有。我们有一个儿子。一个女

儿。 

Man: No. We have one son one daughter. 
男人：沒有。我們有一個兒子。一個女

兒。 
 
In this conversation you heard two older people meaning two adults. 
Liâng gè dàrén. 
1. dàrén 大人 大人 
(zài tïng yícì) (the conversation above is repeated) 
 
(qîng huí dá zhè gè wèntí) Please answer this question. 
 
(Pûtönghuà) In Mandarin airplane. 
(zênme shuö?) 怎么说？ 
How do you say? 怎麽說？ 
(zênme shuö?)  
(Pûtönghuà airplane zênme shuö?) fëijï 
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(Pûtönghuà airport zênme shuö?) fëijïchâng  
 
(xiànzài qîng shuö)  
We’re going to go to the airport. Wômen yào qù fëijïchâng. 
 
We’re going to take a plane. Wômen yào zuò fëijï qù. 
 
Did you say take a plane to go?  
(shì shì shuö)  
We would like to take a plane to Hong Kong. Wômen xiâng zuò fëijï qù Xiänggâng. 
 
Ask how much it costs. Duöshâo qián? 
 
(Pûtönghuà thousand zênme shuö?) qiän 
 03:00

(xiànzài qîng shuö) Two thousand Renminbi. Liâng qiän kuài Renminbi. 
 
(qîng shuö) family jiärén 
 
Ask me how many people are in my family. Nî jiä lî yôu jî gè rén? 
 
(qîng shuö)  
There are five people in our family. Wômen jiä lî yôu wû gè rén. 
 
(qîngwèn) How many people? Jî gè rén? 
 
(wén) How many people are there in your 
family? Use the plural. 

Nîmen jiä lî yôu jî gè rén? 

 
(shì shì shuö)  
Two older people meaning two adults. Liâng gè dàrén. 
 
(qîng shuö)  
Three children or literally, three young children. Sän gè xiâoháir. 
 
(shì shì shuö) We have two young daughters. Wômen yôu liâng gè xiâo nÛér. 
 
(xiànzài qîng shuö) We have one older son. Wômen yôu yí gè dà érzi. 
 06:00

(xiànzài qîng shuö)  
The son is very grown up. Årzi hên dà le. 
 
(qîngwèn) Where are the children? Xiâoháir zài nâr? 
 
(xiànzài qîngwèn) Where are they? Tämen zài nâr? 
 
(qîng shuö) The daughters are in America. NÛér zài Mêiguó. 
 
(xiànzài qîng shuö) The son is with me. Årzi gën wô zài yìqî. 
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(qîng shuö)  
There are a lot of people our family. Wômen jiä lî yôu hên duö rén. 
 
Ask where the bathroom is. Xîshôujiän zài nâr? 
 
Answer Over there. Zài nàr 
 
(xiànzài shì shì shuö) 
My wife is in Hong Kong. Wô de tàitai zài Xiänggâng. 
 
(qîng shuö nî yào qù Xiänggâng)  
Wô yào qù Xiänggâng. 我要去香港。 
I am going to go to Hong Kong. 我要去香港。 
 
(xiànzài qîng shuö) I’m going to take a plane. Wô yào zuò fëijï qù. 
 
(qîngwèn) Really? Zhën de? 
 09:00

(xiànzài qîngwèn)  
Are you going to take a plane to Hong Kong? 

Nî yào zuò fëijï qù Xiänggâng ma?  
Nî yào bú yào zuò fëijï qù Xiänggâng? 

 
(huí dá) Answer Yes. Yào. 
 
I have two thousand Renminbi. Wô yôu liâng qiän kuài Rénmínbì. 
 
Ask if it’s enough. Gòu ma? 

Gòu bú gòu 
 
(xiànzài qîng shuö) It’s not enough. Bú gòu. 
 
2300 Renminbi. (qîng gën zhè shuö) liâng qiän sän bâi kuài Rénmínbì 
2.  bâi 百 百 
 Using a falling/rising tone say hundred. bâi 

 
(shì shì shuö)2400 liâng qiän sì bâi  
 
(Pûtönghuà My family is with me. 
zênme shuö?) 

Wô jiärén gën wô zài yìqî. 

 
(qîngwèn) Where is your family? Nî de jiärén zài nâr? 
 
Wait one moment. (zênme shuö?) Dêng yìhuîr. 
 
Ask me where I’m going to go. Nî yào qù nâr?  
 12:00

(shì shì shuö) I have 2400 Renminbi. Wô yôu liâng qiän sì bâi kuài Rénmínbì. 
 
I’m going to go to Hong Kong. (zênme shuö?) Wô yào qù Xiänggâng. 
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(shì shì shuö) 
Tomorrow, I’m going to go to Hong Kong. Míngtiän wô yào qù Xiänggâng. 
 
Do you remember how to ask how long a trip will take? 
(qîngwèn) It’s going to be how many hours? Yào jî gè xiâoshí? 
 
It’s very far. (qîng gën zhè shuö) Hên yuân. 
3. yuân 远 遠 
 The word meaning far or it’s far is pronounced with a falling/rising tone. 

(qîng shuö) It’s far. Yuân. 
 
(xiànzài shì shì shuö) 
Hong Kong is not very far. Xiänggâng bú shì hên yuân. 
 
60 (zênme shuö?) liù shí 
 
68 liù shí bä 
 
(qîngwèn) Is Hong Kong very far? Xiänggâng hên yuân ma? 

Xiänggâng shì bú shì hên yuân? 
 15:00

(shì shì wèn) Is it very expensive? Hên guì ma?  
Shì bú shì hên guì? 

 
What’s the Chinese number 7? qï 
 
(shì shì shuö)70 qï shí 

 The tones are high level and rising. 
 
(zài shuö yícì) 70 qï shí 
 
(xiànzài qîng shuö) 17 shí qï 
 
(shì shì shuö) 72 qï shí èr 
 
(qîng shuö) 75 qï shí wû 
 
(xiànzài shì shì shuö) 700 qï bâi 
 
(qîng shuö) 2700 liâng qiän qï bâi 
 
64 liù shí sì 
 
(qîng shuö) 74 qï shí sì 
 
It isn’t very far. (zênme shuö?) Bú shì hên yuân. 
 
(xiànzài shì shì shuö) It’s too far. Tài yuân le. 
 18:00

(qîng shuö) I would like to take a plane. Wô xiâng zuò fëijï qù. 
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Which flight? (qîng tïng) Nâ gè bänjï? 
 
Here’s how to say flight. (qîng gën zhè shuö) 
4. bänjï 班机 班機 
 That’s two high level tones. 

(qîng shuö) flight bänjï 
 
Now the word which. (qîng gën zhè shuö) 
5. nâ 哪 哪 
 That’s pronounced with a falling/rising tone.  

(zài shuö yícì) nâ 
 
Which flight? (qîng gën zhè shuö) Nâ gè bänjï? 
 

 个(gè) is the measure word used with flight. It’s pronounced with a falling tone.  
 
(shì shì wèn) Which flight? Nâ gè bänjï? 
 
(shì shì wèn) Which flight goes to Hong Kong? Nâ gè bänjï qù Xiänggâng? 
 
(zài wèn yícì) 
Which flight goes to Hong Kong? Nâ gè bänjï qù Xiänggâng? 
 
(shì shì wèn)Is Hong Kong very far? Xiänggâng hên yuân ma? 

Xiänggâng shì bú shì hên yuân? 
 21:00

(xiànzài qîng shuö)  
Hong Kong? It isn’t very far. Xiänggâng? Bú shì hên yuân. 
 
(wèn) It’s going to be how many hours? Yào jî gè xiâoshí? 
 
(qîng huí dá) Please answer. 
Three hours. Sän gè xiâoshí. 
 
(wèn) Where is the airport? Fëijïchâng zài nâr? 
 
Go straight ahead. First the word go. (qîng gën zhè shuö) 
6. zôu 走 走 
 This word is pronounced with a falling/rising tone.  

(zài shuö yícì) zôu 
 
Here’s how to say straight ahead. (qîng gën zhè shuö) 
7. yï zhí wâng qián 一直往前 一直往前 
 The tones are high level, rising, falling/rising and rising. 

(qîng shuö) Straight ahead. Yï zhí wâng qián. 
 24:00

(shì shì shuö)  
Go straight ahead. Literally, straight ahead, go. Yï zhí wâng qián zôu. 
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And how would you say  
I would like to go to Hong Kong? Wô xiâng qù Xiänggâng. 
 
Use 去(qù) to say go to.  
(xiànzài qîng shuö) Go straight ahead. Yï zhí wâng qián zôu. 
 
Use走(zôu) to describe an ongoing motion. It’s like saying going. 
(qîng shuö) Wait one moment. Dêng yìhuîr. 
 
(qîngwèn) Which flight goes to Hong Kong? Nâ gè bänjï qù Xiänggâng? 
 
Now listen and repeat. This flight. Zhè gè bänjï 

 The word this is pronounced with a falling tone.  
Say This flight. Zhè gè bänjï 
 
(shì shì shuö) This flight goes to Hong Kong. Zhè gè bänjï qù Xiänggâng. 
 
(qîngwèn) Which flight? Nâ gè bänjï? 
 
(qîng huí dá) 请回答。 
Please answer 請回答。 
(qîng huí dá) This flight. Zhè gè bänjï 
 27:00

(zài shuö yícì) This flight goes to Hong Kong Zhè gè bänjï qù Xiänggâng. 
 
(wèn) Really? Zhën de? 
 
(qîng shuö) Yes. Go straight ahead. Shì. Yï zhí wâng qián zôu. 
 
(shì shì wèn) Is it very expensive? Hên guì ma? 

Shì bú shì hên guì? 
 
(qîng huí dá) It’s not very expensive. Bú shì hên guì. 
 
(xiànzài qîng shuö) It isn’t very far. Bú shì hên yuân. 
 
(Pûtönghuà Wait one moment zênme shuö?) Dêng yìhuîr. 
 
(xiànzài qîngwèn) 
Which flight goes to Hong Kong? Nâ gè bänjï qù Xiänggâng? 
 
(shì shì wèn) 
Does this flight go to Hong Kong? Zhè gè bänjï qù Xiänggâng ma? 
 
(qîng huí dá) Yes. Go straight ahead. Shì. Yï zhí wâng qián zôu. 
 
This is the end of unit 23. 30:00
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Unit 24 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. Hong Kong Dollars gângbì 港币 港幣 
2. King’s Road Yïngwáng Dào 英王道 英王道 
3. Maxine’s Restaurant Mêixïn fàndiàn 美新饭店 美新飯店 
4. right side yòubian 右边 右邊 
5. measure word for road tiáo 条 條 
6. should yïnggäi 应该 應該 
7. left side zuôbian 左边 左邊 
8. then ránhòu 然后 然後 
9. Mandarin guóyû 国语 國語 

 

II. Transcript 
This is Unit 24 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
(qîng tïng zhè duàn duìhuà) 
Nánrén: Zuò fëijï qù Xiänggâng hên guì ma? 男人：坐飞机去香港很贵吗？ 
Man: Is taking a plane to Hong Kong very 
expensive? 男人：坐飛機去香港很貴嗎？ 

NÛrén: Hên guì. Nîmen xiâng qù Xiänggâng 
ma? 

女人：很贵。你们想去香港吗？ 

Woman: Very expensive. You would like to go 
to Hong Kong? 女人：很貴。你們想去香港嗎？ 

Nánrén: Xiâng. Wômen yào qù Xiänggâng. 
Hên yuân ma? 

男人：想。我们要去香港。很远吗？ 

Man: Yes. We want to go to Hong Kong. Is it 
far? 男人：想。我們要去香港。很遠嗎？ 

NÛrén: Bú shì hên yuân. Yào sän gè xiâoshí. 女人：不是很远。要三个小时。 
Woman: Not very far. About 3 hours. 女人：不是很遠。要三個小時。 
(qîng shuö nî shì Mêiguó rén)  
Please say you are American. Wô shì Mêiguó rén. 
 
Now say that you are going to go to the 
airport. 

Wô yào qù fëijï châng. 

 
Say that you are going to go to Hong Kong. Wô yào qù Xiänggâng. 
 
How do you say With my family. Gën wô de jiärén. 
 
Now ask how many people there are in my 
family. 

Nî jiä lî yôu jî gè rén? 
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(qîng shuö)  
There are five people in my family. Wô jiä lî yôu wû gè rén. 
 
(shì shì wèn) 
In China, is taking the plane very expensive? 

Zài Zhöngguó, zuò fëijï hên guì ma? 
Zài Zhöngguó, zuò fëijï shì bú shì hên guì? 

 
70 qï shí 
 03:00

(xiànzài shì shì shuö) 700 qï bâi 
 
(qîng shuö) 750 Renminbi qï bâi wû shí kuài Rénmínbì 
 
(qîng shuö) 2000 American Dollars liâng qián kuài mêijïn 
 
(xiànzài qîng shuö) 2400 liâng qián sì bâi 
 
(qîngwèn) Is Hong Kong very far? Xiänggâng hên yuân ma? 

Xiänggâng shì bú shì hên yuân? 
 
Do you remember how to ask  
It’s going to be how many hours? Yào jî gè xiâo shì? 
 
(huí dá)It’s going to be 14 hours. Yào shí sì gè xiâo shì. 
 
(qîngwèn) Which flight goes to Hong Kong? Nâ gè bänjï qù Xiänggâng? 
 
(qîng huí dá)This flight. Zhè gè bänjï. 
 
(qîng shuö) This flight goes to Hong Kong. Zhè gè bänjï qù Xiänggâng. 
 06:00

(Pûtönghuà far zênme shuö?) yuân 
 
(zài shuö yícì)Go straight ahead. Yï zhí wâng qián zôu. 
 
(xiànzài qîng shuö) 
To take a plane is very expensive. Zuò fëijï hên guì 
 
(qîngwèn)How much money do you have? Nî yôu duöshâo qián? 
 
(huí dá)64 Renminbi liù shí sì kuài Rénmínbì 
 
70 qï shí 
 
75 Renminbi qï shí wû kuài Rénmínbì 
 
This is the currency in use in the Mainland. In Hong Kong however, another currency can also be 
used. Here’s how to say Hong Kong dollars. (qîng gën zhè shuö) 
1. gângbì 港币 港幣 
 That’s a falling/rising tone followed by a falling tone. 

(zài shuö yícì) gângbì 
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(shì shì shuö)I have 70 Hong Kong dollars. Wô yôu qï shí kuài gângbì. 
 
(qîngwèn) How much money? Duöshâo qián? 
 
(shì shì shuö) Thank you. I have enough. Xièxie nî. Wô gòu le. 
 
Imagine that you’ve arrived in Hong Kong and that you’re looking for directions. Here’s how to  
say King’s Road. (qîng gën zhè shuö) 09:00

2. Yïngwáng Dào 英王道 英王到 
 The tones are high level, rising and falling.  

(qîng shuö) King’s Road. Yïngwáng Dào. 
 
(shì shì wèn) 
Please tell me, where is King’s Road Qîngwèn, Yïngwáng Dào zài nâr? 
 
Go straight ahead. (zênme shuö?) yï zhí wâng qián zôu 
 
(qîng shuö) go zôu 
 
Where is Maxine’s restaurant?  
(qîng gën zhè shuö) 

Mêixïn fàndiàn zài nâr? 

3. Mêixïn fàndiàn 美新饭店 美新飯店 
 That’s a falling/rising tone, a high level tone and two falling tones.  

 
Say the restaurant’s name again. Mêixïn fàndiàn. 
 
(qîngwèn) Where is Maxine’s restaurant? Mêixïn fàndiàn zài nâr?  
 
(shì shì shuö) 
Take King’s Road or literally, go King’s Road. Zôu Yïngwáng Dào. 
 12:00

You want to say take the road to the right. To the right. (qîng gën zhè shuö) 

4. yòubian 右边 右邊 
 The tones are high falling and high level.1 

(zài shuö yícì) yòubian 
 
(qîng gën zhè shuö)The road to the right. Yòubian nà tiáo lù. 
5. tiáo 条 條 
(shì shì shuö) The road 
 

Nà tiáo lù. 

 Using falling/rising and falling tones. 条(tiáo) is a measure word used with road. 
 
(shì shì shuö)The road to the right.  
Literally, To the right, the road. 

Yòubian nà tiáo lù. 

 
(xiànzài qîng shuö)King’s Road. Yïngwáng Dào. 

                                                
1 In 右边 (right/yòubian), the second syllable has a neutral tone. 
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Both 道(dào) and 路(lù) mean road. 
Say together King’s Road, the road to the right. Yïngwáng Dào, Yòubian nà tiáo lù. 
 
Do you remember how to ask Which flight? Nâ gè bänjï? 
 
(shì shì wèn) Which road? Remember to use 
the measure word for road. 

Nâ tiáo lù? 

 
(xiànzài qîng shuö)The road to the right. Yòubian nà tiáo lù. 
 

 In that, the 那(nà) was pronounced with a falling tone.  15:00

Remember that in Mandarin, a change in tone can change the meaning of a word. 
 
Say together Which road? 
The road to the right. 

Nâ tiáo lù?  
Yòubian nà tiáo lù. 

 
(xiànzài qîng shuö)  Zôu Yïngwáng Dào. 
 
(qîng shuö) It’s not straight ahead. Bú shì yï zhí wâng qián zôu. 
 
You should take the road to the right.  
(qîng gën zhè shuö) 

Nî yïnggäi zôu yòubian nà tiáo lù. 

6. yïnggäi 应该 應該 
(qîng shuö)  

 Should using two high level tones. 
yïnggäi 

 
You should take the road to the right. Nî yïnggäi zôu yòubian nà tiáo lù. 
 
Now try to ask I should take which road? Wô yïnggäi zôu nâ tiáo lù? 
 
The road to the right. Yòubian nà tiáo lù. 
 
(qîngwèn) Or go straight ahead? Háishì yï zhí wâng qián zôu? 
 18:00

Which is King’s Road? (qîng gën zhè shuö)  Nâ tiáo shì Yïngwáng Dào? 
 
You use the measure word to imply which road. 
(zài wèn yícì) Which is King’s Road? Nâ tiáo shì Yïngwáng Dào? 
 
Go straight ahead. yï zhí wâng qián zôu. 
 
Wait one moment. Dêng yìhuîr. 
 
You should take the road to the left. 
(qîng gën zhè shuö) 

Nî yïnggäi zôu zuôbian nà tiáo lù. 

7. zuôbian 左边 左邊 
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 To the left (zuôbian) is pronounced with falling/rising and high level tones.2 
(zài shuö yícì) zuôbian 
 
(qîng shuö) To the right. yôubian 
 
(zài wèn yícì) I should take which road? Wô yïnggäi zôu nâ tiáo lù? 
 
(shì shì wèn) The road to the left? Zuôbian nà tiáo lù ma? 

Shì bú shì zuôbian nà tiáo lù? 
 
(qîng huí dá)  
No. You should go straight ahead. Bú shì. Nî yïnggäi yï zhí wâng qián zôu. 
 
(qîng shuö) It’s not the road to the left. Bú shì zôubian nà tiáo lù. 
 21:00

(qîng shuö) Take the road to the right. Zôu yôubian nà tiáo lù. 
 
Take the road to the left. Zôu zuôbian nà tiáo lù. 
 
Then go straight ahead. (qîng gën zhè shuö) Ránhòu yï zhí wâng qián zôu. 
8. ránhòu 然后 然後 
(qîng shuö)  

 Then the tones are rising and falling. 
ránhòu 

 
(shì shì wèn) What about then? Ránhòu ne? 
 
(zài shuö yícì)  
Then take the road to the right. Ránhòu zôu yòubian nà tiáo lù. 
 
That is King’s road. (qîng tïng) Nà tiáo shì Yïngwáng Dào. 
 
What word means both the and that? nà 
 
(qîng shuö) That is King’s Road.  
Remember the measure word 

Nà tiáo shì Yïngwáng Dào. 

 
(zài wèn yícì) Which is King’s Road? Nâ tiáo shì Yïngwáng Dào? 
 
It isn’t very far. (zênme shuö?) Bú shì hên yuân. 
 
You should take that road. Nî yïnggäi zôu nà tiáo lù. 
 24:00

Take the road to the right. Zôu yòubian nà tiáo lù. 
 
Then take the road to the left. Ránhòu zôu zuôbian nà tiáo lù. 
 
Wait one moment. (zênme shuö?) Dêng yìhuîr. 

                                                
2 As in 右边 (right/yòubian), the second syllable in左边 (left/zuôbian) has a neutral tone. 
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I don’t understand. Wô bù míngbai. 
 
 
The woman say You speak Mandarin very well. 
(qîng tïng) 

Nî guóyû shuö de hên hâo. 

 
Mandarin (qîng gën zhè shuö) 
9. guóyû 国语 國語 
 The tones are rising and falling/rising. 

(qîng shuö) Mandarin guóyû 
 
What other name do you know for the Mandarin Language? 普通话(pûtönghuà) or Common 
Language is used on the Mainland, while国语(guóyû) is more frequently used in Hong Kong.3 
 
Using国语 (guóyû), tell me that I speak 
Mandarin very well. 

Nî guóyû shuö de hên hâo. 

 
(qîng shuö) I can speak a little Mandarin. Wô huì shuö yìdiânr guóyû. 
 
Try to say You speak too quickly. Nî shuö de tài kuài le. 
 
(qîng zài shuö yícì) Please say it again.  
(qîng zài shuö yícì) 

Nî shuö de tài kuài le. 

 27:00

(shì shì shuö) Please say it again.  (qîng zài shuö yícì) 
 
(zài shuö yícì) Which is King’s Road? Nâ tiáo shì Yïngwáng Dào? 
 
Take the road to the right. Zôu yòubian nà tiáo lù. 
 
Then go straight ahead. Ránhòu yï zhí wâng qián zôu. 
 
The restaurant isn’t very far. Fàndiàn bú shì hên yuân. 
 
(qîng shuö) You should take this road. Nî yïnggäi zôu zhè tiáo lù. 
 
(qîng shuö) I don’t speak Mandarin very well. Wô guóyû shuö de bú hâo. 
 
(shì shì wèn) 
Should I take the road to the left? Wô yïnggäi zôu zuôbian nà tiáo lù ma? 
 
(shì shì wèn)Or the road to the right? Háishì yòubian nà tiáo lù ma? 
 
(qîng shuö) I really don’t know. Wô zhën de bú zhïdao. 
 
This is the end of unit 24. 30:00

                                                
3 Also used in Taiwan. 
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Unit 25 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. why? wèi shénme  为什么 爲什麽 
2. because yïnwèi 因为 因爲 
3. store shängdiàn 商店 商店 
4. closed guän  关 関 
5. door mén 门 門 
6. late wân 晚 晚 
7. open käi 开 開 

 

II. Transcript 
This is Unit 25 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
Qîng tïng zhè duàn guóyû duìhuà. 
Nánrén: Qîngwèn, zhè tiáo lù qù Mêixïn 
fàndiàn ma? 

男人：请问，这条路去美新饭店吗？ 

Man: May I ask, does this road go to Maxine’s 
Restaurant? 男人：請問，這條路去美新飯店嗎？ 

NÛrén: Bú shì. 女人：不是。 
Woman: No. 女人：不是。 
Nánrén: Nàme, nâ tiáo lù qù Mêixïn 
fàndiàn? 

男人：那么，哪条路去美新饭店？ 

Man: In that, case which road goes to 
Maxine’s Restaurant? 男人：那麽，哪條路去美新飯店？ 

NÛrén: Nî yïnggäi zôu nà tiáo lù. Bú shì hên 
yuân. 女人：你应该走那条路。不是很远。 

Woman: You should take that road. It’s not 
very far. 女人：你應該走那條路。不是很遠。 

 
(qîngwèn) Is Maxine’s Restaurant very far? Mêixïn fàndiàn hên yuân ma?  

Mêixïn fàndiàn shì bú shì hên yuân? 
 
(qîng shuö) You should take this road. Nî yïnggäi zôu zhè tiáo lù. 
 
(Guóyû) In Mandarin. 
(Guóyû Which road? Zênme wèn?) Nâ tiáo lù? 
 
(xiànzài qîng shuö) The road to the right. Yòubian nà tiáo lù. 
 
Ask if you should take the road to the right. Wô yïnggäi zôu yòubian nà tiáo lù ma? 
 
(Guóyû Wait a moment. Zênme shuö?) Dêng yìhuîr. 
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Ask if you should take the road to the left. Wô yïnggäi zôu zuôbian nà tiáo lù ma? 
 03:00

No. The road is over there. Bú shì. Nà tiáo lù zài nàr. 
 
(shì shì shuö) You should take that road. Nî yïnggäi zôu nà tiáo lù. 
 
(zài wèn yícì) Which road? Nâ tiáo lù? 
 
Which road? That road. Nâ tiáo lù? Nà tiáo lù. 
 
(xiànzài qîng shuö) Take King’s Road. Zôu Yïngwáng Dào. 
 
Then. Ránhòu. 
 
Then go straight ahead. Ránhòu yï zhí wâng qián zôu. 
 
Ask if it’s very far. Hên yuân ma? 

Shì bú shì hên yuân? 
 
Ask if it’s very expensive. Hên guì ma? 

Shì bú shì hên guì? 
 
(Guóyû Hong Kong Dollars. Zênme shuö?) Gângbì. 
 
70 Hong Kong Dollars. qï shí kuài gângbì  
 
(shì shì shuö) 80 Hong Kong Dollars. bä shí kuài gângbì  
 06:00

(qîng shuö) You should take this road. Nî yïnggäi zôu zhè tiáo lù. 
 
(shì shì shuö)  
Maxine’s restaurant is not very far. Mêixïn fàndiàn bú shì hên yuân. 
 
And now ask how much money I have. Nî yôu duöshâo qián? 
 
(qîng shuö) I have 80 Hong Kong Dollars. Wô yôu bä shí kuài gângbì. 
 
(Guóyû I can. Zênme shuö?) Wô kêyî. 
 
(qîngwèn) Can I buy something? Wô kêyî mâi yìdiânr döngxi ma? 

Wô kê bù kêyî mâi yìdiânr döngxi? 
 
Can I buy something here?  
Remember the word order. 

Wô kêyî zài zhèr mâi yìdiânr döngxi ma? 
Wô kê bù kêyî zài zhèr mâi yìdiânr 
döngxi? 

 
(qîng shuö) You can’t. Nî bù kêyî. 
 
(shì shì shuö) You can’t buy anything. Nî bù kêyî mâi döngxi. 
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Why? (qîng gën zhè shuö)  Wèi shénme? 
 09:00

1. wèi shénme 为什么 爲什麽 
 That’s pronounced with a falling tone followed by rising and falling tones.1 

 
Why? Wèi shénme? 
 
Because. (qîng gën zhè shuö) 
2. yïnwèi 因为 因爲 
 The tones are high level and falling. 

(qîng shuö) Because. Yïnwèi 
 
(qîngwèn) Why? Wèi shénme? 
 
(qîng shuö) Why? Because.  
Pay attention to the tones. 

Wèi shénme? Yïnwèi. 

 
(qîng shuö) I have 80 Hong Kong Dollars. Wô yôu bä shí kuài gângbì. 
 
(zài shuö yícì) Because. Yïnwèi. 
 
The stores are closed. (qîng gën zhè shuö) Shàngdiàn guän mén le. 
3. shängdiàn 商店 商店 
 The tones are high level and falling. 

 
(qîng shuö) Stores. Shängdiàn. 
 
The stores are closed. (qîng tïng) Shängdiàn quän mén le. 
 
You’re saying something like the stores doors have been closed. 
(qîng gën zhè shuö) closed 
4. guän 关 関 
 This is pronounced with a high level tone. 

 12:00

(qîng shuö) closed guän 
 
(qîng gën zhè shuö) doors 
5. mén 门 門 
 Notice the rising tone. 

doors mén 
 
The doors have been closed. Guän mén le. 
 
The 了(le) ending with the falling tone is what means have been. 
The doors have been closed. Guän mén le. 
                                                
1 The third syllable of为什么 (why/wèi shénme) is pronounced with a neutral tone. 
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(shì shì shuö)The stores have closed. Shängdiàn guän mén le. 
 
And do you remember how to say Enough or 
That’s enough. 

Gòu le. 

 
With the了(le) ending you’re literally saying has been enough. 
(zài shuö yícì)The store are closed. Shängdiàn guän mén le. 
 
(qîngwèn) Why? Wèi shénme? 
 
The store are closed. Shängdiàn guän mén le. 
 
Because it’s too late. (qîng gën zhè shuö) Yïnwèi tài wân le. 
6. wân 晚 晚 
(guóyû) late (zênme shuö?) wân 

 Late is pronounced with a falling/rising tone. 
 
Tell me that It’s too late. Tài wân le. 
 
80 bä shí 
 
Say that The stores are closed. Shängdiàn guän mén le. 
 
(xiànzài qîng gën zhè shuö) open 15:00

7. käi 开 開 
 This word is pronounced with a high level tone. 

(qîng shuö) open käi 
 
(shì shì shuö)open doors käi mén 
 
Try to ask Are the stores open?  
Remember to ask Have been open? 

Shängdiàn käi mén le ma? 

 
You can ask this in a different way.  
(qîng gën zhè shuö)  

Shängdiàn yôu méiyôu käi mén? 

 
This is the positive/negative structure used for this question.  
(zài wèn yícì) Are the stores open?  
Used both forms. 

Shängdiàn käi mén le ma? 
Shängdiàn yôu méiyôu käi mén? 

 
Try to answer no Méiyôu. Shängdiàn méiyôu käi mén. 
 
The stores have been closed. (zênme shuö?) Shängdiàn guän mén le. 
 18:00

Ask again if the stores are open now. Xiànzài shängdiàn käi mén le?  
Xiànzài shängdiàn yôu méiyôu käi mén? 
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(zài shuö yícì) 再说一次。 
Say again.  再説一次。 
(zài shuö yícì) 
The stores are closed. Shängdiàn guän mén le. 
 
Because it’s too late. Yïnwèi tài wân le. 
 
(qîng shuö) Wait one moment. Dêng yìhuîr. Shängdiàn käi mén le. 
 
I don’t understand what you are saying. Wô bú míngbai nî shuö shénme. 
 
(shì shì shuö) Please say it again. (qîng zài shuö yícì) 
 
(xiànzài qîng shuö) The stores are open. Shängdiàn käi mén le. 
 
And now tell me that The stores are closed. Shängdiàn guän mén le. 

 The tones are the same. 
 
Tell me Now the stores are closed. Xiànzài shängdiàn guän mén le. 
 
Say It’s too late. Tài wân le. 
  
(xiànzài qîngwèn) What time is it? Xiànzài jî diân zhöng? 
 
(huí dá) Now it’s 8 o’clock. Xiànzài bä diân zhöng. 
 21:00

(qîngwèn) Now are the stores open? Xiànzài shängdiàn käi mén le ma?  
Xiànzài shängdiàn yôu méiyôu käi mén? 

 
(qîng shuö) The stores are open. Shängdiàn käi mén le. 
 
How would you tell me that  
Now the stores are closed. Xiànzài shängdiàn guän mén le. 
 
(qîngwèn) Now are the stores open? Xiànzài shängdiàn käi mén le ma? 

Xiànzài shängdiàn yôu méiyôu käi mén? 
 
(qîng shuö) Now the stores are open Xiànzài shängdiàn käi mén le. 
 
How do you think you’ll tell him  
No, the stores are not open. Shängdiàn méiyôu käi mén. 
 
(xiànzài qîng shuö)  
Now the stores are closed. Xiànzài shängdiàn guän mén le. 
 
(shì shì wèn) Why? Wèi shénme? 
 
Because it’s too late. Yïnwèi tài wân le. 
 
Now it’s 9 o’clock. Xiànzài jiû diân zhöng. 
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The stores are closed. Shängdiàn guän mén le. 
 24:00

Ask if it’s very far. Hên yuân ma? 
Shì bú shì hên yuân? 

 
(qîng shuö) Go straight ahead. Yï zhí wâng qián zôu. 
 
Now ask if it’s very expensive. Hên guì ma? 

Shì bú shì hên guì? 
 
(qîng shuö) 80 Hong Kong Dollars bä shí kuài gângbì 
 
72 qï shí èr 
 
(qîng shuö) 64 Hong Kong Dollars liù shí sì kuài gângbì 
 
(qîng shuö) You can’t but anything. Nî bú kêyî mâi döngxi. 
 
(qîng shuö) Because the stores are closed. Yïnwèi shängdiàn guän mén le. 
 
(xiànzài shì shì shuö) Tomorrow the stores are open.  
You don’t need了(le) with tomorrow. Míngtiän shängdiàn käi mén. 
 
(zài shuö yícì)Tomorrow the stores are open. Míngtiän shängdiàn käi mén. 
 
Now listen to this conversation. (xiànzài qîng tïng zhè duàn duìhuà) 
Nánrén: Wô kêyî zài Xiänggâng mâi yìdiânr 
döngxi ma? 

男人：我可以在香港买一点儿东西吗？ 

Man: Can I buy something in Hong Kong? 男人：我可以在香港買一點兒東西嗎？ 
NÛrén: Bú kêyî. 女人：不可以。 
Woman: You can’t. 女人：不可以。 
Nánrén: Wèi shénme? 男人：为什么？ 

Man: Why? 男人：爲什麽？ 
NÛrén: Yïnwèi shängdiàn guän mén le. 女人：因为商店关门了。 
Woman: Because the stores are closed. 女人：因爲商店關門了。 
Nánrén: Wèi shénme? 男人：为什么？ 
Man: Why? 男人：爲什麽？ 
 27:00

NÛrén: Yïnwèi xiànzài tài wân le. 女人：因为现在太晚了。 
Woman: Because now it’s too late. 女人：因爲現在太晚了。 
Nánrén: Bú shì hên wân. 男人：不是很晚。 
Man: It’s not very late. 男人：不是很晚。 
NÛrén: Tài wân le. Jïntiän bú kêyî mâi 
döngxi. 女人：太晚了。今天不可以买东西。 
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Woman: It’s too late. Today you can’t buy 
anything. 

女人：太晚了。今天不可以買東西。 

 
What time is it? (zênme wèn?) Xiànzài jî diân zhöng? 
 
(huí dá)It’s 10 o’clock. Xiànzài shí diân zhöng. 
 
(xiànzài qîng shuö) The stores are closed. Shängdiàn guän mén le. 
 
Why? Wèi shénme? 
 
(huí dá) Because it’s too late. Yïnwèi tài wân le. 
 
Ask him what he would like to do? Nî xiâng zuò shénme? 
 
I would like to buy something. Wô xiâng mâi yìdiânr döngxi. 
 
Tomorrow, the stores are open. Míngtiän, shängdiàn käi mén. 
 
(shì shì shuö) But now the stores are closed. Kêshì xiànzài shängdiàn käi mén le. 
 
I would like to buy something. Wô xiâng mâi yìdiânr döngxi. 
 
(shì shì shuö) For my wife. Gêi wô de tàitai. 
 
Wô xiâng mâi yìdiânr döngxi gêi wô de 
tàitai. 我想买一点儿东西给我的太太。 

I would like to buy something for my wife. 我想買一點兒東西給我的太太。 
 
This is the end of unit 25. 30:00
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Unit 26 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. friend péngyôu 朋友 朋友 
2. see, to kàn 看 看 
3. work göngzuò 工作 工作 
4. stay, to däi 待 待 
5. How many days? Jî tiän? 几天 幾天 
6. perhaps kênéng 可能 可能 
7. think, to xiâng 想 想 

 

II. Transcript 
This is Unit 26 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
(qîng tïng zhè duàn duìhuà.) (qîng tïng) 
Nánrén: Nî hâo. Nî jïntiän yào qù Bêijïng 
ma? 

男人：你好。你今天要去北京吗？ 

Man: Hello. Are you going to Beijing today? 男人：你好。你今天要去北京嗎？ 
NÛrén: Yào. Wô jïntiän yào qù Bêijïng. 女人：要。我今天要去北京。 
Woman: Yes. Today I’m going to Beijing. 女人：要。我今天要去北京。 
Nánrén: Nî qù nàr zuò shénme? 男人：你去那儿做什么？ 
Man: What are you going to do there? 男人：你去那兒做什麽？ 
NÛrén: Wô yào kàn jî gè péngyôu. 女人：我要看几个朋友。 
Woman: I’m going to see some friends. 女人：我要看幾個朋友. 
 
In this conversation you heard: Wô yào kàn kàn jî gè péngyôu. 
Or I’m going to see some friends. 
1. péngyôu 朋友 朋友 
(zài tïng yícì) (the conversation above is repeated) 
 
(xiànzài qîng huí dá zhè gè wèntí) Now please answer these questions 
NÛrén: Nî de tàitai hâo ma? 
 
Tell her that your wife is very well. Wô de tàitai hên hâo. 
 
(qîngwèn) What about you? Nî ne? 
 
Not very well. Bú shì hên hâo. 
 
(qîngwèn) Why? Wèi shénme? 
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Because I’d like to buy something. Yïnwèi wô xiâng mâi yìdiânr döngxi. 
 
But I can’t buy anything. Kêshì wô bú kêyî mâi döngxi. 
 
Because the stores are closed. Yïnwèi shängdiàn guän mén le. 
 
(guóyû) It’s too late. Tài wân le. 
 
With the ending, you’re saying something like It has gotten to be too late. 
Now ask if the store is open. Shängdiàn käi mén le ma? 

Shängdiàn yôu méiyôu käi mén? 
 
Do you remember how to answer No? Méiyôu käi mén. 
 03:00

The stores are closed. Shängdiàn guän mén le. 
 
(qîng shuö) Now it’s too late. Xiànzài tài wân le. 
 
Tell her that It’s not too late. Bú shì hên wân. 
 
The store is open. (zênme shuö?) Shängdiàn käi mén le. 
 
(xiànzài qîng shuö) Tomorrow. Míngtiän. 
 
Tomorrow the stores are open. Míngtiän shängdiàn käi mén. 
 
Tell me that the stores are closed. Shängdiàn guän mén le. 
 
(zài shuö yícì) Tomorrow the stores are open. Míngtiän shängdiàn käi mén. 
 
Tomorrow I can’t buy anything.  
(zênme shuö?) 

Míngtiän wô bù kêyî mâi shénme döngxi. 

 
Why? Wèi shénme? 
 
(qîng shuö)  
Because I’m going to go to Beijing. Yïnwèi wô yào qù Bêijïng 
 
Do you remember how to say  
I’m going to take a plane to go? Wô yào zuò fëijï qù. 
 06:00

(shì shì shuö)  
Tomorrow I’m going to take a plane to Beijing. Míngtiän wô yào zuò fëijï qù Bêijïng. 
 
(Guóyû airport  zênme shuö?) fëijï châng 
 
(qîng shuö) I’d like to go to the airport. Wô xiâng qù fëijï châng. 
 
Ask how many Hong Kong dollars she has. Nî yôu duöshâo gângbì? 
 
(qîng shuö) I have enough. Wô gòu le. 
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Ask where the airport is. Fëijï châng zài nâr?  
 
Do you remember how to say  
Take King’s Road? Zôu Yïngwáng Dào. 
 
(Guóyû should zênme shuö?) yïnggäi 
 
(shì shì wèn) I should take which road? Wô yïnggäi zôu nâ tiáo lu? 
 
(xiànzài qîng shuö)  
Take the road to the right. Zôu yòubian nà tiáo lù. 
 
Ránhòu yï zhí wâng qián zôu. 然后一直往前走。 
Then go straight ahead. 然後一直往前走。 
 09:00

Ask him to say it again. Zài shuö yícì. 
 
(qîng shuö) Take the road to the left. Zôu zuôbian nà tiáo lù. 
 
(qîng shuö) Take the road to the right. Zôu yòubian nà tiáo lù. 
 
Then go straight ahead. Ránhòu yï zhí wâng qián zôu. 
 
Thank him. Xièxie nî. 
 
He replies Don’t mention it. Búkèqi. 
 
(shì shì shuö) Are you going to go to Beijing? Nî yào qù Bêijïng ma? 

Nî yào bú yào qù Bêijïng? 
 
Really? Zhën de? 
 
(shì shì wèn) What are you going to do there? Nî yào zài nàr zuò shénme? 
 
I’m going to see some friends. Here’s the Mandarin word that means friend or friends. 
(qîng gën zhè shuö) péngyôu  
 
 The tones are rising and falling/rising. 

(zài shuö yícì)  péngyôu 
 12:00

Do you remember how to say Some children? Jî gè xiâoháir. 
 
(shì shì shuö) Some friends. Jî gè péngyôu. 
 
I’m going to see some friends.  
(qîng gën zhè shuö) 

Wô yào kàn jî gè péngyôu. 

 
What’s the Mandarin word to see? 
2. kàn 看 看 
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 it’s a falling tone. 
(qîng shuö) I’m going to see. Wô yào kàn. 
 
I’m going to see some friends. Wô yào kàn jî gè péngyôu. 
 
Try to ask Are they in Hong Kong? Tämen zài Xiänggâng ma? 

Tämen shì bú shì zài Xiänggâng? 
 
No. They are not in Hong Kong. Bú shì. Tämen bú shì zài Xiänggâng. 
 
(qîng shuö) They live in Beijing. Tämen zhù zài Bêijïng. 
 
(xiànzài qîng shuö)  
I have some friends in Beijing. Wô yôu jî gè péngyôu zài Bêijïng. 
 
I’m going to go there to work. Wô yào zài nàr göngzuò. 
3. göngzuò 工作 工作 
 15:00

(qîng shuö)  
 Work, using high level and falling tones. Göngzuò 

 
(qîng shuö) I’m going to go there to work. Wô yào zài nàr göngzuò. 
 
Not very much. Bú shì hên duö. 
 
I’m going to see some friends. Wô yào kàn jî gè péngyôu. 
 
(shì shì shuö) Then I’m going to work. Ránhòu wô yào göngzuò. 
 
Do you remember how to say today? jïntiän  
 
and how do you say tomorrow or tomorrow’s 
day? 

míngtiän  

 
(shì shì shuö) two days. You don’t need a 
measure word with days. 

liâng tiän 

 
(qîng shuö) three days sän tiän 
 
I’m going to stay there three days.  
(qîng gën zhè shuö) 

Wô yào zài nàr däi sän tiän. 

4. däi 待 待 
(shì shì shuö) 

 Stay using a high level tone. däi 
 
(qîng shuö)  
I’m going to stay there three days. Wô yào zài nàr däi sän tiän. 
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 18:00

Do you remember how to say  
I’m going to go there to work? Wô yào qù nàr göng zuò. 
 
(xiànzài qîng shuö)  
I’m going to stay there two days. Wô yào zài nàr däi liâng tiän. 
 
I’m going to see some friends. Wô yào kàn jî gè péngyôu. 
 
You are going to stay. Nî yào däi. 
 
How many days? (qîng gën zhè shuö) 
5. jî tiän? 几天 幾天 
 The tones are falling/rising and high level. 

 
(qîngwèn) How many days? 
This can also mean a few days. 

Jî tiän. 

 
I’m going to stay a few days. Wô yào däi jî tiän. 
 
Maybe three days. (qîng gën zhè shuö) maybe 
6. kênéng 可能 可能 
 The tones are falling/rising and rising. 

(qîng shuö) Maybe three days. Kênéng sän tiän. 
 21:00

Maybe I’m going to see some friends. Be careful of the word order. You literally say  
I maybe going to see some friends. Try it. Wô kênéng yào kàn jî gè péngyôu. 
 
I’m going to stay a few days. Wô yào däi jî tiän. 
 
(qîngwèn) Are you going to go there to work? Nî yào qù nàr göngzuò ma?  

Nî yào bú yào qù nàr göngzuò? 
 
Try to answer Maybe yes. Kênéng yào. 
 
I think I’m going to work. (qîng tïng) Wô xiâng wô yào göngzuò. 
 
Here’s how to say I think.  
(qîng gën zhè shuö) 

Wô xiâng. 

7. xiâng 想 想 
 The word think has a falling/rising tone 

 
(zài shuö yícì) I think. Wô xiâng. 
 
What other word sounds exactly like this one? Would like has exactly the same pronunciation, 
although they sound the same, you’ll learn to tell the difference through context. 
 
(qîng shuö) I think I’m going to work. Wô xiâng wô yào göngzuò. 
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(xiànzài shì shì shuö)  
I think I’m not going to work. Wô xiâng wô bú yào göngzuò. 
 
Try to ask her if she is going to see Peter. Nî yào kàn Peter ma?  

Nî yào bú yào kàn Peter ma? 
 
(qîng shuö) Maybe. Kênéng. 
 24:00

(qîng shuö) Maybe I’m going to see him. 
Literally, I maybe am going to see him. 

Wô kênéng yào kàn tä. 

 
(shì shì wèn) Are you going to see him? Nî yào kàn tä ma?  

Nî yào bú yào kàn tä? 
 
Maybe I am going to. Wô kênéng yào. 
 
(shì shì shuö) I think I’m going to see him. Wô xiâng wô yào kàn tä. 
 
And now say I would like to see him. Wô xiâng kàn tä. 
 
Then I’m going to work. (zênme shuö?) Ránhòu wô yào göngzuò. 
 
I am going to go to Beijing. Wô yào qù Bêijïng. 
 
To stay two days. Däi liâng tiän. 
 
Maybe three days. Kênéng sän tiän. 
 
(qîng shuö) I think. Wô xiâng. 
 
I think I’m going to stay. Wô xiâng wô yào däi. 
 
A few days. Jî tiän. 
 27:00

Ask her how many Hong Kong dollars she has. Nî yôu duöshâo gângbì? 
 
(guóyû give zênme shuö?) gêi 
 
Try to say Please give me a few Renminbi. Use 
块(kuài). 

Máfan nî, gêi wô jî kuài Rénmínbì. 

 
Ask her if she would like to buy anything. Nî: Nî xiâng mâi döngxi ma?  

Nî: Nî xiâng bù xiâng mâi döngxi? 
 
NÛrén: Xiànzài bù xiâng. 女人：现在不想。 
Woman: Not right now. 女人：現在不想。 
 
(qîng shuö) I’m going to go to Beijing. Wô yào qù Bêijïng. 
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(shì shì shuö)  
I’m going to stay in Beijing a few days. Wô yào zài Bêijïng däi jî tiän. 
 
(qîngwèn) What are you going to do there? Nî yào zài nàr zuò shénme? 
 
(shì shì shuö) I think I’m going to work there. Wô xiâng wô yào zài nàr göngzuò. 
 
(qîng shuö) Goodbye. Zàijiàn. 
NÛrén: Zàijiàn. 
 
This is the end of unit 26. 30:00
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Unit 27 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. go/leave zôu 走 走 
2. only jiù 就 就 
3. alone yí gè rén 一个人 一個人 

 

II. Transcript 
This is Unit 27 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
(qîng tïng zhè duàn pûtönghuà duìhuà.) 
NÛrén: Nî hâo. 女人：你好。 
Woman: Hello. 女人：你好。 
Nánrén: Nî hâo. 男人：你好。 
Man: Hello. 男人：你好。 
NÛrén: Nî shénme shíhou yào qù Bêijïng?. 女人：你什么时候要去北京？ 
Woman: When are you going to Beijing? 女人：你什麽時候要去北京？ 
Nánrén: Míngtiän wânshang. 男人：明天晚上。 
Man: Tomorrow evening. 男人：明天晚上。 
NÛrén: Jïntiän ne? Nî jïntiän yào zuò 
shénme? 

女人：今天呢？你今天要做什么？ 

Woman: How about today? What are you 
going to do today? 女人：今天呢？你今天要做什麽？ 

Nánrén: Wô jïntiän yào göngzuò. Nî ne? 男人：我今天要工作。你呢？ 
Man: I’m going to work today. How about 
you? 男人：我今天要工作。你呢？ 

NÛrén: Wô a. Wô yào kàn jî gè péngyôu. 女人：我啊。我要看几个朋友。 
Woman: As for me, I am going to see some 
friends. 女人：我啊。我要看幾個朋友。 

 
(Pûtönghuà hello zênme shuö?) Nî hâo. 
 
Ask if the stores are open. Shängdiàn käi mén le ma? 

Shängdiàn yôu méiyôu käi mén le ma? 
 
Yes, the doors have been opened. Käi mén le. 
 
And how would you answer No. Méiyôu käi mén. 
 
Now say that the stores are closed. Shängdiàn guän mén le. 
 
Ask Why? Wèi shénme? 
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(huí dá) Because now it’s too late. Yïnwèi xiànzài tài wân le. 
 
Tell her It’s not very late. Bú shì hên wân. 
 
Ask me if I’m going to work in Beijing. Nî yào zài Bêijïng göngzuò ma? 

Nî yào bú yào zài Bêijïng göngzuò ma? 
 
(huí dá) Maybe I’m going to work. Wô kênéng yào göngzuò. 
 03:00

(xiànzài qîng shuö)  
I think I’m going to work. Wô xiâng wô yào göngzuò. 
 
Say that you’re going to go to Beijing. Wô yào qù Bêijïng. 
 
How does she ask  
What you’re going to go there to do? Nî yào qù nàr zuò shénme? 
 
Say that you’re going to see some friends. Wô yào kàn jî gè péngyôu. 
 
Ask how many days I’m going to stay in 
Beijing. Be careful of the word order. 

Nî yào zài Bêijïng däi jî tiän? 

 
A few days. (zênme shuö?) Jî tiän. 
 
(qîng shuö)  
I think I’m going to stay a few days. Wô xiâng wô yào däi jî tiän. 
 
And how do you say A few friends? Jî gè péngyôu. 
 
Tell me that you’re going to see some friends. Wô yào kàn jî gè péngyôu. 
 
(qîng shuö)  
Maybe I’m going to see a few friends. Wô kênéng yào kàn jî gè péngyôu. 
 06:00

(pûtönghuà 80 zênme shuö?) bä shí  
 
85 bä shí wû 
 
(xiànzài shì shì shuö) 90 jiû shí 
 

 The tones are falling/rising and rising. 
 
(shì shì shuö) jiû shí 
 
(xiànzài shì shì shuö) 95 jiû shí wû 
 
92 jiû shí èr 
 
99 jiû shí jiû 
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(xiànzài qîng shuö) 89 bä shí jiû 
 
Ask if the stores are open. Shängdiàn yôu méiyôu käi mén? 
 
(huí dá)No. Méiyôu käi mén. 
 
The stores are closed. (zênme shuö?) Shängdiàn guän mén le. 
 
Why? Wèi shénme? 
 
Because it’s too late. Yïnwèi tài wân le. 
 
Tell her it’s not very late. Bú shì hên wân. 
 09:00

Are you going to buy something?  
(zênme wèn?) 

Nî yào mâi yìdiânr döngxi ma? 

 
Answer No. I’m going to work. Bú yào. Wô yào göngzuò. 
 
Say that I’m going to see some friends. Wô yào kàn jî gè péngyôu. 
 
I would like to see some friends. 
(zênme shuö?) 

Wô xiâng kàn jî gè péngyôu. 

 
(xiànzài qîng shuö)  
I think I’m going to see some friends. Wô xiâng wô yào kàn jî gè péngyôu. 
 
Ask the woman again if she is going to buy 
something. 

Nî yào mâi yìdiânr döngxi ma? 

 
Ask how much money it is. Duöshâo qián? 
 
(huí dá) 90 Renminbi Jiû shí kuài Renminbi. 
 
(qîng shuö) hundred bâi 
 
(shì shì shuö) 100 American Dollars yì bâi kuài mêijïn 
 
(xiànzài qîng shuö)  
Here you are. 100 Renminbi. Nò. Yì bâi kuài Rénmínbì. 
 12:00

(qîng shuö) 150 American Dollars yì bâi wû shí kuài mêijïn 
 
(xiànzài qîng shuö) 180 yì bâi bä shí 
 
It’s too much. Tài duö le. 
 
(qîng shuö) 170 yì bâi qï shí 
 
165 yì bâi liù shí wû 
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147 yì bâi sì shí qï 
 
Ask how much you owe. Duöshâo qián? 
 
(qîng shuö) 100 Renminbi yì bâi kuài Renminbi 
 
(qîng shuö) 90 Renminbi jiû shí kuài Renminbi 
 
Why? Wèi shénme? 
 
Because. Yïnwèi. 
 
Ask me what I want. Nî yào shénme? 
 
I would not like to drink anything.  
(zênme shuö?) 

Wô bù xiâng hë döngxi. 

 
Say Now I’m going to work. Xiànzài wô yào göngzuò. 
 15:00

(xiànzài qîng shuö)Give me a few Renminbi. Gêi wô jî kuài Rénmínbì. 
 
I would like to leave. (qîng gën zhè shuö) Wô xiâng zôu le. 
1. zôu 走 走 
 走(zôu) with the falling/rising tone can mean both to go and to leave. 

 
(qîng shuö) To leave. Zôu. 
 
With the 了(le) ending, it’s like saying to have gone. 
Say that you would like to leave. Wô xiâng zôu le. 
 
Are the stores open? (zênme wèn?) Shängdiàn käi mén le? 

Shängdiàn yôu méiyôu käi mén? 
 
Do you remember how to answer Yes. Käi mén le. 
 
(xiänsheng qîng shuö)  
Yes. The stores are open. Käi mén le. Shängdiàn kái mén le. 
 
And now say The stores are closed. Shängdiàn guän mén le. 
 
Why? Wèi shénme?  
 
Because it’s too late. Yïnwèi tài wân le. 
 
(qîng shuö) I would like to leave. Wö xiâng zôu le. 
 18:00

(shì shì wèn) Would you like to leave or 
Would you like to have gone? 

Nî xiâng zôu le ma?  
Nî xiâng bù xiâng zôu? 
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Notice you drop the了(le) with using the positive/negative form. Using this form, ask again  
Would you like to leave? Nî xiâng bù xiâng zôu? 
 
You also drop the 了(le) to say that you would not like to leave.  
Try it. Wô bù xiâng zôu. 
 
And now say Tomorrow I’m going to leave. Míngtiän wô yào zôu le. 
 
(xiànzài qîng shuö) We’re going to leave. Wômen yào zôu le. 
 
(qîngwèn) With whom? Remember to ask 
Along with whom? 

Gën shéi yìqî? 

 
We’re going to leave together. (qîng tïng) Wômen yào yìqî zôu. 
 
You don’t use 了(le) to say leave together. 
We’re going to leave together Wômen yào yìqî zôu. 
 
Now ask me what I would like to do. Nî xiâng zuò shénme? 
 
Listen and repeat to compare  
To leave and To do. zôu, zuò 
 
(qîng shuö) I would like to leave. Wô xiâng zôu le. 
 21:00

(xiànzài shì shì shuö)  
I’d like to leave along with you. Wô xiâng gën nî yìqî zôu. 
 
We’re going to leave together. (zênme shuö?) Wômen yào yìqî zôu. 
 
(xiànzài qîng shuö) I would not like to leave. Wô bú xiâng zôu. 
 
Why? Wèi shénme? 
 
Would like to stay a few days? Wô xiâng däi jî tiän? 
 
(shì shì shuö) I would like to stay here a days. Wô xiâng zài zhèr däi jî tiän. 
 
(qîng shuö)  
I have one hundred American dollars. Wö yôu yì bâi kuài mêijïn. 
 
And 90 Hong Kong dollars. Hé jiû shí kuài gângbì. 
 
(qîng shuö) I have a lot of money. Wô yôu hên duö qián. 
 
I don’t have money. Wô méiyôu qián. 
 
I’m going to leave. Wô yào zôu le. 
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Would you like to leave? Nî xiâng zôu le ma? 
Nî xiâng bù xiâng zôu? 

 24:00

You want to say But I’m alone. Just listen. Kêshì jiù wô yí gè rén. 
2. jiù 就 就 
 
Literally, it’s But only I’m one person. one person  (qîng shuö)  
3. yí gè rén 一个人 一個人 
 The tone in that rises, falls and then rises again in the end. 

 
(zài shuö yícì) yí gè rén 
 
I’m alone or literally, Only I’m one person. 
(qîng gën zhè shuö) 

Jiù wô yí gè rén. 

 
 Only is pronounced with a falling tone. 

(qîng shuö) only jiù  
jiù wô yí gè rén 

 
(shì shì shuö) I’m alone. Jiù wô yí gè rén. 
 
(xiànzài qîng shuö) together yìqî 
 
I’m alone. Jiù wô yí gè ren. 
 
(shì shì shuö) You’re alone. Jiù nî yí gè ren. 
 
Try to ask her if she is alone. Jiù nî yí gè ren ma?  

Shì bú shì Jiù nî yí gè ren? 
 
(qîng shuö)  
No. I and my husband are together. Bú shì. Wô hé wô de xiänsheng yìqî. 
 27:00

I’m going to leave. (zênme shuö?) Wô yào zôu le. 
 
(qîng shuö) I’m alone. Jiù wô yí gè ren. 
 
We’re going to leave together. (zênme shuö?) Wômen yào yìqî zôu. 
 
You want to say I’m leaving alone.  
(qîng gën zhè shuö)  

Jiù wô yí gè rén zôu. 

 
Notice that you don’t use 了(le). 
 
(zài shuö yícì) I’m leaving alone. Jiù wô yí gè rén zôu. 
 
走 (zôu) can mean leave and leaving. 
 
Tell me that you’re leaving alone. Jiù wô yí gè rén zôu. 
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(xiànzài qîngwèn) Why? Wèi shénme? 
 
(qîng shuö) Because… Yïnwèi… 
 
(xiànzài qîng shuö) Wait one moment. Dêng yìhuîr. 
 
(shì shì wèn) Are you leaving alone? Jiù nî yí gè rén zôu ma? 

Shì bú shì jiù nî yí gè rén zôu? 
 
Answer Maybe, yes. Kênéng, shì. 
 
(qîng shuö) We can leave together. Wômen kêyî yìqî zôu. 
 
This is the end of unit 27. 30:00
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Unit 28 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. meaning yìsi 意思 意思 
2. time, certain period of  jiû 久 久 
3. time/the time shíjiän 时间 時間 
4. too bad/pity yíhàn 遗憾 遺憾 

 

II. Transcript 
This is Unit 28 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
Qîng tïng zhè duàn pûtönghuà duìhuà. 
Nánrén: Chén Xiâojiè, nî hâo. 男人：陈小姐，你好。 

Man: Hello, Miss Chen. 男人：陳小姐，你好。 
Chén Xiâojiè: Nî hâo. 陈小姐：你好。 
Miss Chen: Hello. 陳小姐：你好。 
Nánrén: Nî xiànzài yào zuò shénme? 男人：你现在要做什么？ 
Man: What do you want to do now? 男人：你現在要做什麽？ 
Chén Xiâojiè: Wô xiâng wô yào qù Bêijïng. 
Wô de jiärén zài nàr. Nî xiâng gën wô yìqî 
qù ma? 

陈小姐：我想我要去北京。我的家人在那

儿。你想跟我一起去吗？ 

Miss Chen: I think I want to go to Beijing. My 
family is there. Would you like to go along with 
me? 

陳小姐：我想我要去北京。我的家人在那

兒。你想跟我一起去嗎？ 

Nánrén: Nî kê bú kêyî jïntiän zôu? 男人：你可不可以今天走？ 
Man: Can you leave today? 男人：你可不可以今天走？ 
Chén Xiâojiè: Kêyî. 陈小姐：可以。 
Miss Chen: I can. 陳小姐：可以。 
(Pûtönghuà together zênme shuö?) yìqî 
 
Ask the woman how much money she has. Nî yôu duöshâo qián. 
 
I have 100 Renminbi. Wô yôu yì bâi kuài Rénmínbì. 
 
180 yì bâi bä shí 
 
Ask her to give you 90 Renminbi. Máfan nî, gêi wô jiû shí kuài Rénmínbì. 
 
(qîng shuö) I‘d like to leave. Wô xiâng zôu le. 
 
(shì shì wèn) Would you like to leave? Nî xiâng zôu le ma?  

Nî xiâng bù xiâng zôu? 
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(qîng shuö) I’m going to leave. Wô yào zôu le. 
 
I’m alone. Jiù wô yí gè rén. 
Remember, this literally means Only I one person. 
 03:00

(xiànzài qîngwèn) Are you alone? Jiù nî yí gè rén ma? 
Shì bú shì jiû nî yïnggäi rén? 

 
And how would you ask Are you leaving alone? Jiù nî yí gè rén zôu ma? 

Shì bú shì jiù nî yí gè rén zôu? 
 
(Wèn tä nî qù nâr?) 
Ask where she is going to go Nî yào qù nâr? 
 
(shì shì shuö) I’m going to go to work. Wô yào qù göngzuò. 
 
Just as in English, this can refer to the location where the work takes place. 
 
(zài tïng yícì) I’m going to go to work. Wô yào qù göngzuò. 
 
(xiànzài qîng shuö)  
I’m going to go to Beijing. Wô yào qù Bêijïng. 
 
Say that you have a few friends over there. Wô yôu jî gè péngyôu zài nàr. 
 
(Pûtönghuà to see zênme shuö?) kàn 
 
(qîng shuö nî xiâng kàn jî gè péngyôu)  Wô xiâng kàn jî gè péngyôu. 
 
(qîng shuö)  
I’m going to stay in Beijing for a few days. Wô yào zài Bêijïng däi jî tiän. 
 
(xiànzài qîng shuö) Are you going to work? Nî yào göngzuò ma? 

Nî yào bú yào göngzuò? 
 
Maybe yes. (zênme shuö?) Kênéng yào. 
 06:00

(xiànzài qîng shuö) I think I’m going to work. Wô xiâng wô yào göngzuò. 
 
Ask him is he’s going to Beijing. Nî yào qù Bêijïng ma? 

Nî yào bú yào qù Bêijïng? 
 
(qîng shuö) I’m alone. Jiù wô yí gè rén. 
 
Did you pronounce that as the speaker did? 
(zài shuö yícì) only jiù 
 
(xiànzài qîng shuö) 99 jiû shí jiû 
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(qîng shuö) Please give me 95 Renminbi. Máfan nî, gêi wô jiû shí wû kuài 
Rénmínbì. 

 
92 jiû shí èr 
 
(qîng shuö) Here you are. 100 Renminbi. Nò. Yí bâi kuài Rénmínbì. 
 
Now you can leave. (zênme shuö?) Xiànzài nî kêyî zôu le. 
 
NÛrén: Tài yíhàn le. 09:00

What does that mean? (qîng gën zhè shuö) Shénme yìsi? 
1. yìsi 意思 意思 
Literally, What meaning? 
(shì shì shuö) meaning yìsi 
 

 Did you hear the two falling tones?1 
(zài shuö yícì) yìsi  
 
(shì shì wèn) What does it mean? Shénme yìsi? 
 
(huí dá) It’s Mandarin. Shì pûtönghuà. 
 
Ask if it is Mandarin. Shì pûtönghuà ma? 

Shì bú shì pûtönghuà? 
 
(shì shì shuö) Yes. I think it is Mandarin. Shì. Wô xiâng shì pûtönghuà. 
 
What does it mean? Shénme yìsi? 
 
(qîngwèn) Are you American?  
Use the plural you. 

Nîmen shì Mêiguó rén ma? 
Nîmen shì bú shì Mêiguó rén? 

 
Yes. We are American. Shì. Wômen shì Mêiguó rén. 
 
(Pûtönghuà meaning zênme shuö?) yìsi 
 
(Qîng shuö tài yíhàn le.) Tài yíhàn le. 
 12:00

Ask what it means. Shénme yìsi? 
 
(qîng shuö) We are here. Wômen zài zhèr. 
 
How many days? (zênme wèn?) jî tiän? 
 
We have been here for a few days.  
(qîng gën zhè shuö)  

Wômen zài zhèr jî tiän le. 

 

                                                
1 The second syllable has a neutral tone. 
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What part of that means Have been? It’s the 了(le) ending. 
(qîng shuö)  
We have been here for a few days. Wômen zài zhèr jî tiän le. 
 
We’re going to leave. (zênme shuö?) Wômen yào zôu le. 
 
(zài shuö yícì)  
We have been here for a few days. Wômen zài zhèr jî tiän le. 
 
Here’s how to ask For how long? 
(qîng gën zhè shuö) 

Duö jiû le? 

2. jiû 久 久 
 久(jiû) with a falling/rising tone means a certain period of time or in this case long. 

 
Say this word again. jiû Duö jiû le? 
 
With the了(le) ending, it’s like asking It has been how long? 
(qîngwèn) For how long? Duö jiû le? 
 15:00

(qîng shuö) For a few days. Jî tiän le. 
 
(shì shì shuö) For 9 days. Jiû tiän le. 
 
(zài wèn yícì) For how long? Duö jiû le? 
 
The word meaning a certain period of time sounds just like the number nine. With practice, you’ll 
learn to tell the difference from the context in which these are both used. 
 
(xiànzài zài shuö yícì) For a few days. Jî tiän le. 
 
And how would you say  
I would like to stay a few days? Wô xiâng däi jî tiän. 
 
For how long or It has been how long? Duö jiû le? 
 
(shì shì wèn) You’re going to stay how long? Nîmen yào däi duö jiû? 
 
(zài wèn yícì) Stay how long? Däi duö jiû? 
 
Say together For how long and  
To stay how long? 

Duö jiû le?  
Däi duö jiû? 

 
(qîngwèn) You are here. Use the plural you. Nîmen zài zhèr. 
 
For how long? Duö jiû le? 
 
You have been here for how long? Nîmen zài zhèr duö jiû le? 
 18:00

(zài wèn yícì) You’re going to stay how long? Nîmen yào däi duö jiû? 
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A few days. Jî tiän. 
 
What are you going to do? Nîmen yào zuò shénme? 
 
(Pûtönghuà to see zênme shuö?) kàn 
 
(qîng shuö) Maybe I’m going to see. Kênéng wô yào kàn. 
 
A few friends. Jî gè péngyôu. 
 
Now tell me that you would like to see a few 
friends. 

Wô xiâng kàn jî gè péngyôu. 

 
(xiànzài shì shì shuö)  
I don’t think I’m going to see them. Wô xiâng wô bú yào kàn tämen. 
 
Tell me that you would like to see a few 
friends. 

Wô xiâng kàn jî gè péngyôu. 

 
But I can’t see them. Kêshì wô bù kêyî kàn tämen. 
 
Why? Wèi shénme? 
 
Because... Yïnwèi… 

Wômen méiyôu shíjiän. 
 21:00

Ask what it means Shénme yìsi? 
 
(shì shì shuö) It means or literally,  
The meaning is. Yìsi shì. 
 
(zài shuö yícì) yìsi shì because we don’t have the time. 
Here’s how to say Time. (qîng gën zhè shuö) 
3. shíjiän 时间 時間 
 The tones are rising and high level. 

(qîng shuö) time or the time shíjiän  
 
(shì shì shuö) We don’t have the time. Wômen méiyôu shíjiän. 
 
(xiànzài qîngwèn) What time is it? Jî diân zhöng? 
 
(qîng shuö) You don’t have the time.  
Use the plural. 

Nîmen méiyôu shíjiän. 

 
And what word means a certain period of time? jiû 
 
You have been here for how long?  
Use the plural you. 

Nîmen zài zhèr duö jiû le? 

 24:00

(qîng shuö) For 8 days. Bä tiän le. 
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(shì shì shuö) It isn’t very long. Bú shì hên jiû. 
 
(qîng shuö) We would like to stay. Wômen xiâng däi. 
 
We would like to stay here a few days.  
(zênme shuö?)  

Wômen xiâng zài zhèr däi jî tiän. 

 
(xiànzài qîng shuö)  
We have been here for a few days. Wômen zài zhèr jî tiän le. 
 
Tell me that you have been here for three 
days. 

Wômen zài zhèr sän tiän le. 

 
We don’t have the time. Wômen méiyôu shíjiän. 
 
(qîng shuö) We can’t stay. Wômen bù kêyî däi. 
 
NÛrén: Tài yíhàn le. 
(qîngwèn shénme yìsi) Shénme yìsi? 
 
I don’t know. Wô bù zhïdao. 
 
(shì shì shuö) A lot of time. Hên duö shíjiän. 
 27:00

(qîng shuö) We would like to stay a few days. Wômen xiâng däi jî tiän. 
 
But we don’t have the time. Kêshì wômen méiyôu shíjiän. 
 
How does she ask  
For how long you’ve been here? Nîmen zài zhèr duö jiû le? 
 
How would you tell her that you’ve been here 
for three days? 

Wômen zài zhèr sän tiän le. 

 
How does she ask if you’re alone. Jiû nî yí gè rén ma? 

Shì bú shì jiû nî yí gè rén? 
 
Say that you’re with your family together. Wô gën wô de jiärén zài yìqî. 
 
And now say Tomorrow we’re going to leave. Míngtiän wômen yào zôu le. 
 
NÛrén: Tài yíhàn le. 
Ask what that means. Shénme yìsi? 
 
The meaning is. Yìsi shì. 
Yìsi shì that’s really too bad. 
4. yíhàn 遗憾 遺憾 
This is the end of unit 28. 30:00
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Unit 29 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. morning/good 

morning zâo 早 早 

2. week xïngqï 星期 星期 
3. arrive dàodá 到达 到達 
4. yesterday zuótiän 昨天 昨天 
5. like/be pleased with xîhuan  喜欢 喜歡 

 

II. Transcript 
This is Unit 29 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
(qîng tïng zhè duàn duìhuà.) 
NÛrén: Chén Xiänsheng, nî hâo. 女人：陈先生，你好。 
Woman: Hello, Mr. Chen. 女人：陳先生，你好。 
Chén Xiänsheng: Zâo. 陈先生：早。 
Mr. Chen: Good Morning. 陳先生：早。 
 
1. zâo 早 早 
 
(shì shì wèn) What does that mean? Shénme yìsi? 
 
The meaning is good morning. Yìsi shì good morning. 
 
How would I tell you that I don’t understand? Wô bù míngbai. 
 
(wèn) What don’t you understand? Nî bù míngbai shénme? 
 
I don’t understand what you’re saying. Wô bù míngbai nî shuö shénme. 
 
(xiànzài qîng shuö) We are here. Wômen zài zhèr. 
 
For three days or It has been three days. Sän tiän le. 
 
Tell me that you’ve been here for three days. Wômen zài zhèr sän tiän le. 
 
Ask me for how long I’ve been here. Nî zài zhèr duö jiû le? 
 
(xiànzài qîng shuö)  
I’ve been here for two days. Wô zài zhèr liâng tiän le. 
 
I don’t have the time. Wô méiyôu shíjiän. 
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(xiànzài qîng shuö) We’re going to stay. Wômen yào däi. 
 03:00

(wèn) Stay how long? Däi duö jiû? 
 
A few days. Jî tiän. 
 
A few weeks. Jî gè xïngqï. 
2. xïngqï 星期 星期 
 
(qîngwèn) What does that mean? Shénme yìsi? 

Yìsi shì a few weeks. 
 
Here how to say week or weeks. 
(qîng gën zhè shuö) 

xïngqï 

 This is pronounced with two high level tones. 
 
(qîng shuö) Say week. xïngqï 
 
A few weeks (qîng gën zhè shuö)  Jî gè xïngqï. 
 
You need the measure word to say this.  
But now say a few days. Jî tiän. 
 
(zài shuö yícì) A few weeks. Jî gè xïngqï. 
 
(shì shì shuö) one week yí gè xïngqï 
 
(xiànzài qîng shuö) One week or  
It has been one week. 

Yí gè xïngqï le. 

 06:00

(qîngwèn) For how long? Duö jîu le? 
 
We’ve been here for one week. Wômen zài zhèr yí gè xïngqï le. 
 
We’re going to stay. Wômen yào däi. 
 
Referring to the woman and her husband, ask 
You’re going to stay how long? Nîmen yào däi duö jîu? 
 
A few weeks Jî gè xïngqï. 
 
Say I’m going to leave. Use 了(le) with  
going to 

Wô yào zôu le. 

 
Later. (zênme shuö?) Guò yìhuîr. 
 
(xiànzài shì shì shuö)  
I’m going to leave later. Guò yìhuîr wô yào zôu le. 
 
I’m alone. (zênme shuö?) Jiû wô yí gè rén. 
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(shì shì shuö) I’m leaving alone. Jiû wô yí gè rén zôu. 
 
(shì shì shuö) I’m going to stay. Wô yào däi 
 
90 days jiû shí tiän 
 
Then I’m going to leave. Ránhòu wô yào zôu le. 
 
(qîngwèn) You have been here for how long? 
Use the plural you. 

Nîmen zài zhèr duö jîu le? 

 09:00

For a few weeks. Jî gè xïngqï le. 
 
Supposed you wanted to say We arrived yesterday. (qîng gën zhè shuö) arrive. 
3. dàodá 到达 到達 
 
(qîng gën zhè shuö) yesterday 
4. zuótiän 昨天 昨天 
 The tones are rising and high level. 

(qîng shuö) yesterday zuótiän 
 
(qîng shuö)  

 Arrive using two falling tones.1 dàodá 
 
Now here’s how to say We arrived yesterday. 
(qîng gën zhè shuö) 

Wômen shì zuótiän dàodá. 

 
Literally, We are yesterday arrived. 
(qîng shuö) We arrived yesterday. Wômen shì zuótiän dàodá. 
 
What did you buy yesterday? 
(qîng gën zhè shuö) 

Nî zuótiän mâi le shénme? 

 
(qîng shuö) You did buy or you did bought. Nî mâi le. 
 
In this case it’s the 了(le) that turns buy into did buy. 
 12:00

(shì shì wèn) What did you buy? Nî mâi le shénme? 
 
(qîng shuö) I bought something. Wô mâi le yìdiânr döngxi. 
 
(shì shì shuö) I arrived yesterday. Wô shì zuótiän dàodá. 
 
Now ask her what she bought.  
(xiànzài wèn tä mâi le shénme) 

Nî mâi le shénme? 

 
(shì shì shuö)I bought something to drink. Wô mâi le döngxi hë. 

                                                
1 In 到达 (to arrive/dàodá) should be pronounced with a falling tone and a rising tone. 
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(qîng shuö) I bought some beer. Wô mâi le yìdiânr píjiû. 
 
It’s not expensive. Bú guì. 
 
(qîng shuö) 95 jiû shí wû 
 
(xiànzài qîng shuö) 100 yí bâi 
 
Here’s how to ask if she has eaten.  
(qîng gën zhè shuö) 

Nî chï le ma? 

 
(qîngwèn) Did you eat? Nî chï le ma? 
 
(xiànzài qîng shuö)  
I would lke to eat something. Wô xiâng chï yìdiânr döngxi. 
 
Would you like to eat now? (Zênme wèn?) Nî xiànzài xiâng chï ma? 
 15:00

(zài wèn yícì) Did you eat? Nî chï le ma? 
 
Try to answer Yes. Chï le. 
 
(shì shì shuö) I ate yesterday. Wô zuótiän chï le. 
 
And do you remember how to say  
I arrived yesterday? Wô shì zuótiän dàodá. 
 
Ask me again if I ate. Nî chï le ma? 
 
(qîng shuö)  
I would like to eat something now. Wô xiâng xiànzài chï yìdiânr döngxi. 
 
I would like to eat. I ate. Wô xiâng chï. Wô chï le. 
 
(shì shì shuö)  
You would like to eat something today. Nî xiâng jïntiän chï yìdiânr döngxi. 
 
(shì shì wèn) What are you going to eat? Nî yào chï shénme? 
 
(qîng shuö) I don’t know. Wô bù zhïdao. 
 
How does she tell you that she doesn’t have 
the time? 

Wô méiyôu shíjiän. 

 
(qîng shuö) You ate yesterday. Nî zuótiän chï le. 
 18:00

(zài shuö yícì) 
You would like to eat something today. Nî xiâng jïntiän chï yìdiânr döngxi. 
 
Ask her what she bought Nî mâi le shénme? 
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She answers I bought something to drink. Wô mâi le yìdiânr döngxi hë. 
 
Ask her what she is going to drink. Nî yào hë shénme? 
 
I’m going to drink beer. Wô yào hë píjiû. 
 
Here’s how to say I like beer.  
(qîng gën zhè shuö) 

Wô xîhuan píjiû. 

5. xîhuan 喜欢 喜歡 
How do you say like? xîhuan  

 That’s pronounced with a falling/rising tone followed by a high level tone.2 
 
(qîng shuö) I like beer. Wô xîhuan píjiû. 
 
(qîng shuö) You like tea. Nî xîhuan chá. 
 
(shì shì wèn) Do you like beer? Nî xîhuan píjiû ma? 

Nî xîhuan bù xîhuan píjiû? 
 
(qîng shuö) I like. Wô xîhuan. 
 
(shì shì shuö) I like to eat. Because you’re referring to eating in general, you’ll say Eat anything. 
Try it. Wô xîhuan chï döngxi. 
 21:00

Now in the same way, say I would like to eat. Wô xiâng chï döngxi. 
 
(xiànzài qîngwèn) Do you like to eat? Nî xîhuan chï döngxi ma? 

Nî xîhuan bù xîhuan chï döngxi? 
 
Would you like to have lunch now? Nî xiâng xiànzài chï wûfàn ma? 

Nî xiâng bù xiâng xiànzài chï wûfàn? 
 
(shì shì wèn) Did you eat? Nî chï le ma? 
 
How would she answer Yes. I ate. Chï le. Wô chï le. 
 
(qîng shuö) I ate today. Wô jïntiän chï le. 
 
Try to ask her what she ate yesterday. Nî zuótiän chï le shénme? 
 
(zài wèn yícì) Did you eat? Nî chï le ma? 
 
Yesterday, I didn’t eat anything.  
(qîng gën zhè shuö) 

Zuótiän, wô méiyôu chï döngxi. 

 
You use 没有(méiyôu) to say that you didn’t do something in the past.  

                                                
2 In 喜欢 (to like/xîhuan), the second syllable is pronounced with a neutral tone. 
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 24:00

For example, Didn’t eat. (qîng shuö)  
I didn’t eat. Wô méiyôu chï. 
 
(shì shì shuö)I didn’t eat anything. Wô méiyôu chï döngxi. 
 
(qîngwèn) Did you eat? Nî chï le ma? 

Nî yôu méiyôu chï? 
 
This is the positive/negative structure for use in a yes/no question about something that 
happened in the past. 
(shì shì wèn) Did you eat anything? Nî chï le döngxi ma? 

Nî yôu méiyôu chï le döngxi? 
 
Ask her again if she ate anything. Nî chï le döngxi ma? 

Nî yôu méiyôu chï döngxi. 
 
(zài shuö yícì) I didn’t eat anything. Wô méiyôu chi döngxi. 
 
Why? Wèi shénme? 
 
(qîng shuö) I’m alone. Jiû wô yí gè rén. 
 
Would you like to eat something with me? 
(zênme wèn?) 

Nî xiâng gën wô yìqî chï yìdiânr döngxi 
ma? 
Nî xiâng bù xiâng gën wô yìqî chï yìdiânr 
döngxi? 

 
(shì shì shuö) We can eat together. Wômen kêyî yìqî chï. 

NÛrén: Hâo.  
 
(qîng shuö nî zuótiän chï le) 
Please say that you ate yesterday. Wô zuótiän chï le. 
 27:00

(qîngwèn) Did you buy anything? Nî mâi le döngxi ma? 
 
(shì shì shuö)I didn’t buy anything. Wô méiyôu mâi döngxi. 
 
(zài wèn yícì) Did you buy anything? Nî mâi le döngxi ma? 

Nî yôu méiyôu mâi döngxi? 
 
(xiànzài qîng shuö) I bought. Wô mâi le. 
 
I bought something. Wô mâi le yìdiânr döngxi. 
 
Now ask her what she bought. Nî mâi le shénme? 
 
And how would you ask her when she arrived? Nî shì shénme shíhou dàodá? 
 
(Pûtönghuà One week zênme shuö?) Yí gè xïngqï. 
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(qîng shuö) We arrived yesterday. Wô shì zuótiän dàodá. 
 
We’ve been here for a few weeks. Wômen zài zhèr jî gè xïngqï le. 
 
(qîng shuö) I like Beijing. Wô xîhuan Bêijïng. 
 
This is the end of unit 29. 30:00
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Unit 30 
 

I. Vocabulary 
 

 English Pinyin Simplified Traditional 
1. in the morning zâoshàng 早上 早上 

2. Tiantan (Temple of 
Heaven) Tiäntán 天坛 天壇 

3. Wangfujing Wángfûjîng 王府井 王府井 
 

II. Transcript 
This is Unit 30 of Pimsleur’s Mandarin Chinese I. 
 
(qîng tïng zhè duàn duìhuà) 
Nánrén: Nîmen zài zhèr duö jîu le? 男人：你们在这儿多久了？ 
Man: How long have you been here? 男人：你們在這兒多久了？ 
NÛrén: Wômen zài zhèr liâng tiän le. 女人：我们在这儿两天了。 
Woman: We have been here for two days. 女人：我們在這兒兩天了。 
Nánrén: Nîmen yào däi duö jîu? 男人：你们要待多久？ 
Man: You want to stay how long? 男人：你們要待多久？ 

NÛrén: Wô bù zhïdao. Kênéng yí gè xïngqï. 
Kênéng liâng gè xïngqï. 

女人：我不知道。可能一个星期。可能两

个星期。 

Woman: I don’t know. Perhaps one week. 
Perhaps two weeks. 

女人：我不知道。可能一個星期。可能兩

個星期。 
 
(qîngwèn) What does that mean? Shénme yìsi? 
 
(Pûtönghuà meaning zênme shuö?) yìsi 
 
(shì shì wèn) How do you say? Zênme shuö? 
 
(shì shì wèn)  
In Mandarin, how do you say two weeks? Pûtönghuà zênme shuö two weeks? 
 
(qîngwèn) What does that mean? Shénme yìsi? 
 
(Pûtönghuà meaning zênme shuö?) yìsi 
 
(shì shì wèn) How do you say? (zênme shuö?) 
 
(shì shì wèn) In Mandarin, How do you say 
two weeks? 

(Pûtönghuà two weeks zênme shuö?) 

 
(xiànzài qîng shuö) We are American. Wômen shì Mêiguó rén. 
 
We are located here. (zênme shuö?) Wômen zài zhèr. 
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(qîngwèn) For how long or  
It has been how long? 

Duö jîu le? 
Nîmen zài zhèr duö jîu le? 

 
(huí dá) For a few weeks. Jî gè xïngqï le. 
 
We are going to stay. Wômen yào däi. 
 
A few days. Jî tiän. 
 
(shì shì shuö) I like China. Wô xîhuan Zhöngguó. 
 03:00

(Wèn tä xîhuan bù xîhuan Bêijïng.)  Nî xîhuan Bêijïng ma? 
Nî xîhuan bù xîhuan Bêijïng? 

 
(qîng shuö) Yes. I like Beijing. Xîhuan. Wô xîhuan Bêijïng. 
 
Say to the woman and her husband  
You are going to stay. Nîmen yào däi. 
 
How long? Duö jîu? 
 
For how long? (zênme wèn?)  Duö jîu le? 
 
You have been here for how long? Nîmen zài zhèr duö jîu le? 
 
For two weeks. (zênme shuö?) liâng gè xïngqï le. 
 
We bought. (zênme shuö?) Wômen mâi le. 
 
Do you remember how to ask her if she bought 
anything? 

Nî mâi le döngxi ma? 
Nî yôu méiyôu mâi döngxi? 

 
How would she tell you that she didn’t buy 
anything? 

Wô méiyôu mâi döngxi. 

 
(zài wèn yícì) Did you buy anything? Nî mâi le döngxi ma? 

Nî yôu méiyôu mâi döngxi? 
 06:00

To answer yes, you say literally, bought. Try it. Mâi le. 
 
Yes. I bought something. Mâi le. Wô mâi le yìdiânr döngxi. 
 
(qîng shuö) I bought. Wô mâi le. 
 
A lot of things. Hên duö döngxi. 
 
Now ask the man and his wife  
What about you? Nîmen ne? 
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(qîngwèn) Did you buy anything? Nîmen mâi le döngxi ma? 
Nîmen yôu méiyôu mâi döngxi? 

 
(huí dá) No. Méiyôu. 
 
We didn’t buy anything. (zênme shuö?) Wômen méiyôu mâi döngxi. 
 
(qîng shuö)  
We would not like to buy anything. Wômen bù xiâng mâi döngxi. 
 
(qîng shuö) We don’t have the time. Wômen méiyôu shíjiän. 
 
Ask the woman and her husband  
What about you? Nîmen ne? 
 
Ask them if they bought anything. Nîmen mâi le döngxi ma? 

Nîmen yôu méiyôu mâi döngxi? 
 
(shì shì shuö) We bought a lot of things. Wômen mâi le hên duö döngxi. 
 
We ate. (zênme shuö?) Wômen chï le. 
 09:00

And do you remember how to say  
We arrived yesterday? Wômen shì zuótiän dàodá. 
 
When? Shénme shíhou? 
 
Yesterday. Zuótiän. 
 
Say to the two of them You arrived yesterday. Nîmen shì zuótiän dàodá. 
 
(xiànzài shì shì wèn) When did you arrive? Nîmen shì shénme shíhou dàodá? 
 
Here’s the answer Yesterday morning. 
(qîng gën zhè shuö) 

Zuótiän zâoshàng. 

 
In the morning. (zênme shuö?) 
1. zâoshàng 早上 早上 
 The tones are falling/rising and falling. 

(qîng shuö) Yesterday morning. Zuótiän zâoshàng. 
 
(shì shì shuö) This morning. Jïntiän zâoshàng. 
 
(zài wèn yícì) When did you arrive? Nîmen shì shénme shíhou dàodá? 
 12:00

We arrived yesterday. (zênme shuö?) Wômen shì zuótiän dàodá. 
 
(qîng gën zhè shuö)  
When did you arrive in Beijing? Nîmen shì shénme shíhou dào Bêijïng dá? 
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Notice the word order. Dào Bêijïng dá. 
 
(zài shuö yícì) When did you arrive in Beijing? Nîmen shì shénme shíhou dào Bêijïng dá? 
  
We arrived yesterday morning. Wômen shì zuótiän zâoshàng dàodá. 
 
(qîng shuö) I arrived yesterday. Wô shì zuótiän dàodá. 
 
(xiànzài qîng shuö) With my family. Gën wô de jiärén yìqî. 
 
(shì shì shuö) I arrived with my family. Wô shì gën wô de jiärén yìqî dàodá. 
 15:00

With my three children. (zênme shuö?) Gën wô de sän gè xiâoháir yìqî. 
 
(shì shì shuö) With my two sons. Gën wô de liâng gè érzi yìqî. 
 
With my daughter. (zênme shuö?) Gën wô de nÛér yìqî. 
 
(xiànzài qîng shuö)  
I arrived with my husband. Wô shì gën wô de xiänsheng yìqî dàodá. 
 
We arrived together. Wômen shì yìqî dàodá. 
 
At what time? (zênme wèn?) Jî diân zhöng? 
 
(zài wèn yícì) When did you arrive? 
Continue to use the plural. 

Nîmen shì shénme shíhou dàodá? 
 

 
(qîng shuö) We arrived at 8 o’clock. Wômen shì bä diân dàodá. 
 
(xiànzài shì shì shuö)  
I arrived yesterday morning Wô shì zuótiän zâoshàng dàodá. 
 
I arrived at 9 o’clock Wô shì jiû diân zhöng dàodá. 
 
Ask the man What about you?  
When did you arrive in Beijing? 

Nî ne? Nî shì shénme shíhou dào Bêijïng 
dá? 

 18:00

Yesterday. (zênme shuö?) Zuótiän. 
 
(shì shì shuö) Yesterday evening. Zuótiän wânshang. 
 
I like Beijing. Wô xîhuan Bêijïng. 
 
Ask her when they arrived in Beijing. Nîmen shì shénme shíhou dào Bêijïng dá? 
 
Did you go? (qîng gën zhè shuö) Nîmen qù le ma? 
 
(zài wèn yícì) Nîmen qù le ma? 
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(shì shì wèn) Did you go to Tiantan? Nîmen qù le Tiäntán ma? 
2. Tiäntán 天坛 天壇 
This is a historical site in Beijing.  
(shì shì shuö) You went to Tiantan yesterday. Nîmen zuótiän qù le Tiäntán. 
 
(zài wèn yícì) Did you go? Nîmen qù le ma? 
 
(qîngwèn) Did you go to Tiantan? Nîmen qù le Tiäntán ma? 
  
(xiànzài qîngwèn) 
When did you go to Tiantan? Nîmen shénme shíhou qù le Tiäntán? 
 21:00

(qîng shuö) We went to Tiantan today. Wômen jïntiän qù le Tiäntán. 
 
This morning. (zênme shuö?) Jïntiän zâoshàng. 
 
(shì shì shuö)  
We went to Tiantan this morning. Wômen jïntiän zâoshàng qù le Tiäntán. 
 
(qîng shuö) We went to Hong Kong yesterday. Wômen zuótiän qù le Xiänggâng. 
 
(shì shì shuö) I went to Beijing today. Wô jïntiän qù le Bêijïng. 
 
I went to Hong Kong yesterday morning. Wô zuótiän zâoshàng qù le Xiänggâng. 
 
Ask her if she went to Beijing. Nî qù le Bêijïng ma? 

Nî yôu méiyôu qù Bêijïng? 
 
(qîngwèn) When did you go? Nî shénme shíhou qù le? 
 
When did you arrive? (zênme wèn?) Nî shì shénme shíhou dàodá? 
 24:00

(shì shì wèn) When did you arrive in China? 
Use the plural. 

Nîmen shì shénme shíhou dào Zhöngguó 
dá? 

 
We arrived yesterday. Wômen shì zuótiän dàodá. 
 
(shì shì wèn) How long are you going to stay? Nîmen yào däi duö jîu? 
 
(qîng shuö) One week. Yí gè xïngqï. 

Wômen yào däi yígè xïngqï. 
 
Then we’re going to leave. Ránhòu wômen yào zôu le. 
 
We don’t have time. (zênme shuö?) Wômen méiyôu shíjiän. 
 
We are going to leave tomorrow. Wômen míngtiän yào zôu le. 
 
We went to Beijing this morning. Wômen jïntiän zâoshàng qù le Bêijïng. 
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(qîng shuö) We went to Tiantan yesterday. Wômen zuótiän qù le Tiäntán. 
 27:00

(shì shì shuö)  
We ate something at a restaurant. 

Wômen zài fàndiàn chï le yìdiânr döngxi. 

 
(xiànzài qîng shuö) 
We ate something at the Beijing Restaurant. 

Wômen zài Bêijïng fàndiàn chï le yìdiânr 
döngxi. 

 
(qîngwèn) Where is the Beijing Restaurant? Bêijïng fàndiàn zài nâr? 
 
NÛrén: Zài Wángfûjîng. 
3. Wángfûjîng 王府井 王府井 
 
Ask what that means. Shénme yìsi? 
 
That means. Yìsi shì. 

Yìsi shì zài Wángfûjîng. 
 
This is a neighborhood in Beijing. How does she tell you that the Beijing Restaurant 
is located in Wángfûjîng? Bêijïng fàndiàn zài Wángfûjîng. 
 
Now listen to this Mandarin conversation. You should now be able to understand the entire 
conversation 
Nánrén: Nî hâo. 男人：你好。 
Man: Hello. 男人：你好。 
NÛrén: Nî hâo. Nî shì shénme shíhou 
dàodá? 

女人：你好。你是什么时候到达？ 

Woman: Hello. When did you arrive? 女人：你好。你是什麽時候到達？ 
Nánrén: Wô gën wô de tàitai shì zuótiän 
dàodá. 男人：我跟我的太太是昨天到达。 

Man: My wife and I arrived yesterday. 男人：我跟我的太太是昨天到達。 
NÛrén: Nîmen shénme shíhou qù le 
Tiäntán? 

女人：你们什么时候去了天坛？ 

Woman: When did you go to Tiantan? 女人：你們什麽時候去了天壇？ 
Nánrén: Wômen jïntiän zâoshàng qù le 
Tiäntán. 男人：我们今天早上去了天坛。 

Man: We went to Tiantan yesterday morning. 男人：我們今天早上去了天壇。 
NÛrén: Nî jïntiän xiâng gën wô yìqî chï 
wânfàn ma? 

女人：你今天想跟我一起吃晚饭吗？ 

Woman: Would you like to eat dinner with me 
today? 女人：你今天想跟我一起吃晚飯嗎？ 

Nánrén: Xiâng. Jî diân zhöng? 男人：想。几点钟？ 
Man: Yes. What time? 男人：想。幾點鍾？ 
NÛrén: Bä diân zhöng. Hâo ma? 女人：八点钟。好吗？ 
Woman: 8 o’clock, OK? 女人：八點鐘。好嗎？ 
Nánrén: Hâo. Xièxie nî. 男人：好。谢谢你。 
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Man: OK. Thank you. 男人：好。謝謝你。 
NÛrén: Búkèqi. 女人：不客气。 
Woman: Don’t mention it. 女人：不客氣。 
Nánrén: Zàijiàn. 男人：再见。 
Man: Goodbye. 男人：再見。 
NÛrén: Zàijiàn. 女人：再见。 

Woman: Goodbye. 女人：再見。 
 
This is the end of unit 30. The last unit of Mandarin I. 30:00
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Pimsleur Mandarin Chinese Companion Glossary 
 

I. Vocabulary Words 
 

English Type Pinyin Simplified Traditional Unit
add/plus V jiä 加 加 13

adult N dàrén 大人 大人 23

again Adv. zài…yícì 再…一次 再…一次 22

airplane N fëijï 飞机 飛機 22

airport N fëijïchâng 飞机场 飛機場 22

alone Adj. yí gè rén 一个人 一個人 27

also, too Adv. yê 也 也 6

am/is/are (to be) V shì 是 是 1
American 
dollars 

N mêijïn 美金 美金 13

and Cnj. hé 和 和 19

*answer, to V huídá 回答 回答 12

anything N döngxi 东西 東西 5

are/is/am (to be) V shì 是 是 1

arrive V dàodá 到达 到達 29
bathroom/ 
washroom 

N xîshôujiän 洗手间 洗手間 21

be, to V shì 是 是 1

because Cnj. yïnwèi 因为 因爲 25

beer N píjiû 啤酒 啤酒 7

big Adj. dà 大 大 20
bother/trouble/
please 

V máfan 麻烦 麻煩 18

but Cnj. kêshì 可是 可是 3

buy, to V mâi 买 買 8

café N käfëitïng 咖啡厅 咖啡廳 7
can/able 
to/know how to 

V huì 会 會 1
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can/able 
to/permitted to 

V kêyî 可以 可以 15

child N xiâoháir 小孩儿 小孩兒 20
Chinese 
Language 

N pûtönghuà 普通话 普通話 1

close V guän 关 関 25

closed Adj. guän mén 关门 関門 25

college N xuéyuàn 学院 學院 4

come in/enter V jìn 进 進 19
Common 
Language 
(Mandarin Chinese) 

N pûtönghuà 普通話 普通话 1

*conversation N duìhuà 对话 對話 11

daughter N nÛér 女儿 女兒 20

dinner N wânfàn 晚饭 晚飯 11

do, to V zuò 做 做 8

don’t have V méiyôu 没有 沒有 13

door N mén 门 門 25

drink, to V hë 喝 喝 5

eat, to V chï 吃 吃 5

English N, 
Adj. Yïngwén 英文 英文 1

enough Adv. gòu 够 夠 16

enter/come in V jìn 进 進 19

evening Adv. wânshang 晚上 晚上 11

expensive Adj. gùi 贵 貴 17

family N jiärén 家人 家人 21

far Adj. yuân 远 遠 23

fast Adj. kuài 快 快 17

field N châng 场 場 22

flight N bänjï 班机 班機 23

friend N péngyôu 朋友 朋友 26

give, to V gêi 给 給 14
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go, to V qù 去 去 6

go/leave V zôu 走 走 27

good/well Adj. hâo 好 好 2

hat N màozi 帽子 帽子 18

have V yôu 有 有 13

he/him Prn. tä 他 他 19

here Adv. zhèr 这儿 這兒 4

here you are Excl. nò 讷 訥 13
Hong Kong 
Dollars 

N gângbì 港币 港幣 24

hotel N jiûdiàn 酒店 酒店 8

hour N xiâoshí 小时 小時 22

husband N xiänsheng 先生 先生 18

I/me Prn. wô 我 我 1

impossible Adj. bù xíng 不行 不行 9

in that case/so Adv. nàme 那么 那麽 11

inside Prep. lî 里 裏 22
is/am/are  
(to be) 

V shì 是 是 1

know, to 
(have knowledge of) 

V zhïdao 知道 知道 5

late Adj. wân 晚 晚 25

later Adv. guò yìhuîr 过一会儿 過一會兒 6

leave/go V zôu 走 走 27

left side N zuôbian 左边 左邊 24
like/be pleased 
with 

V xîhuan  喜欢 喜歡 29

*listen, to V tïng 听 聼 1
1

little (in quantity) Adv. shâo 少 少 14

little/some Adv. yìdiânr 一點兒 一点儿 1

live/reside V zhù 住 住 19

located V, 
Adv. zài 在 在 4
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long (distance) Adj. cháng 长 長 4

lunch N wûfàn 午饭 午飯 8
Mandarin  
(in China) 

N pûtönghuà 普通話 普通话 1

Mandarin 
(in Hong Kong/Taiwan) 

N guóyû 国语 國語 24

meaning N yìsi 意思 意思 28

miss N xiâojie 小姐 小姐 8

mister N xiänsheng 先生 先生 8

money N qián 钱 錢 12

morning/ 
good morning 

N, 
Adj., 
Adv. 

zâo 早 早 29

much Adv. duö 多 多 14

newspaper N bàozhî 报纸 報紙 14

no/not Adv. bù 不 不 1

now Adv. xiànzài 现在 現在 6

only Adv. jiù 就 就 27

open V käi 开 開 25

or (question) Cnj. háishì 还是 還是 8

or (stative) Cnj. huòzhê 或者 或者 9
order, to/ 
want, to 

V yào 要 要 8

peace Adj.,
N än 安 安 4

People’s 
currency 

N Rénmínbì 人民币 人民幣 12

perhaps Adv. kênéng 可能 可能 26

person/people N rén 人 人 1

place N nàr 那儿 那兒 6

please  V qîng 请 請 19

plus/add V jiä 加 加 13

*question N wèntí 问题 問題 12

relatively Adv. bîjiào 比较 比較 18

*reply, to V huídá 回答 回答 12
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restaurant N fàndiàn 饭店 飯店 7

right side N yòubian 右边 右邊 24

road N lù 路 路 4

see, to V kàn 看 看 26

she/her Prn. tä 她 她 19

should V yïnggäi 应该 應該 24

sit/travel/ride V zuò 坐 坐 22

small Adj. xiâo 小 小 21

something N 
yìdiânr 
döngxi  一点儿东西 一點兒東西 5

son N érzi 儿子 兒子 20

speak, to V shuö 說 说 1

stay, to V däi 待 待 26

store N shängdiàn 商店 商店 25

street N jië 街 街 4

study, to V xué 学 學 4

tea N chá 茶 茶 7

*telephone N diànhuà 电话 電話 12

thanks V xièxie 谢谢 谢谢 2

then Adv. ránhòu 然后 然後 24

there Adv. nàr 那儿 那兒 4

they/them Prn. tämen 他们 他們 19

thing/anything N döngxi 东西 東西 5

think, to V xiâng 想 想 26
time, certain 
period of  

Adv. jiû 久 久 28

time/the time N shíjiän 时间 時間 28

today Adv. jïntiän 今天 今天 11

together Adv. yìqî 一起 一起 8

tomorrow Adv. míngtiän 明天 明天 11

too bad/pity N yíhàn 遗憾 遺憾 28
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too/excessive  Adv. tài 太 太 16

*try, to V shì  试 試 22
understand 
(situation) V míngbai 明白 明白 4

unit/piece N kuài 块 塊 12

*use, to V yòng 用 用 22

very Adv. hên 很 很 2

*waiter N fúwùyuán 服务员 服務員 13

walk/go V zôu 走 走 23
want, to/ 
order, to 

V yào 要 要 8

water N shuî 水 水 18

we/us Prn. wômen 我们 我們 19

week N xïngqï 星期 星期 29

what Prn. shénme 什么 什麽 4

when Adv. 
shénme 
shíhou 什么时候 什麽時候 6

where Adv. nâr 哪儿 哪兒 4

which (question) Prn. nâ 哪 哪 23

who/whom Prn. sheí 谁 誰 8

why? Adv. wèi shénme  为什么 爲什麽 25

wife N tàitai 太太 太太 18

with Prep. gën 跟 跟 8

work N, V göngzuò 工作 工作 26

would like V xiâng 想 想 5

yesterday Adv. zuótiän 昨天 昨天 29

you Prn. nî 你 你 1

you (plural) Prn. nîmen 你们 你們 19

young/younger Adj. xiâo 小 小 21
Abbreviations 
N  Noun Adv.  Adverb 
V Verb Prep.  Preposition 
Prn.  pronoun Cnj.  Conjunction 
Adj.  Adjective 
* indicates word used in PMC, but is not elaborated upon  
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II. Particles 
 (no direct translation in English) 

Description Pinyin Simplified Traditional Unit 

(le) Indicates past action le 了 了 16

(de) Describes action/possession de 的 的 2

(ma) Indicates question  ma 嗎 吗 1

(ne) how about…/ 
question under consideration/ 
continued action 

ne 呢 呢 3

(ba) let’s say ba 吧 吧 11

(o) an expression of surprise ó 哦 哦 21
 
 

III. Phrases 
 

English Pinyin Simplified Traditional Unit 

as for me… wô ä 我啊 我啊 10

don’t mention it búkèqì 不客气 不客氣 14

excuse me/sorry dùibuqî 对不起 對不起 1

for you gêi nî de 给你的 給你的 15

goodbye zàijiàn 再见 再見 2

hello nî hâo 你好 你好 2

how are you nî hâo ma 你好吗 你好嗎 2

how many 
days? jî tiän 几天 幾天 26

how many jî gè 几个 幾個 20

how much duöshâo 多少 多少 12

impossible bù xíng 不行 不行 9

in the morning zâoshàng 早上 早上 30



Pimsleur Mandarin Chinese Companion I 
 

A-8 
 
 

may I ask qîngwèn 请问 請問 1

please come in qîng jìn 请进 請進 19

really zhën de 真的 真的 21

see you later yì huîr jiàn 一会儿见 一會兒見 15

see you 
tomorrow 

míngtiän 
jiàn 明天见 明天見 11

straight ahead 
yï zhí wâng 
qián  一直往前 一直往前 23

wait a moment dêng yìhuîr  等一会儿 等一會兒 21

what time 
jî diân 
zhöng 几点钟 幾點鐘 9

 
 

IV. Locations 
 

English Pinyin Simplified Traditional Unit 
American/ 
United States Mêiguó 美国 美國 1

Beijing Bêijïng 北京 北京 7

China Zhöngguó 中国 中國 3

College Road Xuéyuàn Lù 学院路 學院路 4

Hong Kong Xiänggâng 香港 香港 22

King’s Road 
Yïngwáng 
Dào 英王道 英王到 24

Long Peace 
Street Cháng än Jië 长安街 長安街 4

Maxine’s 
Restaurant 

Mêixïn 
fàndiàn 美新饭店 美新飯店 24

Tiantan  
(Temple of 
Heaven) 

Tiäntán 天坛 天壇 30

Washington Huáshèngdùn 华盛顿 華盛頓 19

Wangfujing  Wángfûjîng 王府井 王府井 30
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V. Numbers 
 

English Pinyin Simplified/Traditional Unit
1 yï 一 9

2 (counting) èr 二 12

2 (of something) liâng 两 8

3 sän 三 10

4 sì 四 10

5 wû 五 10

6 liù 六 11

7 qï 七 11

8 bä 八 9

9 jiû 九 9

10 shí 十 11

hundred bâi 百 23

thousand qiän 千 22
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VI. Measure Words 
(most measure words can also be nouns, depending on the context) 

Description Pinyin Simplified Traditional Unit
all-purpose measure 
word gè 个 個 20
for liquid containers 
such as cups bëi 杯 杯 8
things that come in 
solid pieces such as 
money (coins) 

kuài 块 塊 12

measure word for 
hats, caps dîng 顶 頂 18
for long, narrow 
things such as roads, 
pants 

tiáo 条 條 24

 

VII. Common Chinese Names 
 

English Spelling Pinyin Simplified Traditional 
Cai, Tsai Cài 蔡 蔡 
Chen Chén 陈 陳 
Huang, Hwang Huáng 黄 黃 
Lee, Li Lî 李 李 
Lin Lín 林 林 
Wang Wáng 王 王 
Wu Wú 吴 吳 
Yang Yáng 杨 楊 
Zhang, Chang Zhäng 张 張 
 


	Cover
	Contents
	Introduction
	About The Companion
	Chinese Writing
	The Pinyin Romanization System
	Units
	Unit 1
	Unit 2
	Unit 3
	Unit 4
	Unit 5
	Unit 6
	Unit 7
	Unit 8
	Unit 9
	Unit 10
	Unit 11
	Unit 12
	Unit 13
	Unit 14
	Unit 15
	Unit 16
	Unit 17
	Unit 18
	Unit 19
	Unit 20
	Unit 21
	Unit 22
	Unit 23
	Unit 24
	Unit 25
	Unit 26
	Unit 27
	Unit 28
	Unit 29
	Unit 30

	Glossary
	Vocabulary Words
	Particles
	Phrases
	Locations
	Numbers
	Measure Words
	Common Chinese Names



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




